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Introduction

Teaching technology as a pedagogical strategy
will have the means to activate and accelerate the
activities of students and teachers. Such technologies
include:

1. Pedagogy of cooperation

2. Pedagogical technology based on keeping the
person in the autumn in the pedagogical process
(Sh.Amonashvili's technology);

3. Technology of acceleration of teaching of
educational material on the basis of schemes and
models (VF Shatalov technology);

4. The technology built on the basis of effective
management and organization of the educational
process (technology of S.N. Lisenkova, technology of
planning the educational system of N.P. Guzik);

5. Technology of individualization of teachers
(Inge Unt, AS Graniskaya, VD Shadrikov technology)

References and methodology

Collaborative pedagogy Collaborative pedagogy
began to develop in the 1980s and brought many
innovative processes to life. At the heart of this
technology is the experience of well-known Russian
and foreign educators.

Sh.A.Amonashvili's human-personal
technology. In his experimental school, he developed
and put into practice a collaborative pedagogy, a

Doi: &os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.72

personal approach, and an excellent pedagogy of
teaching language and mathematics. The main goals
of Sh.A.Amonashvili are as follows

1. Preventing the formation, development and
upbringing of a noble person by showing the child's
personal qualities;

2. To glorify the heart and soul of the child,;

3. Development and formation of cognitive
abilities in the child;

4. Create conditions for broad and in-depth
knowledge and skills;

5. The ideal upbringing is self-education. Sh.A.
Amonashvili used the following methods and
techniques to implement his technology: it is humane;
it is a personal approach; it is an additional
opportunity for family pedagogy; it's a learning
activity. o communication skills; In the technology of
Sh.A.Amonashvili the assessment of children's
activity is of special importance. The use of ratings is
very limited. Emphasis is placed on qualitative
evaluation rather than quantitative evaluation, i.e.
description, results package, self-evaluation.

3. The technology of accelerating the teaching of
educational material on the basis of schemes and
models (VF Shatalov technology) - showed the great
untapped potential of the traditional classroom
method of teaching.
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V.F. Shatalov's goal is to: build knowledge,
skills and abilities; it is to educate all children with any
individual characteristics; it speeds up teaching.
Principles: it is repetition, mandatory step-by-step
control, high level of difficulty, learning in large
blocks, dynamic pattern of activity, the basis of
behavior, the application of the basis of the goal; it is
a person-centered approach; it is humanity; he did not
teach by force; it is the non-conflict of learning
situations, awareness of each student's achievements,
correction, reading, opening up prospects for success;
0 Linking Teaching and Education. V.F. The
peculiarity of the Shatalov method: it introduces a
large amount of materials; those materials are placed
in blocks; it is illustrated in the form of a syllabus. As
can be seen from the table, the basic abstract forms a
visual scheme. VF Shatalov understands the
approximate basis of the child's actions, the method of
external organization of internal thinking activities.
The base signal is an interconnected symbol (sign,
word, scheme, picture, etc.) that replaces some
meaningful substance. A basic syllabus is a system of
basic signals in the form of a short conditional
syllabus, consisting of visual constructions that can be
used instead of a system of facts, concepts, ideas as a
whole part of the interconnected methods of teaching
materials.

VF Shatalov's merits are that he has developed a
system of educational activities that ensures adequate
and active participation of everyone in the lessons.

VF Shatalov's methodology consists of 5 stages,
which include a number of methods and
methodological solutions: 1. Study of the theory in the
classroom: a simple explanation on the board (with
chalk, visual aids, TV); painted poster - basic abstract
re-explanation of; a brief description of the poster;
individual work of students on their abstracts,
extensive reinforcement of blocks of abstracts. 2.
Independent work at home: basic abstract textbook
parental assistance. Teach students: remember what
the teacher explained using the syllabus, read the
material from the book; compare what you read with
the synopsis; narrate textbook materials with the help
of abstracts (coding-decoding); remember the abstract
as a basis for narration; rework the abstract and
compare it to the sample. 3. The first repetition is a
comprehensive control of the syllabus: all students
process the abstract in their memory, the teacher
checks them in advance; asks "slowly" and through a
tape recorder at the same time; after the written work,
the oral questioning begins. 4. Oral presentation of the
basic synopsis is the most important stage of external
speech (oral) activity in the process of learning, it
occurs in the process of various questions and
answers. 5. The second iteration-generalization and
systematization (regulation): mutual control lessons;
publish a list of pre-test questions; preparation; use of
all types of controls (on the board, slowly, in writing,
etc.); mutual inquiry and mutual assistance; playful

elements (team competition, finding a rebus, etc.).
Monitoring, evaluation. VVF Shatolov solved the main
problem of step-by-step control of knowledge, skills
and abilities of students. Linking constant external
control with self-monitoring and self-assessment,
step-by-step monitoring of each, demanding to the
extent possible, the possibility of constant correction,
transparency of results, two assessments absence, lack
of fear of low prices. Forms of control: written work
on the basic syllabus, independent work, loud
questioning, tape recorder, pair control, group control,
home control, self-assessment. Each assessment
received by the student is placed in a specially opened
mirror. It acts as a list that serves the reader, and the
grades have the value of a positively encrypted
description. The publication of such a description will
be of great educational value. The most important
aspect of this description is that the student can change
any grade to a relatively high grade at any time. This
is the essence of the principle of open opportunity.
Every rating, ”says V.F. Shatalov should, first of all,
serve as a means of motivating the student. Both
assessments cause negative feelings and conflict with
the teacher and the science. Shatalov eliminates such
conflicting situations. To the trailer of methodical
methods (pedagogical micro-elements): repetition,
relay control, landing method, chain method,
"immersion” in tasks, finding errors in the book,
problem-solving on leaflets, problem-solving on a
competitive basis, 4 Solve in, experimental lessons,
brainstorm, bottom-up, encouragement, open-
mindedness lesson, sixth grade, creative synopsis,
acceleration, de-escalation techniques (music,
lighting, breaks, etc.), etc. The system of educational

activities developed by VF Shatalov was
experimented with in schoolchildren, but its
methodology went beyond the teaching of

mathematics and became widespread not only in the
teaching of natural sciences, but also in the
humanities: language, history.

Discussion

The use of modern teaching technologies allows
to unify the teaching process and achieve high
efficiency. Let us now briefly consider why person-
centered technologies are becoming more relevant
today, why these technologies have become the
present and future of education, and their significance.

In this technology of teaching, the attitude of
pedagogy to the student is authoritarian, that is, in the
process of learning it is manifested as a single subject,
and students act only as an object. In other words, in
authoritarian teaching technology, the initiative and
independence of the student is almost lost, teaching is
carried out compulsorily. In the classroom system of
teaching, which is still the most common in the world,
the main unit of instruction is the lesson, which is
devoted to a single subject of the same subject and is
led by a teacher.
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The result

Focusing on the shortcomings of traditional
teaching technology, at the 1X session of the Oliy
Majlis of the Republic of Uzbekistan (August 29,
1997) the First President Islam Karimov “’From what
class do children begin to think independently? Is
independent thinking taught at school? and answered
them as follows: “I am sure it will not be taught. If a
student protests to a teacher, tomorrow he will be in a
situation that no one envies. The teacher dominates the
school process. He only asks the child to understand
what he is explaining. The principle is ready: "I said
what I said.” This means that in traditional educational
technology, there is a pedagogy of forced obedience,
that is, violence in the teacher-student relationship. ”
It is obvious that, as noted by the first President, in this
pedagogy based on violence, the teacher is the only
subject, students are the object of the pedagogical
process, teaching is carried out in an explanatory-
visual way. Due to the mass teaching, the initiative
and independence of students will disappear by itself.
Therefore, technology mainly forms knowledge and
skills in students, not to develop their personality. It is
obvious that traditional teaching technology, by its
nature, does not fully meet the requirements of our
society to educational institutions. In contrast, in
person-centered technologies, the national model of
student education is essentially placed at the center of
the pedagogical process, creating favorable conditions

References:

1. Indiaminov, N., & Person, B. (2014). centered
learning to increase the effectiveness of
education. Educational technologies, (8), pp.56-
65.

2. Axunova, G.N., Golish, L.V., & Fayzullaeva,
D.M. (n.d.). Pedagogical technologies design
and planning. Edited by B.Yu.Khodiev. (pp.43-
55, 69-72). - Tashkent: "Economy".

3. Komarova, A.B. (2013). Fundamental and
applied research in the modern world, 3 (2013),
4 (December) pp.143-146.

4. Salekhova, L.L., & Yakaeva, T.I. (2017).
Integrated teaching discipline and foreign
language: language support and speech

strategies. Innovation in education, (2017), 10
October, 88-101.

5. Devel, L.A. (2015). Culture and business foreign
language (experience of using subject-language
integrated learning). Bulletin of the Perm
National Research Polytechnic University.
Problems of linguistics and pedagogy, 4, 64-70.

for its development and realization of its natural
potential. In the five components of the national model
of education - the individual, the state and society,
continuing education, science, production, the main
component of the "person™ is in the first place. In other
words, the entire education system, including
teaching, must be student-centered.

The communicative basis of person-centered
learning technologies is a human-personal approach to
the student in the pedagogical process. The essence of
the new relationship is to abandon the pedagogy of
violence, which is currently ineffective and inhumane,
because in the process of education violence is
impossible, punishment discriminates, oppresses,
slows down its development.

It is very important to teach young people in the
reformed educational institutions freely, without
coercion, to demonstrate the essence of an individual
approach to their personality.

Conclusion

It is obvious that the main goal of the national
training program, ie the training of highly qualified
personnel at the level of developed democracies in our
country, the system of higher and secondary special
training, the development of their unique and non-
standard thinking skills, it is not possible to develop
skills of persistence and perseverance on the basis of
traditional teaching technology.

6. Cziko, G.A. (n.d.). Electronic tandem language
learning (eTandem): a third approach to second
language learning for the 21st century. (pp.58-
63).

7. Little, D., Ushioda, E., Appel, M.C., Moran, J.,
O’rourke, B., & Schwienhorst, K. (1999).
Evaluating tandem language learning by e-mail:
report on a bilateral project. CLCS Occas. Pap.

55, 4-57.

8. Lee, S. (2004). Refining a theory of crosscultural
adaptation: an exploration of a new
methodological approach to institutional

completeness. View publication CALICO J. 22,
25-39.
9. Karjalainen, K., Poérn, M., Rusk, F., &
Bjorkskog, L. (2013). Classroom tandem -
outlining a model for language learning and
instruction. Int. Electron. J. Elem. Educ. 6, 165—
184.
(n.d.). Five College Center for the Study of
World Languages and Five Colleges,
Incorporated. 2003-2008, p.2.

10.

Philadelphia, USA

603

2 Clarivate
Analytics oo



ISRA (India) =6.317 SIS(USA)  =0912 ICV (Poland)  =6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 1.582  PHHII (Russia) = 0.126  PIF (India) = 1.940
Impact Factor: ¢ (australia) =0564  ESJI(KZ)  =9035  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 7.184  OAJI (USA) = 0.350
QR - Issue QR - Article

International Scientific Journal
Theoretical & Applied Science

p-ISSN: 2308-4944 (print)  e-ISSN: 2409-0085 (online)

Year: 2021 Issue: 06  Volume: 98

Published: 24.06.2021 http://T-Science.org

SOI: 1.1/TAS DOI: 10.15863/TAS

Mashkhurakhon Ulugbek qizi Akhmedova
Ferghana State University

Student

Fergana, Uzbekistan

ABOUT THE NAME OF THE CITY OF MARGILAN

Abstract: This article provides information about the origin of the name of the city of Margilan, its ancient gates.
Key words: astionim, ethnonym, toponymy, Fergana valley, natural sciences, geography, history, ethnography.

Language: English

Citation: Akhmedova, M. U. (2021). About the name of the city of Margilan. 1SJ Theoretical & Applied Science,

06 (98), 604-607.
Soi: http://s-0-i.org/1.1/TAS-06-98-73
Scopus ASCC: 1202.

Introduction

Margilan city of Fergana region. It is one of the
oldest cities in Central Asia with a history of more
than 2000 years. As the saying goes, "It is better to go
back to Mazi" [1], we also decided to study the past
information about the Fergana pearl - Margilan. By
studying its history, we learn and understand our
history, our identity.

Main part

The city of Margilan has a long history, dating
back to the 1st century BC and the beginning of the
1st century AD on the basis of the culture of irrigated
agriculture in the Margilansay basin and urban-type
settlements such as Simtepa [7]. It is unknown when
it was built. In the 10th and 12th centuries, Margilan
was known as a major trade center. [6]

In the works of Arab tourists: Abu Bakr al-
Magqdisi, Istakhri, 1bn Hawqal in the sources of the
city of Margilan in the X century sources to the Lower
Nasi of the Fergana Valley are mentioned in the list of
city names such as Zenderamsh, Nejreng, Ushtikan,
Andukan. At the same time, Ibn Hawqal describes the
nature of these areas, adding that they consist of
pastures and meadows, and that there are no
mountains between them. In the Boburnoma,
Margilan is recognized as the "seven bribe
settlements" of the Fergana Valley [3] (p. 10). The city
was part of the Timurid and Shaybanid states at
different times, and later of the Kokand Khanate.
Ishagkhan Tora lbrat's "History of Fergana" also
mentions the name of Margilan as one of the five

Doi: éos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.73

largest administrative-territorial divisions of the
Fergana province at the beginning of the last century.

There are different views on the origin of
astionim. One of them is Ishag Khan lbrat's "History
of Fergana":

In “Ajayib ul-buldon” it is said that Fergana
consists of “every room”. quite a bit. In order to please
the king, instead of bread and salt, they cooked the
chickens in their bisotas and handed them over to
Alexander. At that moment, Alexander asked what it
was. At that moment, the complainants replied in
Persian that they said murgh-u non, that is, bread with
chicken. 'mother is the name of the general climate' (p.
279).

Although this passage is based on folk
etymology and does not provide a definitive scientific
solution to the ethnonym of astionim, the origins of
agriculture and animal husbandry in this country, as
well as the language of its inhabitants, have been
expressed since ancient times [4].

In particular, the information about King
Alexander and "Murginon™ seems to be reflected not
only in legends, but also in historical sources.
Although Zahiriddin Muhammad Babur referred to
Margilan as "Marginon", his contemporary poet
Muhammad Salih mentions Margilan as "Murginon”
in his Shaybaniynoma:

Murg‘inon shahriga yetti andin

Xasm ko‘nglini eritti andin

Murg‘inon, O‘shga erdi soni

Mahkam aylab erdi Tanbal oni.
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It is possible that Muhammad Salih called that the springs can't open their eyes. Then he struck
Margilan Murginon because of the existence of the the ground with his staff and said, "Come out, beast."

tomb of Alexander the Great.

Given the fact that since the Middle Ages it has
been traditional to restore the holy shrines of the
Prophets mentioned in the Qur'an in every major city
in the land of Turan, it is not surprising that a shrine
to a historical figure like Alexander the Great was
built in Margilan. Such shrines in the Fergana Valley
have been reported in written sources since the 10th
century.

In Eastern classical literature, Alexander the
Great is portrayed as a brave, loyal, honest, loyal,
honest, enterprising man who helped the weak,
protected the good from the attacks of the evil, and
was thoughtful, humble, and generous.

King Alexander is an Islamized image of
Alexander the Great. Therefore, when talking about
the tomb of King Alexander in Margilan, we should
not forget about the religious and local views of the
locals about this shrine. According to their beliefs,
King Alexander was a beloved servant of God, one of
the rulers. Therefore, it was not possible to cross the
tomb on horseback. Otherwise, it is said, "Mozorbuva,
Your Majesty has disrespected Alexander."
Interestingly, because of such misconduct, people
have suffered accidents on the spot, such as flying off
a horse, stumbling and falling. According to reports, a
ditch flowed in front of the tomb of King Alexander,
and turned out at the exit. The water of this place is
considered to be a cure for various diseases. The
women took water from the canal as a "return”.

If the tomb has not survived to this day, people
passing by King Alexander's Mosque will recite the
Koran in honor of King Alexander. Therefore, the idea
of the tomb of King Alexander still exists among the
people of Margilan, and these views have been
preserved through various legends and myths over
time.

This legend about the origin of the name of
Margilan is not only the first and the last, but also
other legends about him among the local people. In
1938, during the study of the architectural monuments
of Margilan, the scientist AK Pisarchik wrote the
following story about the origin of the name Margilan.
According to the narration, when Hazrat Ofoghoja
was passing through these lands to Kashgar, an old
woman met him and brought him chicken and bread
as food. Since then, the city has been called Murginon.

Studies show that there was a belief among the
locals that Ofoghoja lived in the early days of Islam.
Take, for example, one of the legends about the
appearance of springs in the village of Avval, Fergana
region. According to the legend, in the time of the
Mongols, when Hazrat Ofoghoja came with his
murids to present-day Margilan to convert the
population to Islam, people were suffering from
drought. Hazrat Ofoghoja came to the village of Avval
in search of water to save them from thirst. It turns out

The water of these springs was a stream and flowed
towards Margilan. Seeing this miracle, the people
immediately converted to Islam. “When we heard this
story, it seemed like a meltdown for us to write it
down. However, given the high level of respect for
Ofokkhoja among the people of Fergana, including
Margilan, from the past, this story itself is very
interesting, ’said Nodirbek Abdulakhatov. As a proof
of our opinion, we can quote the words of Muhammad
Aziz Margilani: “I will be the fire of the fireplace that
classifies this book, | am a child of Margilan. When
my father and seven grandfathers were originally from
Margilan, they all came to Hazrat Ofaqi as murids and
fans. ”

N.G. Mallitsky connects the origin of the name
Margilan with the arrival of Hazrat Ali in Fergana. Of
course, these two narrations are far from the truth, and
if Ofaghoja lived in the eighteenth century, then Ali
ibn Abu Talib (600-661), cousin and son-in-law of
Muhammad (peace be upon him), one of the four,
(may God bless him and grant him peace. ) did not
come to Fergana.

There is no historical evidence that Ali once
came to Central Asia. On the contrary, it is historically
clear that the conquest of these territories by the Arabs
and the conversion of the local population to Islam
took place after Ali’s death. However, in any part of
Central Asia, you will definitely be shown the
"Footsteps of Hazrat Ali", and in the narrations
associated with him, he is a brave man on the path of
truth and justice, as the king of the brave. ... For this
reason, it is possible that the origin of the name
Margilan was connected with Hazrat Ali due to
similar views of the population.

Here are some suggestions on how to look or get
an appointment for asthma. Toponymist S. Karayev
connects this astion with the meanings of death -
"meadow", "greenery". According to J. Latipov, who
conducted research on the toponymy of the city of
Margilan and its environs, the astion of Margilan is
related to the ethnonym "margi". The suffix -i is also
used in other names. For example, although -
mountain (garch - mountain), desert - like a man in the
desert [7].

Z. Dusimov, H. Egamov, based on the views of
the scientist, also stated that the astionim occurs in
written sources in the form of Margilan, Marginot, as
well as the suffixes -on and -ot in it are plural.
therefore, the toponym means marg, meaning
"meadow dweller or herdsman." [6]

In A, Muhammadjanov's researches the
component of astionim consists of two morphemes
(marg '(murg' // mardj) - on // lon or marg '(margi) -
kon // jon), in ancient times Margijon ’Or* Margikon
“and means“ Yayloksay ”, which means®“ water
flowing through the greenery .
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It should be noted that the morpheme of death in
the astonym is important as a toponymic lexeme,
which is actively used in the names of historical
places, and the names of geographical objects formed
by this unit are widely used in the toponymy of
Uzbekistan. For example, there are a number of names
related to the toponymic system of our country, such
as Margzor, Martepa, Magzon, Margikozi, Maymarg,
Mardon, Margan, Margi Shargiy, which are based on
the lexeme Marg. According to many experts, this
lexeme belongs to the Sogdian language, and in the
"Dictionary of Navoi's works" it means death, a plant
that eats animals, in the "Muntahab ul-lug‘at" margin
- a place where grazing animals walk, interpreted in
the sense of pasture. According to the Russian
scientist E. Murzayev, the unit of death is a
geographical term. applied to the nose. The scientist
also points out that Morguzar in Namangan region, the
toponyms of Margilan we are studying and the
component of Murgab hydronym are formed by this
term.

In his dictionary "Kashkadarya village" T.
Nafasov analyzes the lexemal oasis toponyms of death
and gives several interpretations of the unit, which are
specific to different languages: in Tajik, death - grass,
grass 'lang; meadow, pasture, meadow. In the Avesto,
maraga is grass, in Sogdian, marg is grass, in
Manichaean texts, marg is grass, and in Afghan, marg
is grass. In the system of place names of Tajikistan
marg - marr // mar - meadow, pasture, place rich in
grass. There are also special words that make the
lexeme “death” a part of a set of village names (many
of which have now lost their independent lexical
status and become an integral part of the village name,
the meaning of which cannot be read, a new name is
not made, it is mentioned as a group of old names) and
it cites place names such as Magzon, Pomug,
Konimex, Margilan, Marmin, Margzor [7]

Located on the Great Silk Road, the people of
Margilan have been engaged in satin weaving since
ancient times, and thus its name became world
famous. Margilan silk fabrics were bought in large
quantities by merchants from Egypt, Iran, Greece and
Kashgar.

According to local sources, the city had 12 gates.
Let's take a look at some of them.

1st gate. Fergana Gate. That is, starting from the
village of Satkak, in the southeast of the Fergana
Valley, at the foot of the Alay Mountains, 10-12 km
north of the city of Fergana.

2nd gate. The Fergana-Kokand highway starts in
the Akhunbabayev district.

3rd gate. The third gate of the city borders with
Akhunboboyev, Fergana and Tashlak districts around
Margilan. This gate is described in detail in The Last
Days. As you read it, the main road connecting
Tashkent with Margilan has never disappeared, but
still shines in your eyes.

4- gate. This gate of Margilan starts from the
crowded places. This place is called Oram. Guests
from Namangan, Shahrihan, Andijan and Osh rested
in this place and headed to the city. Even today,
Fergana-Namangan cars run on the same routes in
Margilan, which means that the Oram region still
serves as a gateway to the city.

5- gate. This gate was the host of visitors from
Andijan, Marhamat and Kuva [8]

“Khudoyorkhan, who came through the gates of
Margilan in the Eshanguzar district, where he worked
during the Kokand khanate, received the locals in the
shade of a bagaterak, which provides shade for 50-70
people. The neighborhood is called Teraktagi, ’said a
local resident. As you can see, Margilan is a city with
a great history. No matter how much we explore the
history of this city, we will discover new aspects. As
we live in a new era, we feel a sense of patriotism
through the study and teaching of the past.

Conclusion

Every place in our country is distinguished by its
culture and beauty. The diversity of their history
speaks of the long history of our people, our nation.
As the saying goes, "There is no future for a nation
that does not know its history.” 'la gets. And for that,
you have to keep reading and studying. As long as our
people exist, it is in our hands to preserve their
eternity. This is our childhood duty. Let’s start the
effort to do it now!

The scientific research was carried out under the guidance of Sohiba Zokirova, Doctor of Philosophy in
Philology (PhD), Associate Professor of the Fergana State University.
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Introduction

Today's students are growing up to be more
demanding and intelligent, because today the attention
is paid to the educational process, every young
generation is no longer satisfied with the simple
things, but needs to spend each day meaningfully and
richly in news. is doing. Different methods are used to
impart spelling knowledge to students, but the
knowledge that is introduced to the student in their
own language, the nature that surrounds them, the
animation of inanimate objects, their introduction into

Doi: &os¥e https:/dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.74

the language and spoken in the child's language, the
child It has been stored in the mind for a long time and
is quite effective.

Main part

Today, the method of games is very effective in
teaching spelling and opens the ground for students to
learn the native language. Here are some of these
games.

Help the mother chicken

Picture 1.

Hello my dear children, it is time to test your
knowledge again. As you know, our main goal is to

strengthen your knowledge of your native language
and increase your respect for our language.
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The children have dropped the vowel letters of Uy m Agr_nom
the words that the mother hen has collected for you Ug_v Ak_demik

today, the vowel letters “I”, “U”, “O” and “A” are
hidden in the grains, find them and put the appropriate
words for each of them, the vowel letters. we will test
how well you apply it in words.

Dear children, our current game calls you to be
careful, you can put the missing vowels in the words,
in this game you will realize that there is a difference
in the pronunciation and spelling of some words.

lorU Oor A  Answer: Uvimoq,
uyushiq, uzil, uyqu, uzluksiz, urinmoq,

Xato or Hato

Dear children, in today's game with you we will
test your knowledge of soft "h" and hard "x", we will
make a wonderful table with you and distinguish and
fill in the letters. As the words alternate between the
soft "h" and the hard "x", you can correct them and
write them in the table.

Please correct any typos.

Xaykal, higildog, xurmat,

homiy, xujayra,

Uv_moq B _hor uzug, unutmog, xoshiya, hokimyat, hoxlamoq, xodisa, hisob.

uyum, uquv, bahor, barakat, avvalo, Jo’hori, xusnihat, hovuz,xabash, xukm, hudud,
Uy_shiq Barak_t  okean, qovoq, xissa, hasharot, xavas, xandalak

koordinata, advokat, adyol, agronom, hamla, xamohang, harorat, xassos, Xxujra,
Uzl Aw_lo akademik. ho’plam, hushhol, hosiyat, xizmat, hiroj, exson,
Uyq_ _kean xalgaro, haloskor, xiyobon, hogon, xotima, hotira,
Uzl_ksiz Q_voq xuruj, halifa, xayriya, hitob, hurmo,
Ur_nmoq K_ _rdinata xushdil, hushnud, xo’tik, hususiy, husumat,
Uz q Adv_kat xudbin hossa,hontaxta,xonatlas, hurram, hayriya,
Un_tmoq Ady | xatar, hasta, xaloyig.

Table 1.
Letter “H” Letter “X”

haykal, higildog, hurmat, homiy, hujayra,
hoshiya, hokimyat, xohlamoq, havas,
handalak, hamla, hamohang, harorat,
hassos, hodisa, hisob, hovuz, habash,
hukm, hudud, hissa, hasharot, hamla,
hujra, ho’plam, ehson.

jo’xori, Xusnixat, xushhol, xosiyat, xizmat,
xiroj, xalgaro, xaloskor, xiyobon, xoqon,
xotima, xotira, xuruj, xalifa, xayriya, xitob,
xurmo, xushdil, xushnud, xo’tik, xurram,
Xayriya, xatar, xasta, xaloyiq.

DOUBLED VOWELS AND CONSONANTS
Dear children, each of you has a close friend,
right, because friends are always together, they always
help each other. Look, even if the letters are friends,
how can you say, of course, that there are words with

vowels or consonants that always go hand in hand.
Today you need to find just such friends. We have two
trees, you have to find a double or a series of
consonants under the first tree, and a double or a series
of vowels under the second tree. Here we go!!!

Picture 2.
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Metall Material
Samargand Biologiya
Baland Teatr
Poyezd Okean
Do’st Shoir
Artist Radio
G’isht Oila
Kongress Tabiat
Baxt Milliard
Stol Matbuot

Table 2. BORDER SOLDIER

Words that cross the border

Olov, bog’, yurt, obod, ona

Pax-ta, va-tan, so-at, ki-tob, ga-lam, o’r-mon

Ip, son, ilm, vaqt, asal, taxt

Ba-lig, sanch-qi, in-son, to’q-son, trol-ley-bus, il-moq

Matn, ota, ukam, uy, gul

De-ngiz, trans-port, us-toz, o’quv-chi, dav-lat, ta-bi-at, pi-yo-la

Rasm, o’rik, omad, un, umid

Daf-tar, ma-te-ma-ti-ka, bu-vi, o’r-gim-chak, bo-la-jon, zi-na, ko’y-lak

This game, which is now fun even for children
entering school, is a creative idea in teaching the rules
of articulation, every child dreams of a profession
from an early age, and in time he will learn a
profession. It may change, it may not be a kid who
doesn’t dream of being a patriot, we take the first step
towards our dreams during this game. The
responsibility for the children is that they have to put
the words in their place on the border, the words that
cannot be moved cannot cross the border and move to
the red area, from the line -write words that can be
connected to the line according to the rules of linking
and move them to the green area, children feel
confident and smart during the game they show that
they are border guards by placing the words correctly
and have the “Bracelet Border Guard” badge.

When working with children, it is important to
coordinate their dreams and goals with the lesson, to
help them develop self-confidence and independent
thinking. When the topic is covered with games, the
student's attention is focused on the lesson, teamwork,

competitiveness gradually increases, children like to
be given responsibilities as adults, because young
children show themselves more they want to be
encouraged, and incentive cards are very effective in
games.

Conclusion

Every field is moving from complexity to
simplicity. Today, explaining every knowledge and
skill to students using simple, straightforward,
innovative methods is effective enough and does not
allow the child to ask vague questions. It is the duty of
each of us to inculcate our native language in the
minds of the younger generation. As our ancestor
Navoi said: "Gradually, the grain grows and becomes
ariver". Teachers and parents have a great role to play
in nurturing the students' desire to learn without
getting bored. No matter what field they belong to, it
is necessary to bring them up in the spirit of respect
for their mother tongue.

The scientific research was carried out under the guidance of Sohiba Zokirova, Doctor of Philosophy in
Philology (PhD), Associate Professor of the Fergana State University.
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Introduction

After gaining independence, our country began a
period of radical changes and innovations in the field
of toponymy, along with other areas of science.
Because during the years of independence, a lot of
attention was paid to national revival and the study of
our cultural heritage. A significant part of this noble
work is associated with the restoration and study of
many historical names in our country. During the
study of textbooks for primary school students,
published by the state, in the 2nd grade textbook
"Mother tongue" on the topic "Capital letters in the
names of cities, villages, streets, rivers", in the 4th
grade textbook "Natural Science" Travel around the
world. ” We use them to list the names of different
parts of the country. Now think about it, what are
place names? Why study them?

First we must find the answers to the questions
What are toponymy, toponyms? . Onomastics (Greek:
onomastike — the art of naming) is a branch of
linguistics that studies the names of any well-known
names, the history of their origin and change, as well
as the collection of all well-known names.

Main part

Onomastics consists of the following sections
according to the categories of objects with well-
known names: anthroponymy - well-known names of
people; toponymy - well-known names of

Doi: éos¥¢f https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.75

geographical objects; theonymy - the names of gods,
goddesses, religious myths and beings according to
various religious beliefs; zoonomics - (conditional)
nicknames given to animals; cosmonymics - the
names of spatial regions, galaxies, constellations, etc.,
which are common in scientific circles and among the
people; Astronomy is the study of the names of certain
celestial bodies (planets and stars).

Therefore, if we look more broadly at toponymy
itself, it (Greek topos - place and onuma - name,
name) - place names (geographical names), the laws
of their origin or creation, development and change,
Department of historical and etymological sources
and grammatical features, their structure, areas of
distribution and causes of naming. A set of place
names in a particular area is called a toponym, and a
separate place name is called a toponym. Toponyms,
in terms of their origin and some internal features, are
related to the daily material and spiritual condition of
society, economic life, dreams and aspirations, and to
some extent differ from other groups of words. At the
same time, toponyms retain more ancient phonetic,
lexical and morphological elements specific to our
national language. Natural geographical conditions of
the place (relief), ethnic composition of the
population, occupations and occupations of people,
excavations. riches, historical figures and events are
the main sources of the formation of toponyms.
Toponyms are also divided into several types:
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hydronyms (names of water basins), oikonyms
(names of cities, villages)...

Toponymy develops in close connection with
geography, history, ethnography. Toponymy is an
important source for the study of language history
(historical lexicology, dialectology, etymology, etc.)
because some toponyms (especially hydronyms)
remain unchanged in archaism and dialectics.

For example, Mangit is a village in Buvayda,
Dangara districts of Fergana region. Mangit is a word
belonging to the Turkic, Mongol, Tungus-Manchu
languages, ie the Altai Babylonians of their past. The
Mongolian form is myangad. In the Mongolian-
Russian dictionary, the word is interpreted as a
Mongol tribe. Myangat means "thousandth". A.
Ishayev divides the ethnonym mangit into the
following components: ming-+at. It means thousands.
So, the origin of place names is closely connected with
the life of this people.

The Grade 2 textbook has a rule on capital letters
in the names of cities, villages, streets, and rivers:
"The names of cities, villages, streets, and rivers are
capitalized.” The teacher helped the children to
increase their love for the motherland and respect for
the past by explaining to them that the name of their
place of birth, the history, customs and way of life of
the people are hidden behind its origin. and the above
rule will be logically explained.

Let's take a look at the toponyms in Namangan,
Andijan and Fergana regions, which are included in
the textbook "Natural Science" included in the
curriculum of 4th grade students who are completing
primary education. The textbook provides information
about the geographical significance and uniqueness of
these areas. And | think the teacher will make the
lesson more interesting by giving the students
interesting information about the toponyms there.
Let's make a brief summary of this lesson.

Plan:

1. Namangan region.

2. Andijan region.

3. Fergana region.

The surface of Namangan region is mostly flat,
with the northern part surrounded by the Chatkal and
Qurama mountain ranges. The surface of the region is
350-800 m above sea level.

The area of Namangan region is 7,440 square
meters. km, population - more than 2 million 795
thousand people. The center is the city of Namangan.
There are also Chust, Kosonsoy and other cities. The
largest river in the region is the Syrdarya. It is formed
by the confluence of the Naryn and Karadarya rivers.

Small mountain rivers flowing from the Chatkal
Mountains flow into the Naryn and Syrdarya rivers.
The Chartak, Eskiyer reservoirs, Akhunboboyev,
Northern Fergana and Katta Namangan canals have
been dug in the region.

There are gold, silver, oil, natural gas, marble,
granite and limestone deposits in Namangan region.

The past life must be interesting for every child.
Therefore, it is the teacher’s job to inform them. We
can learn about the formation of Namangan region
from ancient times through the history of its towns and
villages. Take Kosonsoy district, for example. In
historical books, Kasan is mentioned in Chinese
sources as Kesay // Gessay, one of the ancient cities in
the Fergana Valley. The city was founded in the 1V-
Il centuries BC. It was the capital of the Kushan
Empire in the 1st century BC. Conclusions on the
history of the city and all the archeological
excavations carried out in its territory show that the
Kasan oykonim is a product of linguistic development
of the Kushan ethnonym. In the middle of the word
there is a change of sound sh - s, u/ a - o: kushan>
kusan> koson> Kason. Oykonim was first used in
Koson and later in Kosonsoy (according to which
various exhibitions are given through a video
projector). This means that the Namangan region
began to take shape in BC.

The surface of Andijan region is mainly flat, the
western part of which is 400-500 meters above sea
level. The eastern part is connected to the Fergana and
Alay mountain ranges. Andijan is the easternmost
region of the country.

The area of Andijan region is 4,300 square
meters. km, population more than 3 million 110
thousand people. The regional center is the city of
Andijan. There are also Asaka, Shahrihan, Pakhta-
Abad and other cities.

The screen shows the current state of Andijan,
Asaka. The teacher talks about the origins of Asaka.

Asaka astionium is not found in medieval
sources. Originally found in works on the history of
the Kokand Khanate. Although there are differing
opinions as to the origin of the name of the place, the
etymology of astionim can be considered as the
ethnonym assaka - "horsemen®, "riders" and the name
Asaka - "land of horsemen”. It is no exaggeration to
say that the name has retained its logical meaning to
this day. Because today Asaka is the city where "iron
horses" are created. It is home to the largest
automotive company in Central Asia. The company
produces world-class cars such as Nexia, Lacetti,
Malibu, Spark, Tracker and Cobalt.

The Big Fergana Canal, South Fergana, Big
Andijan, Andijan, Shahrihansay and other canals have
been dug in Andijan region. Andijan reservoir was
built in Karadarya. The region has oil, natural gas,
limestone and other mineral deposits.

Andijan region has 5 parks and many alleys.
During the years of independence, Babur Park and
Cholpon Park were built in Andijan.

Before getting acquainted with the Fergana
region, it is necessary to give information about its
name. The first information about the ancient state of
Fergana is given in Chinese sources, which date back
to the 11 century BC. In Chinese sources, Fergana is
called "Dayuan™ ("Davan™). As for the origin of the
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name of Fergana region, according to the analysis of
researchers, the toponym Parkon // Parkana // Pargana
is a compound name and consists of par + kon / kana
/ gona units. In the ancient Sogdian language, the par
topolexeme means “height in the form of a wall or a
circle” (the unit “par” means “circle, circle, twisted,
encircled”) in Persian-Tajik pargar (compass),
parma), may also be related to the words propeller),
par in another interpretation - in the sense of "high,
high", "surrounded by a wall", -kon / -kana, -gona unit
which, in general, represented the meaning of place.
Opinions on the etymology of the Fergana toponym
can be traced back to Chinese written sources and
Sogdian documents, with the name being used in
ancient Chinese chronicles as Dayuan, in Sogdian
documents as Parkona (Pargana, Fragana), and in
Arabic sources as Fergana. The par unit in Khoronim
means "surrounded by heights" or "surrounded by
mountains”, -kon / -kana, and the singular part means
"place, place, place, valley", and Fergana - It is correct
to interpret it as “a place between mountain ranges” or
“a valley surrounded by mountains”.

In fact, the surface of the Fergana region is
mostly flat. There are hills in the eastern part. The
southern part is the foothills of the Alay and Turkestan
mountain ranges.

Area - 6 760 square meters. km, population -
more than 3 million 733 thousand people. The center
is the city of Fergana. There are also Kokand,
Margilan and other cities. The Syrdarya River flows
along the border with Namangan region. The Isfara,
Sokh, Shohimardon, and Isfayramsay rivers flow from
the Alay ridge.

There are oil, natural gas, limestone and gypsum
deposits in Fergana region.

We also got acquainted with the regions. Now
let's talk about the Fergana Valley. The mountains
surrounding the Fergana Valley, which includes
Namangan, Andijan, and Fergana provinces, provide
some protection from the cold and humid weather.
Therefore, the climate of the valley is warmer and
drier. The average winter temperature is -2°C.

Summers are hot and dry. The temperature rises to
+42°C.

After the presentation, the children will be
shown a map of the Fergana Valley through a video
projector and some of the names of the regions. Take,
for example, the village of Naiman. Naiman -
Mingbulak, Naryn, Pop of Namangan region;
Shahrihan, Andijan, Bulakbashi of Andijan region;
Names of villages in Kuva and Qoshtepa districts of
Fergana region. The Naimans are an ancient Turkic
and Mongol tribe. The Naimans, who are part of the
Uzbek, Kazakh, Kyrgyz, Nogai, Bashkir, Buryat, and
Altai peoples, are a large tribe, a tribal association.
Some scholars trace their origins to the Mongols and
some to the Turks. Most scholars say it is a tribal
association of Turkic and Mongol tribes. N. Aristov
takes a different approach to the etymology of the
word nayman. According to the scientist, the
ethnonym was formed on the basis of the river Naima

About 20 places in the Fergana Valley are named
after the Naiman tribe. As we can see, all the valleys
are brothers and sisters. As a proof of this we can cite
the names of these places and the closeness of the way
of life of the valleys. It is our duty to preserve these
bonds of intimacy and pass them on to the next
generation. | think that teaching children from
different disciplines will be easier for them to master.
Because children get bored of the same thing quickly
and may not pay attention to the lesson, it is advisable
for the educator to enrich the lesson process with
different examples depending on the scope of the
topic.

Conclusion

In short, the study of toponyms is important for
us not only to understand our history, but also our
present. In addition, while toponyms remain stable
without changing archaisms and dialectics, we need to
study and learn them as a clear example of our mother
tongue's past. It is no coincidence that President Islam
Karimov said: "There is no future for a nation that has
forgotten its past.”

The scientific research was carried out under the guidance of Sohiba Zokirova, Doctor of Philosophy in
Philology (PhD), Associate Professor of the Fergana State University.
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Introduction

In world linguistics, it is necessary to determine
the place of branch units in the general lexical system,
approach them from the onomasiological point of
view, study the concepts of modern sport as a
semantic field, conduct a typological classification of
this lexical layer and study their national
characteristics. To date, considerable work has been
done to study the lexical units of the Uzbek language
in various fields of terminology. In today's complex
world of rapid globalization, there is a great need not
only to take the floor, but also to promote national
sports, bring them to the world stage, and develop
standards for using Uzbek terms in them. At the same
time, the study of sports terminology and linguistic
features of industry vocabulary in the Uzbek language
is of great theoretical and practical importance today.

Linguistic units related to national struggle

In Uzbekistan, wrestling (Bukhara kurash) and
belt wrestling (Fergana kurash) are very well
developed.

According to M.Tastanov, ancient paintings
depicting methods of struggle, including the peaceful
settlement of disputes, as well as methods of capturing
the enemy, were found during archeological

Doi: éos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.76

excavations in the territory of modern Uzbekistan
(Tastanov, 2017, p. 33).

The wrestling competition was held as part of a
victory, family celebration, or seasonal celebration. In
the works of our great ancestors Ibn Sino and Alisher
Navoi, the competitions of strong wrestlers and the
description of some technical methods are recorded.
This, of course, indicates that the national struggle has
a long history.

We can classify lexemes related to the sport of
kurash — (wrestling) in the Uzbek language as follows:

1. “Person” semantic units: kurashchi, wrestler,
attacker, protector, referee, judge, referee board,
carpet referee, referee, side referee, stopwatch referee,
winner, World winner (youth), World champion, race
doctor;

2. We have divided the semantic units
"Situation" into several thematic groups:

- "Preparatory stage" situation: technical /
tactical / physical / mental / theoretical / intellectual
/ integral training of the wrestler, training;

- "Competition stage" situation: competition,
tournament, championship, championship;

"Tactical method" situation: intelligence,
concealment of intent, threat, deception, double
deception, summons, reversal, restraint, repeated
attack, unbalancing;
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- "Technical method" condition:

"Lifting" methods: protection, counter method,
inversion, twisting, running in a circle, lifting from the
chest, overturning, combination, lifting with a
hammer, bandage;

Methods of "giving pain": giving pain, a sign of
surrender;

Methods of "suffocation": suffocation, a sign of
surrender;

Methods of "transfer": transfer, pulling from the
hand, diving under the arm, wrapping his arm around
his neck and sitting forward;

Methods of "knocking down": knocking down,
knocking down, knocking down;

Methods of "throwing": throwing, wrapping
around the neck / shoulders, lifting from the waist /

carrying forward / carrying from behind /
hanging / blocking / bending / lifting from the chest;

“Wrestling position” position: standing position,
right / left standing position, frontal / high / low
standing position, ground, bridge, dangerous position,
descent (two shovels touching the ground);

“Hold” position: hold, press, hold, hold on to a
nominal / non-nominal / front / distant hand, hold the
neck under the arm / armpits, hold in the shape of a
lever, keychain, etc .;

3. “Buyum” semantic units: jacket, belt, short,
whistle Sambovka (sambo shoes), short (sports
shorts), kimono (karate clothes), jacket (sambo
clothes). Uzbek wrestling did not require special
clothing. But it was required to be a belt. That is why
the names of clothes such as belts, yaktaks, pants,
tunics, kimanos have been specially adapted from the
vernacular. These clothes are made of baked yarn.
Silk fabric cannot be used (Azizov, 1998, p. 91). In
recent years, as a result of the standardization of sports
games, the size of clothing for each sport has also been
controlled. In particular, in Uzbek wrestling, wrestlers
wear blue or green jackets and red belts. Shoes are not
provided. This, of course, is also reflected in the
semantic structure of clothing names.

4, "Place" semantic units: square, carpet,
podium, etc .;

5. “Baho” semantic units: vazaari (sambo),
chala, yonbosh, halal, girrom, ippon, xantey, bal

(Tastanov, 2017, p. 54).

Some of them can be seen in the following
passage:

“The wolf wrestler has become a circle. He
addressed the circle:

References:
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"People!” He said. - Let's be honest in the round
and watch the wind! I will judge right and wrong! | said
what | said, | said what I said! My word to the wolf in
the circle: 1 will not allow partisanship, bigotry,
nepotism!” (Togay Murad, "Stars burn forever")

We are witnessing two cases:

1. There are a lot of linguistic units that express
the situation in the sport of wrestling. The reason for
this is that wrestling is an individual sport, the fate of
the game is decided by the use of situations.

2. Many of the terms of the sport of wrestling
have a complex structure. Searching for or creating
their standard appearances from dialectal and sectoral
lexicons is an important task. After all, the brevity and
meaning of the terms are important in their
globalization.

Terms related to the Uzbek national wrestling,
such as chala, yonbosh, halal, girrom, are now used in
Uzbek at world sports competitions.

Conclusion

The lexical units representing sports names
make up a large part of the vocabulary. As a result of
the internal classification of the units within the
paradigm, a specific character belonging to each
lexeme is identified. Therefore, the correct definition
of the scale of the lexical level of sports, the correct
use of language in the clash of cultures is a
requirement of the times.

Linguocultural analysis of semantic lexemes
"Sport" allows to assess the interaction of languages
between languages, to create separate programs in the
language teaching system.

The majority of sports-related units are
assimilations. Therefore, it is expedient to study the
lexemes of each language in relation to folk culture,
way of thinking, history.

Sports lexemes clearly reflect the culture,
mentality and attitude of the nation to reality. Due to
this, their linguocultural study is quite effective.
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Abstract: Karakalpak children's folklore is a part of the Karakalpak folklore, as a national artistic word as a
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KAHPOBBIE OCOBEHHOCTH COBPEMEHHOI'O JETCKOI'O ®OJBbKJIOPA KAPAKAJIITAKOB

Annomayusn: Kapaxannakckuil 0emcKkutl (YONbKIOp SGISAEmcsi YACmblo KAPAKAINAKCKo20 (onbKiopa, Kak
HAYUOHATbHOE XYOO0ICECMBEHHOE CNOBO 6 YEIOM, U PA36UBAemCcsi MPAOUYUOHHBIM 00pA30M, NONOIHSSACL U
0602auasncy 6 COOMEEMCMEUU ¢ INOXOU. B cmambe packpwieaemcs c60eobpazue JHcaupos 0emckozo Gonbkiopa.
Asmop He Hamepen Oasamv ucyepnvigarowee OnNUcanue NPoodlemMbl UCCIe008aHUs 0emcKo2o goavkiopa. Llenw
pabomul - NOKA3AMb HA NOLEGLIX MAMEPUANAX CMENeHb COXPAHHOCMU 0eMCKo20 (DONbKIOpA, a MAaKdlce GIUIHUE
COBDEMEHH020 00pa3a JCU3HU HA €20 JHcaupvl. H3yuas Oemckuil (ONbKIOp KApaKainakos, Mvl OOHAPYHICUNU
OCHOGHbLE Uepmbl, MO eCMlb G03PACHHbIE 2PAOAYUU.

Knrouesvie cnosa: sicanp, demckuil ponvkiop, nechu, uepbl, Koavloenbhvle, mpaouyus.

BBE}]eHHe CeMYy IiprugaBajia YCTHad nepejaavda, oOTjin4aBiias €ro ot

CDOJ'H)KJ'IOP, KaK OOUH U3 ,HpeBHeﬁIHHX JKaHpPOB MUCHEMEHHOMI JInTepayphl.
JIATEpAaTypbl HNOABWICA HE Ha IIYCTOM MECTE, OH (DOJ'H)KJ'[Op SABJICHHUC HC CTAaTUYHOC, a JKUBOU
q)OpMI/IpOBaIICH Ha OCHOBC AYXOBHOI'O OIlbITa HapoAa, OpraHu3M, OH BIIUTBIBACT B ce0s W3MEHEHUs
HCTOPUYCCKUX ycHOBHﬁ, CO].II/I&J'IBHOﬁ, MMpOUCXOAAIINEC B Ty WU UHYIO JIIOXY, O6OFaH.[aCTC$[
SKOHOMHUYECKOM u KyJIbTypHOU KH3HH. U OOHOBIACTCS, TPU IEPEXOAE M3 OJHOW JIIOXU B
®dopMmupoBaHHE W pa3BUTHE >KaHPOB (oIbKIIOpa IpyTyl0, yTpauwWBaeT ycTapeBllee, IpHOOpeTaeT
nMeeT cBou ocobenHocTr. OTINYHA U BBITIOJIHIEMAs HOBBIE CMBICIIBI COOTBETCTBEHHO TOU OII0XC, B
AMH DPOJb. SIBISSICH TBOPEHHMEM KOJUIEKTHBHBIM, KOTOpYIO  CKjJaabiBaeTcs. Hecmotrps Ha 31O
(hONMBKIIOP OTNIMYAeTCST OT JPYTWX JKAaHPOB OSTHM (GOJBKIOPHBIE JKaHpPbl, B OTIMYUE OT IKAHPOB
CBOMM KayeCTBOM, KOTOPOE PACIPOCTPAHSIIOCH Ha €To JUTEpaTyphl, OTIMYAIOTCA CBOEH YCTOMYMBOCTHIO.
UCTONHUTENIeH U HocuTenei. YepTsl cBOCOOpa3mst XOTs OH pa3BUBAeTCd U U3MEHSIETCS, KauecTBa
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MPUCYIINE €My, UCTOPUYECKHE TEMBI NPOAOJDKAIOT
COXPaHATHCA.

Cpenu MHOXecTBa  (DOJIBKIOPHBIX  KaHPOB
ocoboe MecTo 3aHUMAET NETCKUH QoIbKIIop. JleTckuit
(hOTBKIIOP-3TO  CHOXKUBINAsiCI B BEKax HApOAHAs
no33usi. HepasaenbHo coelMHEHHas ¢ MPaKTUYECKOM
nemarorukoii [1, 88]. Ha coBpemenHoM odrarme
JIETCKUI dhonbkIOp SIBJISISICH Y4acTbIO
Kapakajinakckoro  (Qoiyipkiopa,  HalHMOHAIBHOTO
XY/IO’)KECTBEHHOI'O CJIOBa B LIEJIOM, pa3BUBAETCS
CBOMM TpaJUIMOHHBIM MYTEM, TMOMNOJHSACH U
o0oramasicb B COTBETCTBHH C AIIOXOH.

Jetkuiit ponpKiI0p JaBHO TPUBJIEKAaCT BHUMAHHE
uccienosarenedd. OnHako, €ro U3y4yeHue, B
CpaBHEHHE C JpPYIMMH >KaHpamH (OJBKIOpa, B
KapakaJMaKCTaHCKOM JINTEPaTypOBEICHUN HAYAIOCh
OTHOCHTENBHO TTO3/IHO. B pycckol (omBKIOpHUCTHKE
TEOPETHUYECKHE  ACHEKThl  JETCKOro  (osbKIopa
Hadanu paspadateiBathes eme B XIX Beke. C atoro
K€ BPEMEHHU Bellach padoTa Mo KIACCU(PHUKALUH €ro
xaHpoB. Tak, pycckue ¢doabkiaopuctsl A.IT.AHUKHH,
10.I" Kpyrmos, 0.1 .Kanuma pa3paboranu
CII/IYIOIIYIO KJIACCU(PHUKAOHHYIO CXEMY JIETCKOTO
dhonbkiopa 1) GosbkII0p, CO3JaHHBIH B3POCIBIMU TSI
nereif, 2) cobOctBeHHO aerckuil (¢oapkiop, 3)
¢donpkiOp AN B3pOCIHBIX,  IepepabOTaHHBIH
BIIOCJIEICTBUHU B JeTckuii [1, 36-78].

B nepByto rpyniry Bonun KoibIOeIbHbBIE IECHH,
MECTYIIKH, TMOTemKH, mpubaytku. [lo mepe
B3pOCIICHHSI PEOEHKa, ECHU , KOTOPbIE MCIIOIHSIN
€My CTaJli Ha3bIBaThCA HEOBIIMIBI - IEPEBEPTHIIIN
(BBIyMaHHasT  WCTOpHSI,  BBIIYMaHHBIE  CIIOBA,
MEepeMEeXaloIuecss C JAeHCTBUTENbHOCTBIO, IIETBIO
KOTOPBIX SIBISIETCSI M03a0aBUTH peOCHKA).

Bo Ttperpto Tpynmy BOLLIM  CO3/IaHHBIE
B3pOCJIBIMH  JIJI )leTeﬁ IMPOU3BEACHUA, KOTOPLIC C
TEUYEHHEM BpEMEHHM NpPEBPaTIUCh B  JIETCKHH
¢donpriop.Croma  Bouu  3akinndk  (HeOOMbIINE
CTHXOTBOPHBIE CTPOKH, B HEKOTOPBIX CIy4asx
UCTIONHsIeMBble  KoJulekThBaHo). K mpumepy, y
KapakaJllakoB CYIIECTBYET WIpa,HarnpaBiceHHas Ha
OCTaHOBKY JIOK/IS.

Herckuit  ¢ompiop, a TakKe BOMPOCHI,
CBSI3aHHBIE C HHUM AaKTHBHO pPa3padaThIBAIOTCS
y30ekckumu  Qompkiopuctamun  [7,  21-27].
Uccnenosatens X.K.Py3meToB B pabore «Donbkiop
XOpe3MCKHX  JieTei»  XapakTepu3yeT  JEeTCKHii
¢donpriiop  XopeamMckoro  peruoHa.  MOoXKHO
3aMMCTUTb, YTO MHOI'ME€ YCPThbl €ro CO3BYYHBI

nerckoMy (Qonbkinopy kapakanmakoB. MM gana 4-x
YyacTHas Kaccu(UKanus JeTCKOro (obKIopa:

1. JlackatenbHble niecHH: 1) KOJBIOGNBHBIE: a)
Oarokaromue, ©) 3aroBopel-Onaromatu (WM  XKe
OIIaromapHOCTb) aumvlm-aieblciap, B) IIyTOYHBIC 2X
WK 3X CTPOYHBIE CTUIIKH OaK-6axanap; 2) moOoBHO-
JacKaTeNbHBIC CTUIIKH CYUuy KOCHIKIApbl: Q)
JM000BHO-TIOXBANIbHBIE CTHIIKK epKelemuynep; 0)
OTBJICKATEIBHO-YCIIOKOUTEIBHBI 3aroBOPHI

andapkamelynap; 3) 3aCMCILIMBBIC 3arOBOPHI  C
Y9aCTHEM ABIKEHHUE PYK KUSUIMAYOKLAD.

2. Jlerckue  caTHUpWUYECKHE  TICCHU: )
MIPUKOCHOBEHUS; 0) HACMEIITKH.

Jletckue mNeCHM PETUTHO3HOIO
«Spamazan».

4. TlecHn, cBsI3aHHBIC C JETCKUMHU UTpamu: 1.
IlecHu, cBs3aHHBIE C TOJABWKHBIMH WIPaMU: a)
npurianieHus; 0) OrpaHUuYeHHs; B) CUYHMTAIIKU; T)
pacnpocTpansomuecs necHd. 2. Wrpa cnos: a)
MOJIYaHKH 2)0yp- 2ynaap; B) cKoporosopku [4, 7-8].

Kazaxckue (osbKIOpHCTBl HpeIaraloT CBOIO
KIacCU(UKAIUIO  JIETCKOTO  (POJIBKIIOpa. Hx
kimaccuukanus OnM3Ka K MPeUIOKEHHOH PYCCKIM
ucnenonatesneM B. II. AHukunbiM. OHa COCTOUT M3
CIeQyIOmIX Tpynm: 1) JackaTenbHas IO33Ws, 2)
TIECHH ISl TTOJIPOCTKOB, 3) UTPOBOH  (HOIBKIOD, 4)
IETCKUH TpO3amdecKuil (OIBKIOpP, TeperaBacMbIit
MPOCTBIMH CJIOBaMH. B J1acKaTeNpHYIO IT033HIO
BXOAUT (OJBKIOp B3POCHBIX Ui JeTeid. B
MOJPOCTKOBBIC IECHH BXOAMT (DOJIBKIIOP, CO3JaHHbII
CaMUMMU OACThbMU.

CymiecTByeT OOJBIIOE pa3HOOOpa3ue MHCHUIA
OTHOCHUTENBHO aerckoro dQoubkiopa. K mpumepy,

XapakTepa

TaKue YYEHBIE, KaK B.II. AnukuHn, O.B.
INomepannesa, M.H. MenbHUKOB paccMaTpUBaIOT
neTckuil  QoypKIop ¢ Mo3MIMH  —  (OJIBKIIOP,
CO3JTaHHBIN B3POCIIBIMH ULt neTeit.
I'.C. Bunorpamos [5, 12-14] »xe mnpuaepxuBaercs
IPOTUBOIIOJIOKHOTO  MHeHHMA. OH  BBLAENISACT

(ONBKIOP CO3MAHHBIA TOAPOCTKaMU. B merckom
¢dompKIOpe KOKIbIM OTAEIBHO B3STHIA JKaHp
OTJIIMYaeTCa OT APYTOTo IO BBIMOJIHSIEMOH UM POJIH.
Ota oco0eHHOCTh moxuepkHyTa B.Il. AHUKHHBIM
u H. I1. Arnpeessim [2,3, 7-12].

Jerckuii  (OJBKIOP HENb3sl paccMaTpuBaTh
TOJIKO Kak TBOpuecTBo jAeTed. K mpumepy, ckazku u
TpPaJMLMOHHbIE TECHH ObUIM IIepepadoTaHbBl U3
(oBKIIOpa B3POCIIBIX.

B nanHOI cTaThe aBTOp HE CTaBUT LIENIBIO 1aTh
MCUEPIBIBAIOIYIO XapaKTEePUCTUKY BOIIpOCa
HCCIIeIOBaHMs JIEeTCKOro Qonpkiopa. Llems paboTer
MI0Ka3aTh Ha OCHOBE IOJIEBBIX MAaTEPHAIOB CTCIICHb
COXPaHHOCTH AETCKOTO (OIBKIOPA, a TAKXKE BIMSHNC
COBPEMEHHOT0 00pa3a *HU3HHU Ha €T0 JKaHPHI.

Ha coBpemeHHOM »3Tame KyjibTypa JIETCTBa
mpeTepIicjia 3HAYUTCIBHBIC W3MCHCHUS. I'maBnas
NpUYMHA TepeMeH B TOM, YTO HW3MEHWICS o0pa3
KHM3HU JIIOJIeH, YTO HENOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM
OKa3plBa€T BJIMSHHE HA HM3MEHEHUE JETCKOro
¢onbkIOpa. Kpyrosop  mereit ¢dbopmupyror
teneBuneane, CMU, ropoickoii OBIT.

PazBuTne B MHpe KOMITBIOTEPHO-
WH()OPMAMOHHBIX TEXHOJIOTHI, HHTEPHETA, COTOBOM
CBSI3M, HAy4YHO-TEXHWYECKMH IIporpecc B IIEIOM
BOIIIET B )KU3Hb HE TOJIBKO B3POCIIBIX, HO M IETeH. DTO
MOBJEKIO  W3MEHEHHE  COAEPXKAHUS  JETCKOTO
¢dosnpKIOpa, OKa3awI0 HAa HEr0  3HAYUTENbHOE
BoszeiicTteue. Ha cerogusmuuii neHb, et ¢ 7-8
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JETHEr0  BO3pacTa  HAYMHAIOT  IOJH30BATHCS JIOK UK, TOXKIHK, JICH CUIbHEH,
HHTEPHETOM, COTOBOMU CBS3BI0, KOMITBIOTEPOM. Takum TTosst HAIIOIHA BOIOM.
o0pazom, COBPEMEHHBI  JETCKUH  (HOIBKIOP Jloxauk, 1OKIUK, HE JIeH,
KOMIIBIOTEPH3UPOBAH, CMEIIaH ¢ HWHQpOpManuei c IToxa mo noma mobery,
WHTEpHETA. JIOK UK, TOMIHK, TTOAO0MKIH,

HecmoTps Ha 3TO KapakalmakCKUW AETCKUH
(onpKIOP HE CHIBHO OTHAIMICA OT CBOETO
TPaIUIIMOHHOTO IIyTH pPAa3BUTHSA, TPATULIMOHHBIX
xaHpoB. IIpu 3TOM OH aKTHBHO MOIEPHHU3UPYETCS,
BITUTHIBAs B c€0s HOBIIECTBA COBPEMEHHOI'0 EpHOIa.
MoXHO yTBep)KaaTh, YTO MAaHPBl COBPEMEHHOIO
KapakKaJlakCKOro JIeTCKOro (oiyipkiopa aKTHBHO
BKJIIOYAlOT B ce0si HOBAIMM, NPHYEM HE TOJIBKO
CBSI3aHHBIE C M3MEHEHHEM o0pasza >XH3HH, HO H
3aMMCTBOBAaHHbIE Y  JApPYTMX  (OJNBKIOPHBIX
MPOU3BEACHUI U IIPH 3TOM MPOJOJDKAIOT COXPAHAThH
cTapele Tpagunuu. Tak, B NPHUBEICHHOM IPHMEpPE
BHJHO, KaK OH ITOIOJIHAETCS HOBBIMH CIOKETAMU:

IIBIBIFBIM, BIIBIFBIM,

OpHBIHHAH Typaroil.

Y HUKBIHABI alllarou,

MOCKOBCKUI KOMIErMHIU KUEFOU

Komreuka, Most komieyka,

Bcerans ¢ mecTa,

IIpocemaiics,

OneHb cBoell MOckoBckoe Tuiathe [12, [IMA.
2005r. Ne3].

Ecnmm Mbl Oyzmem paccMaTpuBaTh JAETCKHA
(hoTBKIIOP B 3aBHCUMOCTH OT YCJIOBHH NPOXKUBAHNS,
paszzensist ero Ha TOPOJACKOM M CEIIbCKHMl, TO
COXpaHHEE OH B CeJIbCKON MecTHOCTH. CyIecTByIOT
pa3nuuus B AETCKOM (ONBKIOPE TOPOJICKOrO U
CEJIbCKOro HaceleHHus. Eciu B ropofcKOM JETCKOM
(donbkiope OLIYIIAETCs AKECTOKOCTH,
0e3)KaJTOCTHOCTh, B CEIBCKOM JETCKOM (HOJIBKIOPE
3aMeTHBl JI000Bb K MpUpone, 3a00Ta, KalocTh,
munocepane. Yem Omke AeTH K TPUPOJE, TeM
Oosiblie  coxpaHseTcs B JETCKOM  (hOJIBbKIIOpe
NpeXHUX Tpaauuui. Tak, y KapakalmakCKux JeTei
OCTafOTCSl  TOMYJISIPHBIMH  TIECHH-OOpamieHust K
JIOXKIIO:

KaypiH-xKaybIH OliHa,

Kay, Tammiblian Koma,

Tex Oamanapasl cyymama.

JKaybIH xaybIH *Kay KaTThIpak,

[Memutep xanbiH 601a1bI,

JKaybrH xaybIH jxay KaTTHIPaK,

ATbI371ap CyYFa TOJIAJIbI.

Kaybra-xaybiH, sxxaymait Typ,

Yitnme Oapsbin anFaHmia,

KaybrH-xaypIH, TOKTAM TYp,

Ata-aHama GapraHmia

JloK K, JOKIUK JIeH,

Jleit He mpekparuaiics,

W He TONBKO HA HETEH.
JIOKIWK, JOKIUK, JIEH CHITbHEH,
IIycTth TpaBa OyeT oOMIBHOIA,

IMoka k poaurensm mpudery [12, TIMA.2008 r.

NoS].

CoBpeMeHHBIi eTCKUi (OJIBKIOP OTINYASTCS
CBOMM MHOrooOpa3ueM, JKaHPOBbIM OOracTBOM.
3aHMMAasCh ~ U3yYCHHEM  JETCKOro  (osibkiopa
KapakailakoB HaMu OOHapyXeHbl CIEAYIOIIue
OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH:

Kaxnoe mpousBeneHne aeTkoro Qoibkiopa
CBSI3aHO C BO3PACTHBIMH OCOOCHHOCTSIMHU pebeHka. K
npuMepy, «OecHK JKBIPBD» - KOJBIOGNbHAs MOXKET
UCTIONIHATCS ¢ POXJICHUS 1O 2-3 JETHErO BO3pacTa.
ITocne Toro, kak peOeHKa MEpecTaroT yKIJIaabBaTh B
KOJIBIOETh, 3TH IECHW He mcnonHsoTca. Korma ke
peOCHOK HAauMHAET NMOHUMATh OKPYKAOUIMHA MUDP U
ABJICHUA, IPOUCXOAAIINE B HEM, Y4YaCTBOBAaTbh B
Urpax, aKTUBHO HCIIOJIB3YETCsl UTPOBOU (OJIBKIOP.

B aTOT mepuoj pebeHOK HbITaeTcs Kak MOXHO
0oJIbIlle Y3HATH 00 OKPYXKAKOIIEM MHPE, SBICHIUSIX,
cTapaeTcs pasrajarb HMX  CEeKpeT, CTPEeMHUTCS
MOTporaTh pyKaM KaXKIylo Belllb, IOSTH ee. B aTom
Ipolecce €My OKas3bIBalOT IOMOIIb POJUTEINH.
bnaropaps yemy HosiBIsSIeTCS COBMECTHBIN YCTHBIN U
UTPOBOH (OIBKIOP.

IToce Toro, Kak pEOEGHOK CTAHOBHUTCS
CO3HATEIbHBIM Yy HEro TOsUIeTCs COOCTBEHHBIH
¢onpkiop. Jletn, mozxpaxas B3pOCIBIM ITOBTOPSIIOT
MIPOU3HECEHHOE WMH, TBITAIOTCS MPHIYyMaTb YTO-TO
cBOe. DTOT NepHoj JUIUTCS ¢ 7-8 — IeTHero Bo3pacra
no toHoctu. CroJa BXOAAT CKa3Ku, IPHIYMaHHbIE
caMumMmn JCTbMHU, ICCHHU, CTUXOTBOPCHUA u3
JHEBHUKOB, IKOJbHBIC aHCKAOTHI U AP.

DonbKII0p, COCOOCTBYIOMIMN Pa3sBUTHIO yMa,
CO3HAHMA, MBIIUIEHUA. OTO COPEBHOBaHMS Ha
c000pa3nuTEIHHOCTD, pasrazipiBaHue 3arajok,
pa3HooOpa3Hbie urpsl Haniogooue KBH u mp.

Kapaxammakckue ¢onpkimopucter H.Jlaykapaes,
K. AipmmberoB, K. MaxkceroB, A.TaxumypaTtoB B
CBOUX Tpynax oTMeUanu HEIOCTaTOYHYIO
HW3YYEHHOCTh  JeTcKoro  ¢ompkiopa.  Jlerckuit
(GONBKIOp pacMaTpuUBaicCAd JHUIIF B 0000MIArONINX
paboTax, HOCBSIIEHHBIX HCCIIEI0BAHHUIO JINTEPATYPHI
B IICJIOM.

H. JlaBkapaeB paccMaTpuBall KapakKalllaKKUAN
(GONBKIOpP pa3fenyB Ha JBE TPYIIbI JIUYECKUE
XKaHPbl M JIMPUYECKUE >KaHPbl, BHYTPU KOTOPBIX
JIeTCKUi (POJBKIOP 0003HAUCH KaK «IETCKUE ITECHUY.
XoTsi  WccienoBareNb  3arafikd, CKOPOTOBOPKH
JHCAHBIIMNAUL, TIOCJIOBHIIBI " MIOTOBOPKH
paccMmarpBaaeT Kak OJUH U3 XKaHPOB (oIbKIOpa, ero
COOTHOCHMOCTb C JIE€TCKHM (DOJIBKIOPOM OCTaJIach
BHe moms 3peHus. OpamM w3  Hambolee
pacmpoCTpaHEHHBIX HAPOAHBIX IECEH JIMPUYECKOTO
XapakTepa SBISIOTCS «IIPOCTHIE TIECHU» «Hcatloapul
KOCbIKIap»  TIECHHW,  HWCIOJHSAEMbIC  IOHOIAMH,
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MOJIOABIMHA MYXKXYUHAMU. 3TI/I IICCHU UMCHOT MPUCYTCTBYIOT HNEPCOHAXKHU MyHI)T(i)I/IHBMOB. TaK, B

UCIONHAIOTCA KOJUIEKTHBHO. BTopoil Thn mecew,
UCIIOJNHSAEMBIE BO BpeMsl HapoaHbIX Urp. Tperuit Tun
— IIECHU UCTIONHIEMBIE B BUZE BOMpoca-oTBeTa. OHM
UMEIOT JIpaMaTHUYeCKUi xapakrtep. Takum oOpaszom,
YYEHBII BBIIEJINI TPH BHJA ACTCKUX IeceH. ['oBops
«perckue necHu» H.JlaBkapaeB mnoapaszymeBan
MO3THYECKYIO COCTABIIAIONIYIO IETCKOTO (POIBKIIOpa.
Boinenennsnii H. /IaBkapaeBbIM NEpBbId TUII — IECHU,
KOJIJIEKTUBHO UCIIONHAEMBIE IEThbMHU, FOHOILIAMH — 3TO
OlHa U3 TJIABHBIX OCOOEHHOCTEH (DOJBKIOPHBIX
npousBeeHu. BTopoil THIT — MecHu, UCTIONHSIEMbIE
BO BpeMs HApOJHBIX WIp, a TaKkKe TpPeTud —
0COOCHHOCTBIO KOTOPOTo ABIISETCSA €ro
JpaMaTHUYECKUH XapaKTep, HECMOTPS Ha TO, YTO OHU
BCE IPHUCYTCTBYIOT B JETCKOM (pombKkiope WX

JKaHPOBBIE  OCOOEHHOCTH  eIle IMONHOCThIO HE
PaCKpBITHL.
HccnenoBarens IETKOM JIUTEPATYPBI

N.Kypbanbaee B T1pyne «Ouepkd TO HUCTOPUH
KapakaJmaKCKoW NeTcKoi jureparypei» [8-10, 10-
16], XoTs He CTaBWJI LENbI0 H3y4YEHHE JIETCKOrO
(donbkiOpa,  OCTaHABIMBAICI HAa  HEKOTOPBIX
BOIIPOCAaX, MPEACTABISIONMX HHTepec aist Hac. OH
OTMEYaeT, YTO KOPHH JETCKOM JINTEPaTyphI JIeXKaT B
(honbKITOpE M MpeaaraeT U3y4arhb AETCKUN (HOTBKIIOP
Kak oTnxesbHOe  HampasieHue. OpHako, 1pH
0003HaUYEHHUN AETCKOTO (POIBKIIOpa OH HCIIONIB3YETCS
npeanoxxeHHoe H.JlaBkapaeBbIM  CIIOBOCOYETAHHE
«bananap  KOculKiapel» -  AETCKHE  IIECHH,
MPO3aWdecKUEe  KE  IPOU3BEACHHE  AETCKOTO
(onpriIOpa OCTaBNIsET BHE MO 3peHMs. JleTckue
HECHM WM  KIAcCHOUUIHUPOBAHBI  CIEAYIOLIUM
obpazom:

1. KonpiGenpHbIE.

2. [lecHu, BocuThIBaroIHE COOOPa3UTEIHHOCTh
Y HaXOJ(YUBOCTb.

3. JleTckue UrpoBbIE IECHHU.

4. TlecHu, npusbiBaroniue K Tpyay [6, 136-143].

Oty KIaccH(PUKAIMIO UCCIEA0BATENb IPUBOANUT
B paszerte, TTOCBSIIIIEHHOM (OTBKIIOPHBIM
MIPOM3BEICHIUSIM, HAIPABICHHBIM Ha 3CTETHUYECKOE
BOCITUTaHHE.

JKaHpsl ~ COBPEMEHHOrO  KapakajlaKCKOTO
JIeTckoro (Qompkiiopa He BOWpas B cebs AeTCKUi
(onpKIIOp TpenplayIeil 310X B TOM )K€ BHUJE,
U3MEHSIICh pa3BuBaercs. Jlenmo B TOM, YTO C
HN3MCHCHHEM JIIOXH, COMaIbHA U KYJIbTYypHas KU3Hb
TOXE U3MEHMUIIACH.

Takum o00pa3oMm, JKaHpBl KapakKallaKCKOTro
JIETCKOTO (DOJIBKIIOpa, €r0 BU/IBI SIBJISIFOTCS] OJTHUMH U3
6orateix. VccinenoBareny 3aHUMAaBIIMECS H3yUeHUEM
Kapakanmmakckoro Qonekimopa H. [aBkapaes, K.
AtieiMbetoB, K. Makcero, A. Taxumyparos, U.
KypOanbaer u yunteiBass ux pabOTBI, cUYHTaEM
esIecooOpa3HbpIM  M3ydaTh JIETCKUH (DOJBKIOp 10
Clenyromen KiIaccu(puKaImoHHON cxeme:

B coBpeMeHHOM IeTCKOM (DOJIBKIOPE CHIIbHA
POJIb TEICBUACHUA. TlosBunmceh TMECHU, B KOTOPBIX

KapakaJlakCKOM JIeTCKOM (DOJIBKIIOpE IOSBUIINCH
Takue repou, kak Mukku Mayc, Tom u xeppu u ap.

Kemuninep, olibiH 6acnaliMBbI3,

Tom u I)xeppu oliHaWMBI3

VYenan anein Jxeppuiiibl,

I'esexiiecun oiHaNMBbI3.

Kumre xence reseru,

Towm nayamaiinbl ounemus,

JxeppHu KxeHUI OMHAaNIbI,

[Tapurarania KonMai bl

IIpuxonure urpars,

B Toma u [Ixeppu Oynem urpatsb
TToiimaem Jxeppu

Bynem mo ogepenu Oynem BOIHTE.

Korna yepén npuner BoguTh,

ToM poOJIKUT, 3HAEM MBI,

J>xeppu Bcex mepeurpaer,

[MToka ne ycranem [12, [IMA. 2015r. Ne12].

Hosble 00pa3sl NPOHUKAIOT U B TPAJUIIMOHHbIE
KaHPbI ¥ TECTHl HTPOBOTO (oybKIOpa. Tak, B 310Xy
HHTEPHET UT'P NMOSBUIUCH TAKUE CTUIIKU:

bu3 I'TA oltHaiiMbI3

O#bIH/IBI HHTEPHETTEH TabaMbI3

Byn oibIHIBI KUM OMIMEH M

WHTepHeTKe KUM KupMenn

Kaxapman G6ananap 60aMbr3

Haiiza cunren oliHaiiMbI3

OYKOMBI3/BI TOTIAHMBI3

WnuTepHer 6unmeren GanaHsl,

bus oiibiHFa KOCIIAiMBI3

Mgt urpaem B I'TA,

B unTepHere ecth OHa

Kro He 3HaeT 3Ty urpy?

Kto He 3axonuT B uHTEpHET?

Mp1 netu - repou,

Mertaem nHKH B Urpe

Habupaem ouku,

Tex e, KTO HE 3HAET UHTEPHET,

Mpi B urpy He npurnamaem [12, TIMA. 2017 r.
Ne3].

I'epon mynbrdmnbeMa BOHAS B 3CTETHUSCKHUHA
MHp peOeHKa OKa3bIBAIOT BIMSHHE HA MBICIU
pebenka. OqHaKko, HA COBPEMEHHOM J3Tale HeJb3s
TOBOpUTH O TOM, 4YTO B COBPEMCHHOM JICTCKOM
(oJBKIIOpE HE NPOJOIDKAIOT COXPAHITHCS TPAJULIUH
xaHpa. B coBpemeHHOM gerckoM  (oJbKIIOpE
MIPOJIOJDKAIOT Pa3BHBATBhCS TAKHE €ro JKaHpbl, Kak
KOJIBIOETIbHBIE, KaJIeHIApHBIH JAETCKHH  (OIIBKIIOP,

(GONBKIOp, MOCBSLICHHBIA OXpaHe OKPYKaroIieH
TPUPOJBL
Coop ®  wuCClIeIOBaHWE  COBPEMEHHOTO

KapakaJrakcKoro JIEeTCKOro  (oJbKIopa  TOJBKO
HaunHaeTcs. Bece 3To BpeMs OH ocraBaics BHE IIOJIS
3peHus uccienoBareneit GpoabKIOPUCTOB.
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Introduction

On the territory of the Kyrgyz Republic, as well preconditions for constitutional reform; principles of
as other individual CIS states, the dynamics of constitutional ~ reform;  main  directions  of
constitutional transformations indicates that since the constitutional reform; tasks of constitutional reform.
early 1990s, throughout the post-Soviet space, the Moreover, these aspects can be further combined
community has been actively discussing ways of within the framework of an independent approach to
constitutional reform. the institutional reform of the constitutional

It should be noted that the issues of improving foundations in the Kyrgyz Republic.
national legislation in general are also being Considering certain constitutional provisions in
discussed. So, L.Ch. Sydykova rightly connects the the Kyrgyz Republic for its compliance with
need to reform individual institutions in the Kyrgyz international standards in the field of effective
Republic with a change in socio-economic relations, protection of the rights and freedoms of citizens, it
the entry of the republic into international cooperation should be noted that today it exists in isolation from
[1, p. 7] international standards in this area.

As you know, the level of development of So, in modern international law, a set of
constitutional foundations is an indicator of the state measures has been developed in the form of
of democracy in society and one of the signs of real organizational and legal guarantees for the advocate's
protection of human rights. Thus, analyzing the human rights activities in order to provide legal
prospects for the development of constitutional assistance to the population, i.e. international
foundations on the territory of Kyrgyzstan, one should standards of advocacy, which are aimed at ensuring

pay special attention to the following aspects:
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one of the fundamental human rights - the right to
defense.

Each legal system has its basic legal principles
that reflect the essential features of this system. In
international law, industry principles inherent in it are
formed and operate, reflecting the substantive
specifics of this branch of law in the form of generally
recognized principles of international law. The special
significance of these principles for the formation of
institutions of international law designed to protect
human rights, to influence the development of
national legislation in the direction of its
humanization, to help strengthen the guarantees of the
individual in its clash with public authorities and
officials, in countering arbitrariness. The objective
basis of the special legal force of the generally
recognized principles of international law is
predetermined by the needs of establishing stable and
civilized international communication,  which
correspond to certain historical conditions and reflect
the legal consciousness of all progressive mankind [2,
p. fifteen].

The Constitution of the Kyrgyz Republic (part 3
of article 40) guarantees the right of everyone to
receive qualified legal assistance (and in certain cases
free legal assistance).

In the context of the above, the most important
role in the development of the constitutional
foundations in the context of ongoing reforms is
assigned to the effective implementation of
constitutional review and constitutional supervision.

Thus, in the 21st century, the necessity of the
existence of constitutional control in a democratic,
rule-of-law state based on the principle of separation
of powers is not questioned. The institution of
constitutional control throughout the history of its
existence and spread in the world has acquired various
forms and methods of implementation.

Constitutional control in the Kyrgyz Republic is
the activity of authorized public authorities to control
and, if necessary, confirm the compliance or
inconsistency with the constitution (and in some
countries and international acts) laws, other regulatory
and other general acts, as well as actions (inaction) of
public  authorities, organizations or public
associations.

Consideration of the issue of determining
constitutional control should begin with a brief
analysis of the relationship between the concepts of
“constitutional control” and “constitutional review”.
Some Russian scholars consider these concepts to be
identical, others share them, and still others classify
constitutional oversight as one of the types of
constitutional control), but we will pay attention only
to some of them, reflecting the main approaches. For
example, Professor Yu.L. Shulzhenko does not
identify the concepts of "constitutional control" and
"constitutional supervision". In his opinion, their
difference is due to the measures that can be applied

by the supervisory and control authorities when
violations are detected. Supervisory authorities have
no right to cancel an illegal act. The controlling body,
in most cases, is endowed with an effective means of
influence and, above all, the right to repeal illegal acts.
This is what distinguishes control from supervision [3,
p. 71.

AV. Zimin believes that constitutional
oversight, as a way to ensure constitutional legality, is
manifested exclusively in the field of protection

Unlike the bodies of constitutional supervision,
whose conclusions on unconstitutionality require
approval by the Parliament and are of a preliminary
nature, the bodies of constitutional control make a
final decision on the violation committed and take
measures to eliminate the discrepancy.

Thus, S. E. Nesmeyanova supports the point of
view of a number of authors who believe that
constitutional control and constitutional supervision
are different concepts. V. E. Chirkin points out that "in
a broad doctrinal interpretation, the term
"constitutional control" at different stages of its
development includes three elements: observation (in
this case, a change in the situation), supervision
(verification and evaluation) and, most importantly,
making a decision on the compliance or non —
compliance of a legal act with the constitution (the
final element of control)" [6, p.623].

Thus, this position assumes that constitutional
supervision is one of the constituent elements of
constitutional control.

M. L. Lomovtseva agrees with the position that
the difference in views on the understanding of
constitutional judicial control is not least due to the
different usage of words in the legislation of different
countries and even of the same country. The
researcher draws attention to the fact that, for
example, in the United States there is no difference
between the concepts of "constitutional control” and
""constitutional supervision"”, and the American term "
judicial review "is translated in the meanings of
judicial control, judicial supervision, judicial review,
while in the literature you can also find the term"
constitutional control”, which denotes constitutional
control (supervision) in the United States [7, p.11-12].

Professor V. V. Maklakov believes that the
concept of constitutional supervision, which is found
in the domestic literature, as an institution that
monitors the compliance of acts with the Basic Law,
but does not have the right to speak about its
compliance or non-compliance and, consequently, the
right to invalidate these acts, should hardly be
considered justified. This approach, according to V.
V. Maklakov, leads to the fact that an unlimited
number of participants, starting with ordinary citizens
and ending with respectable institutions, can consider
themselves as such supervisory bodies. All of them,
therefore, have the right to apply to any state
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authorities, including the bodies of constitutional
control.

At the same time, the scientist draws the
attention of specialists to the semantic difference
between the terms "control" and "supervision"existing
in the Russian language. Following the logic of the
dictionaries of the Russian language [8, p. 94, 344],
"control"  means checking something, and
"supervision" implies continuous observation of
something. "The very procedure of checking the acts
of state bodies and individuals is the study of a
specific act, and not an abstract observation of it.

The word "control™ implies the concreteness of
verification and is most suitable for the institution
under consideration” [9, p. 123].

Professor B. A. Strashun notes that most often
control is understood as a system of relations between
public authorities, in which the controlling body can
cancel the acts of the controlled body. "Supervision in
this sense is a system of relations in which the
supervisory authority can only draw the attention of
the supervisory authority to its error and, at most, can
suspend the validity of its act, but the supervisory
authority itself must cancel or correct the act. In
another understanding, control is an inspection of the
activities of a controlled body, carried out by the
controlling body either selectively on its own initiative
or by some signal, and supervision is constant
monitoring of the activities of the supervised body"
[10, p.119-120].

If we turn, for example, to the scientific works of
specialists in constitutional law in the countries of
Eastern Europe that exist today on the territory of the
former Yugoslavia, we can also notice the use of
different  terminology  (constitutional  control,
constitutional control (supervision), constitutional
supervision), and, as a rule, there is no strict
distinction between the terms “control* and
"supervision™ [11, pp. 173-174].

In our opinion, when describing the institution
under consideration, it is more appropriate to use both
terms simultaneously or use the collective term
constitutional control (supervision)", especially if we
take into account the experience, for example, of the
countries of the former Yugoslavia. The fact is that the
institution under study, from the moment of its
appearance in the socialist period of development of
these states (even formally, without actual
implementation) to the present time, has
characteristics characteristic of both control and
supervisory activities.

The term " constitutional control (supervision)”,
especially if we take into account the experience, for
example, of the countries of the former Yugoslavia.
The fact is that the institution under study, from the
moment of its appearance in the socialist period of
development of these states (even formally, without
actual implementation) to the present time, has
characteristics characteristic of both control and

supervisory activities. First, the constitutional courts
in the States of the region under consideration check
the constitutionality and legality of acts at the request
of authorized entities, having the right to annul or
mark the effect of unconstitutional acts, which is
characteristic of control activities. Secondly, the
constitutional courts of a number of countries of the
former Yugoslavia previously had and now have the
right to initiate constitutional proceedings on their
own initiative, as well as the authority to monitor the
constitutionality and legality, informing the
Parliament about detected cases of unconstitutionality
and illegality in the State, with proposals on possible
ways to eliminate them, including indicating the body
that did not adopt any act that it was obliged to adopt.
The latter is, in fact, an abstract observation with the
ability to indicate an alleged violation. Adhering to the
stated position, at the same time, we agree that further
in this study, in order to simplify the presentation of
the text, we will mainly use the term "constitutional
control".

Many Russian scientists have not yet developed
a unified approach to the definition of constitutional
control.

For example, Yu. B. Berezin defines
constitutional control as the activity of a competent
state body to verify and establish the compliance of
acts of the legislative, executive and judicial
authorities with the constitution, domestic legislation
and international acts and to make binding and final
decisions on this basis [12, p. 9].

In our opinion, this definition significantly
restricts the actual state of affairs, unreasonably
excluding other acts of general effect from the sphere
of constitutional control, as well as establishing the
inconsistency of acts with the constitution. In
addition, it should be noted that the constitutional
control bodies are not always entrusted with the
function of assessing the compliance of internal acts
with international ones.

Professor Yu. L. Shulzhenko defines
constitutional control as the activity of competent state
bodies for checking, identifying, ascertaining and
eliminating inconsistencies of normative acts with the
constitution, laws, during which these bodies are
authorized to cancel the detected inconsistencies [13,
p.7]. This definition, in our opinion, restricts
constitutional control to checking exclusively
normative legal acts, without taking into account the
assessment of other acts (for example, collective
agreements), as well as the constitutionality of the
actions of individual officials. In addition, we note
that the constitutional control bodies are not always
authorized to cancel unconstitutional norms, but to
deprive them of their legal force-always.

A. V. Zimin suggests considering constitutional
control not only as an activity to check for compliance
with the constitution of legal norms, but also as a
complex system of measures aimed at the real
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establishment, maintenance, consolidation and into force of a court decision or another date

restoration of the constitutional order, that is, actual
relations. The researcher defines constitutional control
as the activity of authorized state authorities (officials)
to establish, maintain, strengthen and restore the
constitutional order, which is expressed in checking
for compliance with the constitution of legal acts or
actions of special subjects of state power (state bodies
and officials with a special constitutional and legal
status), and, if necessary, in suppressing constitutional
violations and bringing perpetrators to constitutional
responsibility [14, p.13].

The above definition is both broad and narrow,
since, on the one hand, it does not allow to clearly
identify the distinctive features of constitutional
control, and on the other hand, it narrows the range of
objects of constitutional control, leaving outside it the
verification of the constitutionality of acts and actions
of persons who do not belong to "state bodies and
officials with a special constitutional and legal status”,
for example, members and (or) supporters of a
political party.

It seems that the specific formulations of the
concept of constitutional control and the existing
differences in the positions of researchers are largely
predetermined by the prevailing socio-political and
historical conditions in which they are given, the
peculiarities of the regulatory legal regulation of the
status or competence of the constitutional control
bodies existing in the country of residence of an
individual specialist or in those countries that he is
engaged in research.

The difference in the definitions of constitutional
control is justified, in addition, by the variety of
objects of constitutional control: in some states they
are exclusively laws and by — laws, in others — also
international treaties, other acts having a general
effect, in others-also the actions of officials and
members of public associations. The competence of
the constitutional control bodies in different states
may include an assessment of the compliance of acts
exclusively with the norms of the constitution or
international acts, as well as an assessment of the
compliance of subordinate acts with the laws of the
country. According to the form, the constitutional
control can be either preliminary, carried out before
the entry into force of the act, or subsequent, carried
out after the entry into force of the act. Recognition of
an act as unconstitutional may entail various legal
consequences  (advisory and ruling control;
recognition of an act as invalid from the moment of its
publication — ex tunc control, from the date of entry

determined by the court — ex nunc control), which also
affects the concept of constitutional control given by
individual scientists.

The constitutions and legislation of the countries
of the former Yugoslavia include among the general
acts not only laws, by-laws adopted by national state
authorities, bodies of territorial units, local self-
government, but also acts of organizations endowed
with public functions, public associations, including
political parties. In addition, we emphasize that the
verification of by-laws for their compliance with laws,
that is, acts of higher legal force, carried out by the
constitutional courts of the countries of Eastern
Europe located on the territory of the former
Yugoslavia, in our opinion, is also, in fact, a process
of assessing the constitutionality of the relevant acts.
After all, the mandatory compliance of by-laws and
other general acts not only with the constitution, but
also with laws adopted by parliament, is also one of
the constitutional principles.

In conclusion, we can conclude that the judicial
and legal reform should provide a real mechanism for
implementing the constitutional principles of the
organization and activity of the court, its true
independence and the exercise of its powers.

Only under such conditions can the court really
exercise this power in a state governed by the rule of
law, ensure the protection of the legitimate rights and
interests of citizens. The dynamics of constitutional
transformations on the territory of the Kyrgyz
Republic, as well as others. The experience of
individual CIS states shows that since the beginning
of the 1990s, the community has been actively
discussing ways of constitutional reform throughout
the post-Soviet space.

Constitutional control is the activity of
authorized state authorities to monitor and, if
necessary, confirm compliance or non-compliance
with the constitution (and in some countries with
international acts) of laws, other normative and other
general acts, as well as actions (inaction) of public
authorities, organizations or public associations. The
level of development of the constitutional foundations
is a key indicator of the state of democracy in society
and one of the signs of real protection of human rights.
In this connection, the development of the
constitutional foundations in the Kyrgyz Republic
depends on the following aspects: prerequisites for
constitutional reform; principles of constitutional
reform; main directions of constitutional reform; tasks
of constitutional reform.
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Introduction

However, along with this, it should be noted that
the number of divorces of marriages remains steadily
high in the Kyrgyz Republic. So, « in 2019, about 11
thousand divorces were registered in the Republic, or
1.7 divorces per 1000 population. About a third of
divorces occur among married couples who have been
married for less than 5 years. As a result of divorces,
13.3 thousand children were left without one of their

Doi: &os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.79

parents. Most often, spouses made out for divorce in
Bishkek - 2.1 divorces per 1000 population, in Issyk-
Kul and Chui oblasts - 2.0 divorces per 1000
population. Residents of Osh oblast (1.3 divorces per
1000 population) and Jalal-Abad oblasts were least
likely to divorce (1.4 divorces per 1000 populationy)

[1].

Table 1. Number of marriages and divorces in the Kyrgyz Republic.

Total Per 1000 population There are _1000 marriages
divorces
Years
marriages divorces marriages divorces
2015 52,043 8588 8,7 14 165
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However, not all marital unions created are
strong. Every fifth marriage breaks up: in rural areas,
there were 154 divorces per 1000 marriages, while in
urban areas there are more than 2 times more [2].

Of course, in the event of a divorce of the
parents, the habitual life of the children is disturbed,
which cannot but affect their physical and mental state
[3]. The main task of parents is to avoid the negative
consequences of divorce for their children, to make
every effort to reduce their mental and physical
suffering.

Often, in practice, the rights of children are
grossly violated by one of the parents, or by both
parents, relatives of the child.

In this regard, the legislation of the Kyrgyz
Republic also provided for the necessary conditions
for the development and upbringing of a child in the
event of a parental divorce [4]; the responsibility for
compliance lies with the parents.

For both parents, there is a statutory obligation
not to interfere with each other in exercising parental
rights and to strictly comply with the court's decision.

Thus, the parent with whom the child lives is
obliged to comply with the procedure for
communication established by the court and, in
accordance with it, is obliged to transfer the child to
the parent who lives separately, and he is obliged to
return the child to his place of permanent residence in
accordance with the same procedure. Otherwise, the
parent's action may be qualified as an abuse of the
right.

Parents who have a common child, living
separately, often cannot resolve the situation
associated with the child's communication with each
of the parents. In this regard, they have a dispute about
the procedure for exercising parental rights, which
results in an appeal to the court, the initial reason for
which is the parents' inability and / or unwillingness
to agree on issues related to the upbringing of a
common child [5].

The study and analysis of judicial practice have
shown that parents, when formulating claims, include
conditions that detail the procedure for
communication between a parent living separately
with a child. Among others, the most common
conditions are for spending school holidays with
children, holidays and weekends, birthdays of parents
and other close relatives, determining the order of
communication during a child's illness, the possibility

of going abroad, etc. It is quite obvious that it is
impossible to foresee all possible options for the
behavior of parents, and the more detailed the
decision, the more grounds for its violation.

When the court establishes the procedure for
communicating with the child of a separately living
parent, the question of the place of communication
between the parent and the child and the need for the
presence, for example, of the parent with whom the
child lives, or close relatives on the part of this parent,
is controversial. Quite often, a parent living separately
opposes that the territory of communication is limited
to the place of residence of the child, and even more
so that meetings with the child take place in the
presence of strangers or another parent. Compliance
with these conditions, as a rule, is insisted by the
parent with whom the child lives, explaining this by
the fear of the negative impact of the separate parent
on the child. Only in rare cases does the court
determine that communication between the child and
the parent should be carried out at the child's place of
residence [6].

The law does not establish a list of the rights and
obligations of parents in case of separation. On the one
hand, in accordance with item 70 of the Family Code
of the Kyrgyz Republic, parents have equal rights and
have equal responsibilities in relation to their children.

On the other hand, a parent living separately
from a child has the right to communicate with him,
to participate in his upbringing and to resolve issues
of the child's education (item 71 of the Family Code
of the Kyrgyz Republic), i.e. his parental rights are
limited to a specific list. Thus, when studying the issue
of parental rights in case of separation of parents, the
guestion of the extent of parental rights is important.

Can the order of communication between parents
and a child be equal for each parent, namely 50/50, i.e.
for six months the child lives with one parent, and six
months with another, or a week with one parent, and a
week with another, half a week with one parent and
half with the other? The participants in the process are
trying to find out this question in court [7].

It is reasonable to assume that the equality of the
rights of parents does not exclude the establishment of
such an order, however, guided by the interests of the
child, the peculiarities of his psyche, such an order
cannot be recognized as corresponding to the interests
of the latter.
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Courts, as a rule, do not establish such a
communication regulation when making a court
decision, however, when approving a settlement
agreement, they do not find obstacles to its approval.

Item 71 of the Investigative Committee of the
Kyrgyz Republic establishes that a parent living
separately has the rights (but not obligations) to
communicate with the child, to participate in his
upbringing and to resolve issues of his education. At
the same time, according to item 70 of the Family
Code of the Kyrgyz Republic parents have equal
rights and bear equal responsibilities in relation to
their children. Thus, a separate parent not only has
rights, but also responsibilities in relation to the minor

[8].

When considering a statement of claim to
determine the procedure for communication between
a parent and a minor child, the requirements for
determining the child's place of residence and
collecting alimony are often investigated.

Interestingly, when making a decision, the courts
do not take into account the fact of non-payment of
alimony when determining the procedure for
communicating with a child as a circumstance
indicating a failure to fulfill the parent's obligation to
support children.

Systematic failure to comply with the order of
communication with a child can be committed
exclusively in the form of intent, while the parent is
clearly aware that such behavior is causing harm to his
child. Of course, we are not talking about situations
when a parent, for a good reason (illness, business trip,
etc.), cannot fulfill the procedure for exercising
parental rights determined by the court [9].

Taking into account the above, it seems possible
to draw some conclusions about the need to improve
family legislation on issues related to the procedure
for exercising parental rights by a parent living
separately [10]:
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Introduction

Modern philosophy has a special place in the
history of the development of human thought. The last
and present of the twentieth century, which is called
the present period, covers a short period in comparison
with the whole cultural history of mankind. However,
it was during this period that philosophy, which was a
reflection of all spheres of social life, made great
strides.

One of the achievements in the field of
philosophy is the attempt to analyze the essence of
man from different points of view. This period is the
philosophy of man, one-sided, narrow ra ts lona st ik
from the analysis, and no room at the ra ¢ h ik
approaches are on the rise. Man also reported that ts
lona st ik no room at the ra ¢ h ik approach to all
aspects of his being and study.

The history of philosophical teachings,
especially modern Western philosophy, plays an
important role in understanding the essence, nature,
qualities, and aspirations of man. In his works, 1A
Karimov stressed the need for in-depth study of the
history of philosophical teachings in understanding
the world and man: “Of course, we understand that
philosophy is a complex science related to time and
space. Sh find the truth because it is the opposite
expressed, let's discuss. Let the students, our educated
youth, draw the necessary conclusions .

Here, for example, Freud's theoretical vision,
pragmatism and exit st en ts ializm ideas, philosophy

Doi: Gos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.80

Berdiyaev and others fetus. |1 do not mean that all
problems have been solved in Western philosophy as
well. We may disagree with the views of Western
philosophers on many issues , especially the
deification of the views of individualism, selfishness.
But we need to take them into account, recognize what
is right and deny what is wrong. " [1] .

The "Philosophy of Life" plays an important role
in revealing the existence, existence and essence of
man. This is the philosophy of a man dealing with the
problems of many philosophical doctrines serve as a
theoretical source Id a di (example: ekzistentsializm ,
Personalize, etc.).

The need, interest, and urgency (urgency) of a
deeper understanding of the essence of human life
motivate us to study.

According to the divine books, Allah created this
mortal world from His reflection, and created a
wonderful creature, Adam, as the ruler of the 18,000
worlds inhabiting it. Everything in this mortal world
reminds Adam of Allah and gives him material and
spiritual support in the way of attaining Him.

Let’s just take an ant, it works tirelessly all
season long and even bothers to carry things 4 or 5
times bigger than itself to its nest. You mean, like,
saltines and their ilk, en? - No, not at all, scientists say,
"the main food of ants is soil, only a part of which
consists of grains, and during the whole season it
collects 10-15 times more food than it consumes."[2]
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The ant's material help to humanity is to replant
the wasted grains so that they can germinate again,
thereby alleviating the sins that people have gained
from waste. The basis of the moral philosophy of life,
people always delete the reminders.

Let's remember an episode in Daniel Deffo's
"Robinson Crusoe", which is a favorite of all of us.
The sand on the floor of enthusiasm for the future will
be the eyes of the ant and us t the right to remove a
handful of sand, ants got out of the sand, if you try to
more forward.

Then Robinson Crusoe throws more sand on the
ant than ever before, and this time the ant breaks
through the sand and rushes forward. After this
situation is repeated for the third time, Robinson
Crusoe slowly raises his head. This time the fire of life
was shining in his eyes. The ant had told him that the
philosophy of life was only to move forward.

Thousands of scientific papers and books on the
"philosophy of life" are worth exchanging for the
movement of a single ant, right? Because man has
always sought to know who he is, his place in life, his
identity. Various hypotheses, theories, concepts have
been created on the human problem. But over time,
there have been more and more unexplored problems
and puzzles in the so-called human being.

The philosophy of life became an independent
and important direction at the end of the X I X century.
This is due to the fact that as a universal body of the
"Philosophy of Thought" he could not explain the
whole worldview . He was to be replaced by a
philosophy full of life experiences.

"The philosophy of life, X X century mechanical
landscape of the world created as a response to the
natural-scientific thinking. The philosophy of life
replaces the mechanism with "vitality", that is, with an
"organism" that sees reality as an individual's free
"activity, that activity is similar to the will, so that
rational scientific knowledge cannot be understood.”

This philosophy goes against the rationalist
understanding and interpretation of life and shows that
the essence of human life is manifested in intuition,
instincts, inner experiences.

This philosophy understands life as a primary
reality, a whole organic process. The concept of life is
interpreted in different ways. According to such
approaches to the concept of life, the philosophy of
life is divided into the following groups:

1) natural-biological (Nietzsche, Klages);

2) cosmological, pantheistic (A.Bergson);

3) historical-cultural (Diltey, O. Shengler).

Although these groups have different
interpretations of the concept of life, they are
inextricably linked to each other in revealing the
essence of life and form a single doctrine. The main
concept of the philosophy of life is life. This concept
is very diffuse , clear and understandable terms . That
kind of philosophy looks distinctive character . [3]

The ignorance of the philosophy of life is that,
according to scientists , the mind is by its very nature
disconnected from life, a science based on
observational-mechanical  knowledge can only
determine the relation of things to things, but cannot
know things themselves.

Rational knowledge has been declared by the
Philosophy of Life to serve practical needs. Scientific
knowledge is contrasted with the non-intellectual,
intuitive, symbolic, on its basis, irrational life reality.
The philosophy of life focuses on intuitive
unconscious foundations, myths and legends in the
creative process. In many cases, philosophy itself
approaches myths (e.g., Nietzsche’s doctrine of the
supreme man). Representatives of the philosophy of
life often use metaphorical, aphoristic methods of
narration.

In doing so, they insist on the principle that the
phenomenon of life, the process, cannot be fully
expressed  through  traditional  philosophical
categories. “For the philosophy of life, the problem of
creativity is one of the central issues, because it has an
internal conflict, in which rational and intuitive
knowledge contradict each other. “Individual
creativity describes the process of creation as the
result of biological adaptation, emphasizing the
importance of human self-expression."[4] . Another
key aspect of the philosophy of life is the question of
time, which is seen as the essence of creation,
formation, and development. Time as an organic
concept is contrasted  with mechanical
(cinematographic) scientific time.

The anatomy of philosophy and science is
reflected in the philosophy of life in the methods of
"descriptive” and  "explanatory"  psychology,
historical and natural-scientific knowledge. In the
philosophy of life, history is seen as a unique and
inimitable “cultural organism” that undergoes
processes similar to biological periodicity from birth
to death.

Thus, the social imagination and rules of the
philosophy of life, the features of the political views
of the representatives of the philosophy of life are
comprehensive, which promotes the romantic utopia
of the "man of the future". The philosophy of life had
a strong influence on many social trends in the first
half of the twentieth century, became widespread, and
served as a theoretical source. His principles were
later adopted by personalism and existentialism .

Representatives of the "philosophy of life" also
think about the greatest and most immortal theme of
life - the role of man on earth, and express their ideas
in their works.

Hence, the question of the meaning of man and
his life has always been at the center of philosophical
attention. Whereas in the past man has been one of the
problems of philosophy, today it has become a central
problem. In the era of globalization, the issues of
human spiritual perfection and spirituality have come
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to the forefront. This is due to the existence of man as
a biological species, a social and psychological
phenomenon, survival. Man can live and imagine his
future through knowing his nature, self-awareness.
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Introduction

The issue of using new information technologies
in teaching English is becoming more and more
relevant. The use of new information technologies in
teaching foreign languages means not only the
practical application of modern technical means and
technologies, but also the use of new forms and
methods of teaching a foreign language and the
approach to the learning process in General. One of
the main tasks of the teacher is to activate the activity
of each student, creating a situation for their creative
activity. It is obvious that the use of computers and
multimedia tools helps not only to implement a
person-oriented approach to learning, but also to
ensure individualization and differentiation, taking
into account the level of knowledge of students.

A lot depends on the teacher, on their desire to
use information technology in a foreign language
lesson. To the question: will the computer replace the
teacher, you can safely answer: no, it will never
replace, but it will be replaced by a teacher who owns
information technology. In this article, on the one
hand, we are talking about the undoubted advantages
of using information computer technologies (ICTs) in
English lessons, and, on the other hand, we analyze
the problems that arise when using them in practice.
To achieve a new quality of education that is truly
adequate to the present, today's English teacher must

not only master ICT, but also realize how much the
approach to the ratio of the functions of the learning
process is changing: traditionally, the guiding and
controlling functions are gradually replaced by the
orienting and systematizing ones. Thus, it is only
under these conditions that purposeful joint activity of
the teacher and students in the information and
educational environment can be fully implemented. If
in traditional training the main task was to transfer a
certain amount of knowledge to the student, the
formation of a number of skills, the purpose of
training in 10S is to teach the student to set and solve
cognitive problems, and for this purpose to find,
process, use and create information, navigate in the
information space. The main characteristics of the 10S
are:

1) Openness, which is provided by the
interaction of the environment with the information
and educational space and allows you to organize
variable training that meets the challenges of
developing the student's personality.

2) the Internal unity of the learning process — the
learning goals, the teacher's activities, the students '
activities and the planned result. The unity of the
learning process arises as a result of conscious actions
of participants in the pedagogical process and is
formed taking into account the content of educational
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material, optimal methods that contribute to the activity of students and maintains interest in the

achievement of learning and development goals.

3) the versatility of the learning process. The
environment can be both a source of knowledge and
at the same time contribute to the organization of
various forms of independent work of students. 10S
allows you to implement the didactic capabilities of
innovative  technologies, effectively  organize
individual and collective work of students.

Today it is quite clear that it is training in the
information and educational environment that
significantly increases the effectiveness of education
in general and foreign language learning in particular.
However, one of the problems is the paradoxical
situation when, as a result of a huge gap between
generations in the level of computer literacy, the
teacher for the first time began to feel inferior to the
students. The information space that schoolchildren
and students who possess modern computer
technologies actively master opens up huge
opportunities for students to acquire knowledge and
skills that are often, unfortunately, inaccessible even
to a teacher who has worked for many years in school
or at a University. It should be noted that the market
of electronic educational products (EOP) offers a large
range of CDs with various types of electronic
resources that claim to be ideal language courses.
However, it is well known that a lot of electronic
educational resources carry deliberately false
knowledge, distort the essence of the studied
phenomena, and are especially dangerous in that they
teach young people to indiscriminately use unverified
data when working independently. Here, it is
extremely important to control the teacher who has the
appropriate training and is able to teach students to
carefully select information. It is quite natural that the
teacher  experiences  significant  psychological
discomfort, realizing that young people are much
better oriented in the new information environment.

Moreover, it is very difficult to keep the attention
of students born in the age of informatization
exclusively by traditional educational methods. In the
context of changing educational content, ICTs offer
huge opportunities to increase student motivation and
build strong language skills. Computer training
programs have many advantages over traditional
training methods. They allow you to train different
types of speech activity and combine them in different
combinations, help to understand language
phenomena, form linguistic abilities, create
communicative situations, automate language and
speech actions, and also provide the implementation
of an individual approach and the intensification of
independent work of students. The computer allows
the student to use all three channels of perception:
auditory, visual and kinesthetic, which allows to
increase the volume and strength of mastering of a
studied material, greatly increases the status of
students in the learning process, enhance cognitive

subject, and expands the field for independent
activities of students, allows you to create a situation
for each student, allows you to use the Internet as a
means of immersion in the virtual space. However,
when it comes to the use of ICT in educational
institutions, the following problems arise. First, there
is a very small number of schools and universities that
are equipped with sufficient technical means.
Secondly, English teachers need qualified assistance
in mastering both computer and special e-learning
programs. As for equipping schools and universities
with modern equipment, this issue should be resolved
at the level of the administration of specific
educational institutions. To solve the second problem,
secondary school and higher education teachers are
offered courses at the faculties of advanced training
(FPC) to enrich their professional baggage by
studying a variety of multimedia programs.

Participants of the first group quickly begin to
actively study the multimedia course, independently
master the structure of the program. Participants in the
second group need to explain in detail and clearly
show how the programs work. Gradually, they begin
to navigate the course structures and also move to
independent work on the development of the program.
As for those who do not know about ICT, we have to
briefly explain the basic rules of working on a PC and
immediately "introduce” students to different stages
of the modules to demonstrate the advantages of
electronic learning tools. Evaluating multimedia
programs, secondary school teachers and University
teachers note that e-learning tools are of great help to
English language teachers in developing such a
complex skill as listening to foreign language speech.
A variety of audio materials combined with video
applications create a unique opportunity to develop
the ability to understand spoken English.

Finally, lexical and grammatical exercises are
presented in an attractive form for young people. The
disadvantage of exercises in grammar and vocabulary
can be considered their superficiality, the lack of
careful study of certain language phenomena. But the
modern English language teacher allows him to make
the right choice and find a balanced solution, skillfully
combining the best traditional teaching methods and
the possibilities of innovative technologies. The most
important result of training at the FPC is that in their
future activities, English language teachers will easily
be able to analyze any electronic training program and
decide how useful a particular course will be for
developing listening or speaking skills, expanding the
vocabulary or working out grammatical phenomena,
what its effectiveness compared to traditional methods
and what is preferable in each case. Another example
of successful involvement of students in the learning
process is the use of an interactive whiteboard.

An electronic touch board with the appropriate
software successfully replaces a lot of additional
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equipment —a DVD player, an audio recorder,a TV —
and is able to turn any foreign language classroom into
a dynamic learning environment. To date, the most
universal technical means of learning are electronic
interactive whiteboards smart board. Electronic
interactive whiteboards are an effective way to
introduce electronic content of educational material
and multimedia materials into the learning process.
The lesson material is clearly outlined on the screen of
the interactive whiteboard and aims each student to be
active and productive. Pre-prepared thematic texts in
English, training and testing exercises, colorful
pictures of various types, material from English-
language multimedia disks, audio and video materials
serve to introduce or activate the lesson material,
repeat or consolidate lexical units and grammatical
structure of the language, control and self-control of
knowledge. The interactive whiteboard allows you to
work without using a keyboard, mouse, or computer
monitor.

All the necessary actions can be performed
directly on the screen using a special marker or even a
finger. The teacher does not distract from the lesson to
perform the necessary manipulations at the computer.
This has a positive effect on the quality of presentation
of educational material. Thus, using an interactive
whiteboard, you can organize the student's permanent
work in electronic form. This significantly saves time,
stimulates the development of mental and creative
activity, and involves all students in the class.
Unfortunately, we have to return to the problem of
equipping educational institutions with modern
technical means. It should be recognized that the lack
or insufficient number of interactive whiteboards (one
board for the entire school) in most schools and
universities cannot contribute to the introduction of
ICT. Consequently, school children and students
continue to learn English using textbooks that do not
provide for the use of information technology at all. It
is also completely inexplicable that every year many
schools buy large quantities of English textbooks,
which in no way reflect the modern requirements for
teaching foreign languages. There is an absurd
situation when teachers master multimedia programs
at courses, and when they return to their school, they
often find themselves in a foreign language classroom,
which may not even have an electrical outlet for an
ordinary player.

Moreover, the teacher is faced with the fact that
it is necessary to purchase certain textbooks, the
content and quality of which is not related to the
purpose of improving the language skills of students.
I would like to emphasize that it is not only the huge
gap between loud slogans about modernizing
education and the real state of things that is alarming.
An even greater concern is the general decline in the
level of knowledge among schoolchildren who freely
use all the modern achievements of information
technology available to them. It can be stated with full

responsibility that not only the knowledge, but even
the level of development of students has sharply
decreased due to the use of ICT. It turned out that
equipping schools with the latest technology and
constantly conducting lessons in computer classes led
to obvious negative consequences. This is manifested
in the fact that students are not able to correctly
formalize their thoughts both orally and in writing.

Young people have lost the ability to clearly
express themselves in their native language, most
often their speech is a set of fragmentary, logically
unrelated, ugly speech formations. Having learned to
use electronic resources and "download" ready-made
texts for term papers, students forgot how to study and
analyze materials, lost all interest in independent
creativity. As for the English language, of course, the
availability and abundance of authentic materials can
only please teachers. But English teachers have faced
the fact that students prefer rather dubious quality
films and programs in English. When the preparatory
courses at the language University come tenth and
eleventh grade students (assuming that future teachers
and linguists), it turns out that they have no idea about
the spelling of days of week and numerals, they are
not available for such concepts as different functions
of the article system of English tenses. Today's school
graduates have an extremely limited vocabulary, they
are characterized by a lack of any desire to delve into
a serious study of the English language, based on the
fact that they have "downloaded" any electronic
dictionaries, and they will always be able to find the
necessary word. The decrease in the overall level of
language competence of school graduates can also be
explained to some extent by the fact that the
orientation of communication methods adopted in
most schools for the practical purposes of mastering a
foreign language actually leads to a significant
deterioration in literacy in the use of the language. It
is impossible to deny that the communicative
orientation in language learning is key, but it is
necessary to achieve the effectiveness of this approach
not by facilitating the mechanical reproduction of
speech models, but by a more labor-intensive way of
conscious adjustment of thinking to the realities of the
language being studied.

Thus, we have to state that the abundance of
various modern devices, as well as the ill-considered
use of computer technology in English lessons has
resulted in the lack of children and teenagers' habits to
learn vocabulary, develop language intuition, delve
into the essence of grammatical phenomena, listen to
the recommendations of the teacher. There is no doubt
that schools and universities should be equipped with
the most modern technical means of education, the
undeniable advantages of which were discussed in
detail in the article. English teachers who are
proficient in ICT can combine traditional methods and
electronic tools in their lessons as appropriate. We
should not strive to turn our classes into a series of
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spectacular presentations and endless flashing of
bright images on the screens of monitors.
Technologies should not in any way obscure what
they were created for — purposeful and fruitful
communication between teacher and student under the
competent guidance of the teacher. Today, the task of
an English teacher is, on the one hand, to instill in
students the skills to acquire thorough knowledge,
and, on the other hand, to teach young people to
meaningfully master the necessary information. So,
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BUOXUMHYECKHUE CBOMCTBA ®EPY.JIbI U EE IPUMEHEHHME B MEJIUIIUHE

Annomayus: B cmamve ucnucelgaemcs Xumuueckue u OUONIO2UYECKUE CEOUCMEA, CNOJICHbIE Beuecmed
cocmasa gepynvl u apean ee pacnpocmparenus. A maxce 0coboe 6HUMAHUE 0OPAWAEMCs MAKUM ACREKMAam, KaK
UCNONB308aHUE hepybl 8 MeOuylHe, 0CODEHHO 8 HAPOOHOU MeOUYUHE.

Knrouesvle cnosa: papmayesmuueckas npombiulieHHOCmb, pepyia, Kameoocmond, OIucoCaxapuobsl, KypKyMOI,
maneepumun, HapooHas MeOUYURA, TeKapCMeEeHHoe pacmenue.

Beenenue MPOLYKTOB PACTHTEIFHOTO MHpPa B METUIMHCKOH

Kak u3BecTHO, B pe3ynbrare OypHOTO Pa3BUTHA MIPaKTHKE SBISIETCS OJHUM U3 aKTyalbHbBIX BOIIPOCOB
HayKd B  TPONUIOM  CTOJNETHM  HMHTEHCHBHO CETOJHALIHETO JHS.
pa3BUBAIaCh XMMHS, ITyTEM CHHTE3a KOTOPOil ObLIO
MOJY4€HO MHOXKECTBO HOBBIX, OBICTPO/ICHCTBYIOIINX Metoabl
U CHJIBHOJCHCTBYIOIIMX JIEKApCTBEHHBIX BEIECTB. Buapl ¢epynsl mHMpPOKO pacnpocTpaHeHbl Ha
Ho oxkaszanoch, 4T0 MX peryJsipHOe ymoTpeOyieHue Kagxkaze, B Cpenneit Azun, Boctounoit Cubupu, Ha
Hen30eKHO MaryOHO BIIMSET Ha OPraHU3M YeIoBeKa 1 bmmwxaem Bocroke, B Hpane, Adranucrane,
OPUBOAUT K HAPYUIEHUIO €ro MXHU3HEHHO BAXHBIX IMakucrane, Kurae u Wuaun. depyna pacter Ha
¢dynkwmii [3:5]. IIECYAHBIX IIyCTBIHAX, X0JIMAaX, FTOPHBIX U IPEATOPHBIX

Hcxons n3 5Toro0, BRIpalliBaHNE U TepepadoTka paBHMHAaX M IUIOAOPOJHBIX MOYBaX TaIIKEHTCKOH,
JIEKapCTBEHHBIX pacTteHuii, ux LIMPOKOE CypxaHJapbHUHCKOH, Kamkanapsuackoid,
HCI0JIb30BaHUE B (hapmareBTHUECKON CaMapKaH[ICKOMH, Jxu3akckoi, Hagouiickoi,
[IPOMBIIIJIEHHOCTH SIBISIETCA OJHUM U3 BaKHEUIIMX Byxapckoit obOmacteid VY30ekmcraHa, a TaKke Ha
HampaBieHud. BosHukaer  HEOOXOIMMOCTH B tepputopun Pecrrybnmnxu KapakanmakcTas.
mpoBeleHUH  pedopM B o0JacTH  OXpaHBI CBemeHuss o  TpuUMeHeHHMH  Qepysbsl B
JIEKapCTBEHHBIX pacteHuii, panMoHaIBEHOTO MeconoTaMcKOi MEIUITMHE HAILIN CBOE BRIPAKEHHE
WCTIOJIb30BAHUS MPUPOJHBIX PECYPCOB, OpraHU3aIuu B erunerckux mnamupycax [8:149]. B Hunuiickoit
IUTAHTallMd 10  BBIPAL[MBAHMUIO  JIEKAPCTBEHHBIX HapOJHOU MeAHLIHE (bepyoBas cMoia
pacteHuil u ux nepepadotke. IloaTomMy npumeHeHue UCIOJIb30BATACh Kak obe30ouBaro1Iee,
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AHTUCCHITHUYCCKOC, YKPCIIAoIEee CpeaACTBO. HpI/I nepuoa, B TCUCHHUE KOTOPOT'0 OMPCACIIAIOTCA MECTa

NPOTUPAHUN KOXXM YEJIOBEKA €€ COKOM B JKHIKOM
COCTOSIHMM OHa 00JIafaeT CBOWCTBOM HOATATHBATH
KoXy. OHa TarKke HCIIONB30BAICA B KadyecTBE
Hapy>KHOW CMa3KH mpu 00X B cycraBax [6:512]. B
UpaHCKOM  MexmimmHe  (Qepyma  KamemocMoia
UCTIONB3YeTCd  KaK  yCIOKAaWBAIOLIEEe CPEACTBO,
MPOTUB Cyaopor, omyxoned [9:577]. B HapomHo#
MEAUIUHE KaM€Ib MNPUMCHAJIN MPHU HEKOTOPLIX
HEPBHBIX 3a6OHCBaHI/IHX, KaK IIPOTUBOPBOTHOC
CPe/ACTBO, JUIS 3aKHUBICHHS paH. Takxke ero
UCIIONIB30BaIN ISl JICYEHUs] caxapHOro jauabera,
0TUTa, OpPOHXHMAJIBHOW acTMBI, racTpuTa U APYTHX
3aboneBanuit [5:212].

Buner epysl cogepikaT cCOk KOpHEH, KOTOPHIHA
3aTBEp/EBacT Ha BO3JIyXe, TO ecTh Kamenb (9,3-
65,1%), cmomser (12-48%) u »¢upHsre mMacma (5,8-
20%), KOTOpBIE WCIONB3YIOTCS OISl JICICHUS
pasnuuHbIX  3aboneBanmii. B gpeBHOCTHM W3
(hepynoBoii cMOIBI BBLICISIIM (DEepyNIOBYIO KUCIIOTY,
acapeseH, acumadoatuauon u ap. M3 ero cocrasa
TaKKe YAAIOCh BBIICIUTh KO(DEHHYI0 KHCIIOTY.
O¢upHble Macna CcOCTOAT B OCHOBHOM W3
OpPraHMYecKuX CyNb(UJ0B U HMEIOT HENPHUATHBIHA
NenenbHBl  3amax. B ero mimomax conuepKuTCS
OoJIbIIIOE KOJMYECTBO XHPOB W OenkoB. TemHas
Macca, BBIISISIOAsICS [IPU CPE3aHUU C UX KOpHEH U
JIMCTHEB, YIIOMUHAETCSI MECTHBIMH JKUTEISIMH O[]
Ha3BaHWSIMHM KMHHA, canareH, acaderua, rars0anym,
cyMOyJ, aMMOHUKYM H IPYTHMMH, KOTOpPBIE TaKXKe
ynomuHaroTesa B Tpynax Mon Cunsl u AOy Paiixana
Bbepynu.

Pe3yabTaThl M 00Cy:KAeHUS

g momydeHHMs  CMOJBI B OCHOBHOM
ucnoins3ytot 10 Bug0B Gepyiibl. Ma3b U3 0JIMBKOBOTO
Macia co cMOJIOH (epyiibl CHUMAaeT OTEYHOCTH IOJ
riazamu. [Ipu BTHpanun cmecu (epysoBOH CMOJBI C
MacjoM KOpHs TMallMHTa MUCcYe3aloT 00NN B KOCTSX,
OpU IpPHEME BHYTPh pPa30rpeBacT JKEIyAOK H
OTKpBIBA€T ammeTuT. Ero cmecb ¢ MeOOM JEYuT
HAYalbHYI0 CTaJMI0 KaTapakThl INpPU BTUPAHUU.
Takke pacTBOPEHHBIH B BOJE PEKOMEHIYETCS IUTh
IPH aHTHHE, Kallle, BOCHAJIEHHH A3bIKa. Ero
ynotpebiieHne yJIydmiaeTr MOYEHCITyCKaHNUE,
HOpMAaJIU3yeT AUAPE0.

Paznenenne kamencMoibpl HauMHAETCS paHHEH
BECHOW W TPOJOIDKAETCSI IO OCEHH, MOITOMY cOOp
KaMEJCMOJIbl JIeIUTCd Ha BECEHHUU U JIETHUM
nepuojpl. BeceHHMH NepHOA-TIOATOTOBUTEIbHBIH

References:

1. (nd). “Jovwoji xolda ysuvchi  dorivor
ysimliklarni muxofaza kilish, madanij xolda

CKOIUIEHMsI W 3amachl (epynsl, KaMelncMmolsia W3
OTHEbHBIX YaCTEel pacTeHU.

[TuKpOTOKCHH, TaK)Ke U3BECTHBIN KaK KOKKYJIHH
(cocculin), mpencraBmser  coOO  SIOBUTYIO
KPHCTAJUINYECKYI0 CMECh PACTEHUs. YCTaHOBIEHO,
9TO CHeNU(HUUYECKU TOPBKHA BKYC pacTEHHS
00yCIIOBJICH MMEHHO 3THUM BeulecTBOM. Ha3BaHme
“IIMKpOTOKCUH” TPEJACTaBIsIET COOOW coveTaHue
IPEYECKUX CJIOB MUKPOC (TOPbKUI) U TOKCUKOH (517).
Ha mnpoTrsikeHMM MHOTHX JIeT  3TO BEIIECTBO
UCIOJb3yeTCsl B  KauecTBe IMPOTUBOSIUSA  OT
MHTOKCUKAallUM LEHTPAIbHOM HEPBHOH CUCTEMBI
JIeTIpecCanTaMi, OCOOCHHO JUIsS TIPEJOTBPAIICHUS
otpaBieHus Oapourypatamu [13]. TImkpoTOKCHH B
OCHOBHOM aKTHBHPYET LCHTPAIbHYIO HEPBHYIO H
JIBIXaTeNbHYI0 cUcTeMbl. HecmoTps Ha TO, 9TO
MUKPOTOKCHH TOKCHYEH I MIICKONHUTAOMNX B
OYEHB BBICOKHX J103aX, €r0 HHOTa HCIIONB3YIOT U KaK
CPEICTBO, YCHIIUBAIOIIIEEe ¢dusnonornueckue
IIPOLIECCHI Y JIOIIALEH.

3aki0ueHue

BemectBo TanreputuH, Takxke BbLACISIEMOE U3
pacTUTENBbHOTO  CBIPbS,  WM3BeCTHO, kKak  O-
MTOJTUMETOKCHITUPOBAHHBIA  (D1aBOH, KOTOPBIH MBI
OOHAPYXKWJIH B KOXKYPE MaHIAPHHOB, alleIbCHHOB H
IPYTUX TOMOOHBIX IUTPYCOBBIX. B muteparype
ONMCAaHO, KaK TAHT€PUTUH JECUCTBYET KaK MEXaHHU3M
YKpEIUIEHUsI KJIETOYHOW CTEHKH U 3aIlMUThl pacTeHUN
ot maroreHoB. OH TaKkKe WCHOIB3YeTCS B KaUecTBE
MapKepHOIO0  COEAUHEHMs]  UI1  OIpPEAEIECHUS
3arpsi3HEHUs] COKOB LIMTPYCOBBIX. Bmecre ¢ Tewm,
MMEIOTCS JJaHHBIE O TOM, YTO BEIIECTBO TaHTEPUTHH
CHMXAeT YypOBEHb XOJECTEepMHA B OpraHu3Me U
OKa3bIBaeT 3allUTHOE JEHCTBHE IPOTHB OOJIE3HU
[Tapkuncona [14]. Tem He MeHee, €CTb CBUAETEILCTBA
TOTO, YTO TAHICPUTHH O0JIAAaeT OTPOMHBIM
MOTEHLMAJIOM B  KAdyecTBe  MPOTHBOPAKOBOTO
cpenctBa. B mccnemoBaHHMAX in Vitro TaHTEpTHH

BBI3BIBACT allONTO3 B JICHKO3HBIX KJIETKaX U
OTHOCHTEIBHO HE HapyllaeTcss B HOPMAaIbHBIX
kimeTkax [15]. B okcmepuMeHTax ¢ IByMSA

KJIETOYHBIMA JIMHUSAMHM paka MOJIOYHON IKeJIe3bl
YeJIOBEKA U JIMHUSIMA Paka TOJICTON KHIIKHA TAHTCPHUT
OJIOKUPOBAJT Pa3BUTHE KIETOYHOTO IHKiIa B (ase Gl
pocCTa BCEX TPEX KICTOYHBIX HHHHﬁ, HEC BBbI3bIBas
arornTo3a B JIMHUAX OITYXOJICBBIX KJIICTOK. KaK TOJIBKO
TAHTCPUT YAAIACTCA W3 OINYXOJIEBBIX KIICTOK, OH
HOPMAJIU3y€eT Pa3BUTHE KJIETOYHOTO IMKJIA.
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INEPCIIEKTUBBI NIOBBIINEHUSA SOPEKTUBHOCTH NTHHOBAIIMOHHO-UHBECTUIIMOHHBIX
IMPOLECCOB B CO®EPE YCIIYI' B Y3BEKUCTAHE

Annomauyusn: ¢ cmamee 2060pumcsi 0 mom, umo OoIbUloe 3HAYeHUue npuobpemaem cepa yciye, Komopas 8
Hacmosiuee 6pems. SGNIAeMC BANCHOU, HEOMbEeMIEeMOU COCMABNAIOWEN Ompaciei U CeKmopos CO8PEMEHHOU
OKOHOMUKU. Dghhekmusnocms 9moi Ompaciu 60 MHO20M ONPeoeisiem YpPo8eHb COYUALbHO-IKOHOMUHECKO20
pazsumust cmpansl. Takum o0bpazom, 0coboe GHUMAHUE YOCHACMC PA3GUMUIO  PHIHOYHO20 OMHOUECHUS.
OP2AHU3AYUOHHO-NPABOGbIe CMPYKMYPbL Chepbl  YCaye, AGIAIUUECs DPe3yIbmamam RPeonpUHUMAMenbCKol
0esAMenbHOCMU, YPOBEHb UX KOHKYPEHMOCNOCOOHOU 603MOdNCHOCMU. B pesynomame cgepa ycnye cmodscem
KOOPOUHUPOBAMb  NPOYECCbL  XO3AUCMEYIOWUX  CYOBEKIMO8 NOCPEOCMEOM B36CULCHHbIX CMpAmMecuieckux u
MAKMUYECKUX DeUeHutl, mem camvlM 00ecneuusas 00J20CPOYHOEe YCMOUNUBOe DPA3GUMUE PACCMAMPUBAEMBIX
CIMPYKMYPHBIX eOUHUY.

Knrouesvie cnosa: cghepe ycnye, spghexmusnocms, unHOSAYUY, UHBECMUYUU, XO3AUCMEYIOWUE CYObEKmMbl,
9KOHOMUKA, pa30eieHusi mpyod.

Brenenne u MEpPONPULTHH. IToaromy OIIpeaeIIsIeMbIe
YK 338.46 MTOKa3aTeIH MEPCICKTHBHI TOJDKHEI 001a1aTh TAKUMH
XapaKTEPUCTUKAMH, KaK TOYHOCTb, PACUETIMBOCTS,
C moMmompi TEepCIEeKTHBHBIX WHAWKATOPOB 000CHOBaHHOCTb U MHOTO()AKTOPHOCTb.
pasButust u  3(GGEKTUBHOCTH  MHHOBAIIMOHHO- @opMHupoBaHHE W Pa3BUTHE  PBIHOYHBIX
WHBECTHLIMOHHBIX IIPOIIECCOB HAa MPEATPUATHAX OTHOUICHUH B 5KOHOMHKE CTPaHBI HAMIPAMYIO BIHSET
cdepbl yciayr CTpaHbl ONPENeISsIOTCS KOHKPETHBIE Ha pa3BuTHe cdepsl ycuyr, ee CTPyKTypHO-
HaTpaBJICHUS 3aHATOCTH, MOJICPHHU3ALINN CEPBUCHOTO KOJIMYECTBEHHBIE W KaueCTBEHHBIE II0Ka3aTelly,
poIiecca, Co3JaH!usI HOBBIX pab04YMX MECT, TPOrpaMM obecrieunBas yriryOlieHHe pas/ielieHus Tpyaa.
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Hcxons u3 TOro, 4Tto MpOLECC MOBBILIECHUS [2:74]. Tlpu »sToM  mpolecc  JOCTHIKEHUS
3¢ hexTUBHOCTH HMHBECTUIIMOHHOM MOJTUTHKH JIONITOCPOYHBIX IeJed IOKEH OCHOBHIBATHCS Ha
XO3SIMCTBYIOIINX CYOBEKTOB B cepe YCIyr HMeeT [IOCJIEJOBATEILHOM BBIIIOJIHEHUHU Dsiia 3TaroB. JTO
OTIEPEIKAIONIYI0  HAMpaBIICHHOCTh,  HEOOXOAMMO MMO3BOJISICT ~ OIPENCNUTh  CTENEHb  JOCTIDKCHHS
CO3/1aBaTh ONArONPHUSATHBIC YCIOBHUS IJISI PEIICHHS I[EJIEBOTO OPUECHTUPA, U3YIUTh IPUIMHBI OTKIIOHEHUS
CTpaTETHIECKUX 3amad u pa3BUBaThH MTOJyYSHHBIX PEe3yJbTaTOB OT MOCTABICHHBIX IENEH,
OpraHU3aIMOHHO-TIPAaBOBHIE CTPYKTYPBI pa3paboTaTb ®  peamn3oBaTh MEpHl [0 WX
HaIMOHATTLHOW SKOHOMMKH. KOPPEKTHPOBKE, OTBEUaIoIINe TpeOoBaHUIM
OpraHM3aIMOHHO-TIPABOBOIO Pa3BUTHU Chephl YCIyT;
MeTtoanbt v\ B-4eTBEPTHIX, B IMpolEcce paspaboTKu
Ha COBPEMEHHOM JTamne COIHANILHO- LIEJICBBIX OPUEHTHUPOB TaKXKE BAXKHO OINPEACTUTH

9KOHOMHYECKOH CHUCTEMBI B CTpaHE XO3SHCTBYIOIINE
CYOBEKTHI C pallMOHAJILHOM cTpaTerueii OyIyT UMeTh
KOHKYPEHTHOE MPEUMYILECTBO U B OyIyIIeM CMOTYT
3¢ PeKTHBHO UCIIONIb30BaTh HAMETOIIHECs
MarepuaiabHble,  TPYJIOBbIe,  (MHAHCOBBIE M
nH(pOpMaNNOHHBIE pecypchl. B maHHOM ciydae mox
CTpaTerneil MOHMMAeTCsl BHIOPAaHHOE HAaNpaBICHUE
WIH METOA  AEATECIBHOCTH Ul JOCTHXKEHUS
3HAYMMBIX PE3YJIbTATOB JOJTOCPOYHOTO XapakTepa
[3:46]. Ilpu >TOM HCXOAHBIM 3TaloOM B Mpoliecce
pa3paboTku  JKeJaeMOW  CTpaTeTuu  SBIIAETCS
orpejieJieHue U 000CHOBAaHHE LIEIEBBIX OPHEHTHPOB,
KOTOpBIE OYIyT JOCTUTHYTHI B IPOIIECCE peaTU3alliu
JITAaHHOHU CTpaTeruy.

OTMeTHM, 4TO B HACTOSIIEE BPEMS B yCIOBHIX
(yHKIMOHMPOBaHMUS cep U OTpaciiel HalMOHAILHOM
9KOHOMUKH MIPEABSBISIOTCS oTpe/ieTICHHbIC
TpeOOBaHMS K KOMIUIEKCY IIE€IEBBIX OPHEHTHPOB,
KOTOpbIe OyIOyT IOCTHTHYTHI B XOJ€ pEaTH3aLUH
3¢ (exTHBHON WHBECTUIIMOHHON MONUTHUKH. Ha Ham
B3IJISIA, 3TO:

v\ BO-TIEpBBIX,  [€NH  HHBECTHIMOHHON
ACATCIBbHOCTH OOJDKHBI COOTBETCTBOBATH LICIIAM
JIESITETIPHOCTH ~ XO3AHCTBYIOIIErO0 CyOBEKTa, dTO
MIO3BOJISIET obecrieuuThb CHCTEMHOCTb
yIpaBJIeHYeCKUX BO3IEHCTBUH B IIpolieccax TeKyIeH
JIEITENIFHOCTH M TEPCHEKTHBHOIO  pa3BUTHUSA
OpraHU3alOHHO-TIPABOBOM CTPYKTYPBI.
WHBecTHIMOHHAs ~ JEATENBHOCTh,  Kakoh  Obl
3HAQUMTEIBHOH OHAa HH OblTa, SBIAETCS JIHIIb
CPE/ICTBOM JIOCTHDKCHHUSI OOIIMX LeJIeH pa3BUTHA
NPEANPUATHI M OpraHu3alMid Ha IEPCHEKTUBY U
MOBBIIICHUS] KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTH MPENPHATHS
cdepsl yCIyT;

v\ BO-BTOPBIX,  LEAd  WHBECTHIHOHHOW
ACATCIBHOCTHU MOJIXKHBI OBITH PCATUCTUYHBIMU, TO
€CTh JOCTH)KUMBIMH, U 3TO TNO3BOJHUT 3(deKTHBHO
HUCIIOJIB30BAaTh I/IHBCCTI/IIJ,I/IOHH]:II‘/II II0OTCHII A B
PELICHUH CTPATErn4YecKuX 3a/ad XO3SHCTBYIOMINM
cyosextoMm. IlosToMy B mpomecce pa3paboOTKH
CHCTEMBl IIEJIEBBIX OPHUEHTHPOB TIIPEXJAE BCETO
HEOOXOAMMO OIIEHUTh, HACKOJBKO HMeEIoIunecs
MarepuanbHble,  TPYJIOBbIE,  (UHAHCOBBIE W
UH(pOpPMaNOHHBIE pecypel COOTBETCTBYIOT
MOCTaBJICHHBIM iessiM [1:127];

v B-TPETBHX, LIEJHU JIOJKHBI HIMETh MEpY, T. €.
UMETh KOJIIMYECTBEHHbIE KPUTEPHUM WIM HMETb
BO3MOYXHOCTB COTIOCTaBIICHUS C ONPEIETICHHON 6a30it

CTPYKTYpHOE  HOApAa3JelICHHE  XO3SIHCTBYIOLIETO
CyOBeKTa,  OTBETCTBEHHOE  3a  JOCTHXKCHHE
MOCTABJICHHBIX LeNel, YTO IMOBBIIACT YPOBEHb

00OCHOBaHHOCTH ~ YIIPABICHYECKAX  BO3ICHCTBHU.
I[Ipu sTOM mpenycMarpuBaeTcss WHPOPMHUPOBAHUE
pabOTHHKOB O CYIIECTBYIOUIEH Ha MPEATIPHITHN
CHCTEME IIeNICBBIX OPHEHTHUPOB JJIS MPAKTHIECKOTO
BBITIOJTHEHUS JaHHOTO TpeboBaHus. B To ke Bpems B
CHJIy 0CO0OH 3HAaUYMMOCTH TPYIOBBIX PECypCOB Ha
NPEeapuATHsIX chepsl yCIyr, TO €CTh HaTH4YHs
HETNIOCPEACTBEHHBIX B3aUMOJICUCTBUI MEXIY
paOOTHUKAMH  XO3SUCTBYIONICTO  CyOBEKTa U
MOTPEOUTEISIMH, 11eJICCO00Pa3HBIM SABJISICTCS YUACTHE
paOOTHHUKOB JTaHHON  OpPraHU3alMOHHO-TIPABOBOM
CTPYKTYpbl B TIPOIIECCE OMNpPENCICHUsS KOMILIeKca
IIEJIEBBIX OpHUeHTaluil, HOCSIIUX Kak
KPaTKOCPOYHBIH, TaK U JOJNTOCPOYHBINA XapaKTep.

Pe3ysbTaThl M 00Cy:KIeHUSA

Konkperuzauus OTHEIbHBIX JacTe
WHBECTHIMOHHOM MOJUTHUKN CTAHOBHUTCSI BO3MOXKHOM
nocne pa3paboTku KOMIUIEKCa neneu
xo3siicTByOLIEro cyObekTa cdepsl yeayr. Mexons u3

NpPUHLNANA TEPCHEeKTUBHON HANpaBJIEHHOCTH, B
rpouecce (dopmupoBaHus WHBECTULMOHHOU
MOJUTUKA BAXHBIM  SBJIETCS  PEILIEHHE JIBYX
OCHOBHBIX  3a/a4:  ONpEAEJIECHUE  HUCTOYHHKOB
WHBECTULMOHHBIX PECYPCOB U  paclpelereHue

HUMCIHOIIUXCA CPEACTB HUCXOASl W3 IPUOPUTCTHBIX
HaHpaBJ’IeHI/Iﬁ pa3BUTHUA OpraHH3aHHOHHO-HpaBOBOI71

CTPYKTYPBHI.

Ha mHam B3rmsn, KOHKPETHBIE HAIpPaBICHUA
pemieHusl TepBOM 3a7aun B JAaHHOM  CIydae
OTIPENETISIIOTCS CIEAYIOIUMHU (aKTOpaMu:

—  OpraHU3alMOHHO-TIPABOBAs bopma

NPEANPUATHS CPepbl YCIyT;

—  Macmrad AeATeNTbHOCTH XO3SIHCTBYIOIETO
cyObekTa chepbl YCIyr, CTOMMOCTHOE BBhIPAKCHHE
00BeMa pean3aiuy;

—  olmas CTOMMOCTb M COCTaB OCHOBHBIX
MPOU3BOACTBEHHBIX (POHJIOB NPEANPHATHS U YPOBEHb
3aTpaTt Ha MOACPHH3ALHIO 000PYI0BaHHUS;

—  OTpacieBble 0COOCHHOCTH
(YHKIMOHUPOBAaHUS  XO3SHUCTBYIOMIETO CyOBEKTa
cdepbl ycayr, 0cOOEHHOCTH Pa3BUTHS KOHKPETHOTO
PBIHKA YCIIYT;
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— TCPPUTOPUATIBHBIC (perI/IOHaJILHLIe) BO3MOXXHOCTH 11O MPUBJICHYCHUIO JOIOJIHUTCIBHBIX

0CcO0CHHOCTH (PYHKIMOHUPOBAHHS OPraHU3alMOHHO-
MIPAaBOBOW CTPYKTYPBI Chephl YCIYT.
W3zBectHO, 4TO chepa yciayr, B 3aBHCUMOCTH OT

BEIOpaHHOM XO3SIHCTBYFOITIMHA cyOBeKTaMu
OpTraHM3aIMOHHO-TIPaBOBOM  (OpPMEI, TpHOOpeTaeT
pasnUuYHBIE  BO3MOXHOCTH 110  IIPHUBICYCHUIO
(hMHAHCOBBIX ~ PECYpCOB,  HEOOXOAMMBIX  JUIA
YCIELIHOIO OCYILIECTBJICHUA WHBECTUI[MOHHOU
JesITeIbHOCTH Ha (OHIOBOM phiHKe. Kpome Toro,
3HAYNUTEILHO BO3pacTyT BO3MOXKHOCTH

OPraHU3alOHHO-ITPABOBOH CTPYKTYPBI Chephl yCIyr
M0 TPUBJICYEHHUIO JONOJHUTENbHBIX (DUHAHCOBBIX
pecypcoB, HEOOXOAMMBIX Ui  OCYIIECTBIICHHUS
WHBECTUIMOHHON NEATEIFHOCTH, WHTETPUPOBAHHOM
B ONpEACICHHYIO OPTaHU3AIlOHHYIO CHCTEMY, B
paMKax KOTOpOH OyIeT peaam30BHIBATHCSA EIWHAs
WHBECTUIIMOHHAS  TIONWTHKA, YTO  ITO3BOJUT
3¢ (HEKTHBHO UCTIOIB30BATh UMEIOIIIHECS CPEICTRA.

Macmtabbl  IEATSIBHOCTH  XO3SHCTBYIOMIETO
CyObEeKTa BBIPAKAIOTCS B 00beMe (HHHAHCOBBIX
peCypcoB, KOTOpble MOTYT OBITh MOJy4EHBl C
UCIIONIb30BaHHEM  MH(PACTPYKTYphl  (DPMHAHCOBO-
KPEOUTHOrO pbIHKAa Hameil crpanbl.  Cnenyer
OTMETHUTD, 4TO OTHOCHTENBEHO KpYIHBIC
XO3SHCTBYIOIIIE  CYOBEKTBI,  OCYIIECTBIISIONINE
JIeITeNIbHOCTE B cdepe  yciyr,  oOiamaroT
HEOOXOMUMBIM TIOTCHIMAIOM, MO3BOJSIOIMIUM WM
9((}EeKTHBHO OCYHIECTBIATh MPOIECC TeKyIIei
JIESITETFHOCTH U TIEPCIIEKTUBHOTO PAa3BUTHSL.

B T0 e Bpems B cdepe yeuayr GyHKIHOHHUPYET
0oipIIOE  KOJIMYECTBO MANBIX MPEONpPUATHA H
npeanpuHUMaresneil 6e3 00pa3oBaHUs IOPUIUIECKOTO
JMIa, KOTOpble B pe3yjbTaTe HEJIO0CTAaTOUYHOTO
pa3BUTHSL  COOTBETCTBYIOIICH  WH(PACTPYKTYpHI,
JKECTKOCTHU MOJIyucHus KpeauToB )41 HaJIM4Yus
aJIMUHHUCTPATUBHBIX 6apbepoB HE MOTYT
BOCIIOJIb30BaThCS KPEUTaMH KOMMEPYECKNX OaHKOB.

Crout OTMETHUTD, aMOpPTH3alMOHHbIE
OTYHCIICHUS MOTYT OBITh WCIIOJNB30BAaHBI B Ka4eCTBE
OJTHOTO u3 HCTOYHHUKOB (huHAHCHPOBaHUSA
WHBECTUIIUOHHON JEATEIbHOCTH IIPH HAIHYUH Y
XO3SIMCTBYIOIINX CyOBEKTOB C(ephl YCIyT OCHOBHBIX
MPOU3BOJICTBEHHBIX (DOHIOB CO  3HAYUTEIHHOU
CTOMMOCTBIO. Takke HEoOXOOMMO YUHTBIBATH 3TO
yCIIOBUE, TP KOTOPOM OOBEKTHI OCHOBHBIX CPE/ICTB
JOJIKHBI OBITH paccyuTaHbl Ha MCIOJB30BaHUC B
TEUYEHHE  OTHOCUTEIBHO  HENPOJOIKHTENEHOTO
nepuoaa BpEMEHHU, B IIPOTUBHOM CJiyda€ 3aTpaThbl Ha
cojiepkaHue (IKCIUTyaTaluio) 3TOro 00O0pyIOBaHUS

BO3pACTyT.
OrtpacneBbie 0COOEHHOCTH (YHKIIMOHUPOBAHUS
XO3SMCTBYIONIMX ~ CyOBeKTOB  cdepbl  ycuyr

OTIPEICTISIIOT YCIIOBHSI, B KOTOPBIX OHH OCYIIECTBIISIOT
MpoLecC TeKyIIeH NEesTebHOCTH M NMEPCIEKTUBHOTO
pazButusd. B uacTHocTH, psAA OpeaNpUSATHA U
OpraHu3alliil CTPYKTYpHI chepbl yciryr (Hampumep,
o0Opa3oBaHUs, KyJIbTYpbHl, (U3NIECKOH KYJIBTYPHI,
CIIOpTa, TPAHCIOPTa U ApP.) MMEIOT ONpEAeleHHBIC

(DPMHAHCOBBIX CPEACTB, HEOOXOIMMBIX JUISl yCHEITHOM
peanu3ali  WHBECTHUIMOHHOW  TONWUTHKA B
MIEPCIIEKTHBE, 33 CUET CPEACTB TOCYNAPCTBEHHOTO H
TEPPUTOPHAIBHOTO OIOKETOB, YTO BBIPAKAECTCS B
ocoboit COIIMAJIbHOMN 3HAYUMOCTH JAHHBIX
XO3SHMCTBYIONNX CyOBEKTOB. BromkeTHbIe cpeacTa
MOTYT IPE€AOCTABJIATHCA KaK Ha YCJIOBUAX IJIATHOCTH,
CPOYHOCTH W BO3BPATHOCTH (T. €. B JOpMe KpeauTa),
TakK U Ha YCIIOBUSIX 0€30T3BIBHOCTH (B BHJIE CYOCH MM,
CcyOBEeHIMH, (MHAHCUPOBAHUS TOCYIAPCTBEHHBIX
OpraHM3alfii HEMOCPEICTBEHHO M3 Oro/KeTa), 4To
co3/1aeT OJIaroNpusATHBIE YCJIOBUS ISl yBEIWYECHUS
MacmraboB WHBECTHIIMOHHOMN JeSATeNbHOCTU
OPTaHU3aLMOHHO-TIPABOBHIX CTPYKTYpP c(hephl yCIIyT.

Ha wam B3mIAA, OCHOBHBIE HANpPaBICHHS
WHBECTHPOBAHUSA (hpMHAHCOBBIX pecypcoB
XO3SHMCTBYIOMIETO CyOBEKTa chepsl YCIyT BO MHOTOM
3aBUCAT oT OTpPaCIEeBBIX ocoOeHHOCTEN
(bYHKIMOHUPOBaHUS, KOTOPBIE OIPENETSAIOT
KOMIUICKC MCJICBBIX OPHUEHTHUPOB OPraHU3allMOHHO-
MIPaBOBOH CTPYKTYpBl paccMaTpUBaeMoil oTpaciu
HaIMOHAJIBHON ’KOHOMUKH. KpoMme Toro, ucxoas u3
0TpaciieBoH crielin(UKH JeITeIbHOCTU IIPEIIPHUSITHI

W opraHMzanuidi cdepsl yciIyr, OOOCHOBBIBAETCS
HE00X0JUMOCTh TIPUOPUTETHOTO pasBUTHS
KOHKPETHBIX MOJICUCTEM JIeSITENTbHOCTH

XO3SIMCTBYIOIIETO CYyOBEKTA.

CornacHo TPUHIMITY CHHEPIETHKH, PECYypCHI,
UCIIOJB3yeMbIe  XO3SICTBYIOIIMM CYOBEKTOM B
mporecce pa3paboTKH W pean3aiiil OpHIIHATBHON
WHBECTUIMOHHON MOJMTHKH, IOJDKHBI COBIANATh IO

CBOUM  KOJHMYECTBEHHBIM U  KadyeCTBEHHBIM
mokazarensiM  [4], uTo mo3BOILET 3(PPEKTUBHO
pemath 3a7aun COIL[MATIBHO-9)KOHOMHUUYECKOTO

Pa3BUTHS IPEIIPUSITHIT U OpraHu3anuii chepsl yCiyr.

3akaouenue
B uwacTHOCTM, coOrjlacHo TakoMy HOIXOIY
YBEINYCHUE MHBECTULIAIA B OCHOBHBIE

MIPOU3BOJICTBEHHEIE (OHIBI OyIeT Ha0moaaThCs,
COOTBETCTBEHHO,  IpU  YBEJIMYCHUH  3aTpar,
HEOOXOAWMBIX JUIS TOBBIIEHHUS 3((HEeKTHUBHOCTH
HCIIOJIb30BaHMsI TEPCOHANIA OpraHU3alWd, U, Kak
CIIE/ICTBHE, B CTPATETHMUYECKOHl MepCreKTUBe OyIyT
CO3/1aHbl OJArONPUSITHBIE YCIOBHS JUIS YCTOHYMBOTO
pPa3BUTHS OPraHU3alMOHHO-TIPABOBOW  CTPYKTYPBI
cheppl  yciyr. Bmecte ¢ TeMm, MOBBIIICHHE
3¢ GEKTUBHOCTH odunuaTEHON peanuzanuu
WHBECTUIUOHHBIX MIPOEKTOB, UCTIOB30BaAHUS
WHBECTUIMOHHBIX ~ PECYPCOB  XO3SICTBYHOIIUMHU
cyObekTaMu  cdepbl  yCIyr HEBO3MOXHO  0e3
MTOBBIIIICHUS 3¢ heKTHBHOCTH (huHAHCOBOTO
MEHE/DKMEHTa W BHEJAPEHHS  COBPEMEHHBIX
TEXHUYECKHUX CPENCTB 00pabOTKM JaHHBIX.
OTMETHM, YTO OTCYTCTBHE MOJIOXKHUTEIbHON
cuHepruu [5] B mpolecce UCIOIB30BAHUS PECYPCOB
OpraHu3ali MPUBOJUT K POCTY HEONpaBIaHHBIX
pacxomoB  OOCIYKHMBAIOIIETO  HPCANPHATHAS U
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ISRA (India)  =6.317  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630
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Opranusanuu, 4qToO CHHUIKACT YPOBCHb nux pcajin3dallii HWHBCCTUIIMOHHBIX IIPOCKTOB B C(l)epe
KOHKypeHTOCHOCO6HOCTI/I nu OTpHULAaTCIbHO YCIIYT BaXKHBIM SBJIAACTCA OIPCACIICHUC HOTpe6HOCTI/I
CKa3bIBACTCA Ha pe3yibTaTrax (?HHaHCOBO' B HWHBECTULIMOHHBIX pecypcax C yueToM

XO3SICTBEHHOM AEATEIBHOCTH. B pesynbrare 3T0rO0
OpraHMU3alOHHO-TIPABOBBIC CTPYKTYPBI CHEPHI yCIyT
HE MOIyT B T[OJNHOM Mepe HCIOJIb30BaTh
HPOHMCXOMSIIKE B CTPAHE NO3UTHBHbBIC U3MCHCHUS, B
YaCTHOCTH, CHUCTEMATHYECKUH pocT JCHEXHBIX
JIOXO/IOB HAaCEJICHHUs IPHBOAUT K POCTy CIpoca Ha
IlaTHele ycinyru. Takum oOpa3om, B Ipoliecce
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Introduction Hundred kilometers of roads constructed in

The road pavement quality is a main determining Georgia, which have been designed according to
factor of transport and operating conditions of modern acting standards of that time, prematurely came out of
automobile roads. It has a significant impact on such action and no more satisfy the modern operational
characteristics as driving speed, safety, ecological characteristics that was mainly caused by the fact that
status etc. the specific character of relief and climatic conditions

Georgia is still guided by the acting standards at the territory of Georgia and their sharp change
accepted by the former Soviet Union prior to 1984, according to vertical tonality were not taken into
according to which the enormous territory of the account during designing.
former USSR was divided into V road climatic zones, Organic binding material (bitumen) and asphalt-
and Georgia was included in IV climatic zone (Fig. 2). concrete mixtures (both dense and porous) prepared
This zoning didn’t take into account specific and on its basis are very sensitive toward temperature and
climatic conditions due to mountainous relief of our their physical characteristics necessary for road
country, which distinctively differ from the pavement constructive layers designing, vary in a
characteristics of the former IV climatic zone. broad range taking into account the temperature

[ ]
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regimes peculiar for one or another region. Even the
fact, which side of the slope is occupied by the
automobile road is of great importance for countries
with mountainous relief.

Observations and long-term experience showed
that road pavement is of very complicated nature and
in order to become acquainted with its real nature we
have to have the knowledge of many sciences, such
as: construction mechanics, soil mechanics, organic
chemistry, automatics — the newest field of
engineering etc., so the problematic questions raised
by us may be easily solved in the near future. The
leading engineers of our country have sufficient
experience of application of different local materials
for designing and construction of road pavements,
taking different climatic and operating conditions into
account.

The relief of Georgia is very rugged and is
characterized by a wide different of marks at relatively
small distances. Lowlands, terraces, mountain passes
follow each other, and gorges, deep ravines, mountain
and lowland rivers are of frequent occurrence here.

Subtropical climate and high humidity are
peculiar for Black Sea coast and entire Western
Georgia, while the Eastern Georgia is distinguished by
less humidity and continental climate. Climatic
conditions sharply change at different altitudes above
the sea level.

Below is represented a study carried out under
field conditions, which clearly showed us how
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important is the temperature for road pavement and
what is a dependence of pavement surface temperature
on its elasticity modulus.

For the road pavements tested by the paired
(dual) car tires, the total elasticity modulus is
calculated according to formula (1)

Ey=(1- n2) p /0,41 D 1)
where:

p — total wheel load;

I — elastic deflection of conctruction between
wheel tires;

D — diameter of conventional round-shape elastic
stamp, which transfers the load to the surface, D =
0,33 m.

The necessary elasticity modulus at the specific
road section was satisfied within permissible error,
when pavement surface temperature was equal to 7°C,
while at temperatures higher than 28°C the total
elasticity modulus was sharply dropped those points
at the necessity of determination of running surface
design temperature and calculation of pavement
bearing capacity according to the elasticity modulus
corresponding to design temperature.

The mentioned research was carried out using
Benkelman beam apparatus ~ owned by
Sakgasmetsniereba LLC, at the territory of Mtskheta,
at 492 m altitude above sea level, in different seasons.
Results of the mentioned tests are shown in diagram
Nel.

35 40

Running surface temperature, °C

Diagram Nel

It should be also mentioned the circumstance
that at low temperature bitumen changes its
properties, becomes brittle and easily getting cracked
that in its turn has a negative effect on asphalt concrete
pavement quality and substantially shortens the
operating life.

As the practice shows, it is necessary to divide
the territory of Georgia into vertical climatic zones

and the proper bitumen grade has to be selected for
corresponding zone that enables us to develop the
individual road pavement structure for one or another
zone to secure the longer operation of the mentioned
pavement. Taking all the above mentioned into
account will allow us to spare finances, at the same
time the road will be safer and technically sound that
is S0 necessary for comfortable and rapid movement.
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Introduction Subjective evaluation in the category of nouns is
"Modality (Latin: modalis - measure, method) is divided into 2 groups according to the meaning of the
a functional-semantic category that represents expressive forms: 1) forms of pampering; 2) miniature
different forms of thought's relation to reality, as well forms. [5,49] This classification is derived in general.
as different forms of subjective classification of what These forms can give rise to various semantics,
is being said." [1,584] "In linguistics, modality usually express many methodological meanings, in addition
refers to objective and subjective modality.” [2,32] to pampering in the sentence.
The term modality refers to events that have a very The affixes such as -jan, -xon, -bek, -cha, -choq,
wide range. -chak, -loq, -kay, -toy, -gina, -bonu, -ali, -sh, -y and
affixoids combine.
Main part When these forms are combined in terms of
The meaning of modality is observed at different subjective evaluation expression, they differ in some
levels of the language system. Objective modality is respects. Morphemes such as -xon, -bek, -kay, -toy, -
mainly applied to syntactic units. Subjective modality ali, -bonu, -poshsha, -oy, -boy, -niso, -zor, -sho are
is applied to units belonging to different language added only to lexemes that express the meaning of a
levels. This concept is also reflected in morphemic person.
units. "Modal form-forming affixes add meanings to The morphemes -jan, -chog, -log, -toy, -gina, -
lexical meanings such as subject, sign, quantity, cha can be added to lexemes denoting a person, as well
action-state, which represent the basis, such as the as to lexemes denoting semantics such as thing, sign.
relation to the objective being or the subjective For example:
relation of the speaker." [3.76] - Kapalakjon, beri kel,
The concept of modality is also present in a Buncha parvoz etasan.
group of morphemes in the noun category. In some -Meni quvma, erkinjon,
sources, these morphemes, which express modal Gulni bosib ketasan. (Olim Mahkam)
meaning, are referred to as subjective evaluative In this example, the affix -jan is added to the
forms. [4.80] person-expressing lexeme (Erkinjon) and the subject-

expressing lexeme (butterfly). The morpheme -jan
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differs from other morphemes representing subjective
assessment in that it has a semantically and
methodologically free, unstable content. We see that
this morpheme is added to the name of boys when
expressing the meaning of pampering. When the affix
-jan is added to human names, it can mean not only
pampering, but in some places respect in accordance
with the content of the text. In some areas or in an
artistic style, the morpheme jan can be added to
lexemes that represent the female semantics.

For example:

Nodirajon, Shoirajon,

Tanam gimir etmaydi.

Osmon to ‘la xavolar

Fagat menga yetmaydi.

In these cases, too, the affix -jan is used in the
sense of caressing. Given that forms representing
subjective evaluation are added to words in terms of
gender category, we see that the -jan affix is a gender-
selective form in this respect.

In some cases, the affixoid -jan can be added to

words denoting space, place, and express
methodological meanings such as respect for that
place, love.

For example: Muhabbatga kop

ishonmang, muhabbatga,

Turkman giz ham yor bo ‘Imadi Muhammadga

Opajonlar orzu-havas tilasangiz,

Qo ‘qonjonga qiz usating, Qo ‘qonjonga.

The morpheme -jan can be added to personal
nouns and express different meanings. The meaning
of caressing-kissing, sometimes the meaning of
licking-caressing can occur. In the "Exam" scene in
the film "Meeting", these two situations arise in the
conversation between teacher and student.

For example: - Suvda juda xususiyat
ko p, domlajon. Suv bu - obihayot. In this example, the
meanings of caressing are reflected.

-lye, domlajon, yaxlitgina beshni parchalab
nima qilasiz, yirikkina qilib o ‘zini go ‘ya kolmaysizmi,
domlajon. In this example, the meaning of begging is
more important than caressing.

The -jon morpheme can be used in the sense of
begging. Lexemes that have the meaning of the person
being asked will play an important role in the clear
emergence of such a meaning.

For example:

Qavs bog ‘lariga tun tushayotir,

Dilni bir xavotir ezdi ko ‘p yomon.

Agar u tush bo ‘Isa

Ming yildan beri

Kimga asrayapsan meni, Xudojon.

(Sitora Sayfullayeva)

-jan morpheme has the ability to be added to
subject semantic lexemes. In this case, through this
morpheme, different methodological meanings
emerge in accordance with the content of the text.

For example:

Jon quyoshjon,

Yon quyoshjong,

Otdi oppoq

Tong quyoshjon. (Odil Abdurahmon)

In the above passage, the affix -jan reflects such
meanings as caressing, falling in love.

The morpheme -jan is hardened and absorbed in
some nouns, and meanings such as affection and
respect do not appear. For example, the names Otajon
and Qorajon can be a clear proof of these ideas.

This affix can also be used by the speaker in the
sense of pitching, sarcasm, cuticle. The nouns used
without these suffixes, which express affection, reveal
similar meanings used for a purpose, depending on the
context of the speech.

-khan morpheme is considered as an affixoid in
Uzbek language. According to Z.Marufov, this
morpheme is actually derived from the word gaon,
khogan. [6,45] S. Usmanov explains the khan
morpheme as an affixoid meaning honor. [7,126]

The etymology of the word khan means the title
of the ruler of the Turkic and Mongol peoples. [1,856]
It is used in the Uzbek language today in the sense of
independent, that is, independent of no one. For
example, O‘ziga xon, ko ‘lankasi maydon. O ‘ziga xon,
o0 Ziga bek.

As a morpheme, the khan affix is mainly added
to nouns denoting women, giving rise to meanings
such as respect and affection. For example:

The -khon affix has hardened in the name of
some girls and has become integral today. In such
forms, the meaning of respect and affection is lost. For
example: Names like Oyxon, enaxon are examples of
these.

This morpheme is added to masculine nouns in
some regions or places that represent genealogy. For
example, Muhammadkhan, Azamkhan, Saidkhan.

The khan morpheme, which is added to the
words father and mother, in addition to the meaning
of respect and affection, means such things as old age,
old age. For example, | sincerely congratulate you,
dear fathers and mothers, dear sisters, young people,
all our people on the New Year. (From the President's
speech)

The meanings of the morphemes -jan and -khan
when added to the words father and mother differ. In
these lexemes, the morpheme jan has a higher
meaning of respect, love and affection. The khan
morpheme differs from this morpheme in that it is used
in relation to the elderly. For example,

Yo ‘lingga intizor bo ‘1dim, otajon,

Baloga mubtalo bo ‘Idim, otajon,

Dushmanga xor-u zor bo ‘Idim, otajon,

Bir ko‘yrmogga humor bo ldim,
("Ravshanxon” poem)

Another difference between these morphemes in
the above lexemes is that the suffix jan is applied to
one's father or mother, and the khan morpheme is
applied to other persons.

otajon.
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When the affix -khan is added to some personal
names, such as aka, uka, opa, the meanings of piching
and sarcasm become clear. For example:

“Akagonlar lltimos qilishuvdi,
olmadim, Dedi aybdor bolaning holatida.

- Kim u akaxonlaring?

Bo‘tga Asadbek hurmat giladigan ikki odamning
nomini aytishga aytib, "Ishqilib tekshirib kolmasin-
da", deb cho‘chidi ". (From the novel "Shaytanat")

It is in these lexemes that one can understand the
methodological difference between the morphemes -
jan and -khan. The akajon lexeme has the meaning of
respect, the akajon lexeme has the color of negativity.

-bek morpheme is an affixoid. This lexeme was
used in some Turkic peoples during the khanate period
in the sense of an honorary title given to statesmen,
governors of cities or regions, and their children, as
well as a person who deserved such a title. [8,213] In
modern Uzbek, freedom is used in one's own hands,
in the sense of an independent person. For example, a
khan to himself, a bek to himself.

Bek lexeme as a morpheme can express different
meanings by joining words in which the person’s
semaphore exists. We can see that this morpheme
preceded the morphemes described above. For
example, “Alisherbek naziri yo ‘q kishi erdi. Turkiy til
bilan to she’r aytubturlar, hech kim oncha ko p va
xo ‘p aytg ‘on emas . (from “Boburnoma”)

Historical works have added the Bek morpheme
to women's names, indicating that the person belongs
to a certain class. For example, the mausoleum of
Turabekxonim.

Today, this morpheme is added to the names of
younger boys, and mainly means pampering, respect
when added to the names of older people. For
example, Nodirbek, Sanjarbek.

- The morpheme boy. "The word 'boy" in the past
signifies belonging to the owners from the social strata
of the people, and the glorification associated with it."
[9,210] The Uzbek Explanatory Dictionary states that
the word means rich, wealthy. [8,312] As a
morpheme, it joins the names of people and means to
caress, to love. Examples: Oktamboy, Rashidboy. The
rich form in these words does not mean that a person
is materially rich. So when this word comes as a
morpheme, it loses its lexical meaning and expresses
a personal relationship.

Individuals may use the word -boy morpheme -
voy in speech or in words belonging to a certain group.
For example: Dalavoy, Dadavoy.

In addition to human names, this morpheme can
also be used to refer to personal names, such as love,
caress. For example: ukavoy, singilvoy etc.

The -boy affix is found in related horses. It
clarifies a number of methodological meanings, such
as the speaker's personal attitude, love, and affection.
For example, Chol laylakni qo'yib yuboribdi.
Ertasiga ertalab turib, Laylakvoyning sovg'asini olib
kelish uchun yo'lga tushibdi. In some fairy tales, this

Yo‘q deya

form is added to the names of animals to keep young
children interested. For example, quyonvoy, bo’rivoy,
tulkivoy etc.

This affix can be rounded up in some nouns and
become integral. For example: Tursunboy, Kozivoy,
etc.

-toy morpheme as a lexeme means "a child of a
horse from one to two years". [8,245] For example, a
place where a horse does not ride is trampled. As an
affix, it is added to lexemes that represent masculine.
It means to caress, to love. For example, Salimtoy,
Madamintoy. However, this morpheme cannot be
added to all nouns. The rest of the love differs from
the morphemes that mean pampering in its
territoriality. It can occur in cognate nouns and
lexemes specific to certain adjectives. Examples are
jiyantoy, ukatoy, kenjatoy.

-ali affixoid. This morpheme, which is specific
to some Uzbek names, means respect. For example,
Magsudali, Tursunali. However, some nouns may be
part of a compositional noun, rather than a form of
subjective evaluation. For example, words like
Alisher, Sherali, Muhammadali.

-sher affixoid in lexeme form "represents a short,
yellow-haired beast of the cat family." [8,541] the
word is also used figuratively to mean brave,
courageous, and fearless. As a morpheme, the
meaning of courage is added to the lexemes that
describe a young man. This is the meaning of
caressing and loving. Names like Valisher and
Nizomsher are good examples. It differs from the
affixes in its paradigm in that it is applied to young
people in terms of age.

The affix -bonu means "a girl of the lineage of
kings, sultans, and nobles." [10,] As a morpheme, a
woman means to fall in love with lexemes denoting
girls. For example, names like Madinabonu,
Khadijabonu, Husnidabonu.

The morpheme -niso in Arabic means woman,
woman. [10,] In Uzbek, nouns mean respect,
affection, and love. For example, Zulfiniso, Hayriniso,
Zebiniso.

The -oy morpheme represents the celestial body
in the lexeme mode. In the case of a morpheme, it
joins the female name and reveals stylistic meanings
such as respect, love, affection, and affection. For
example, Gulshanoy, Kumushoy, Gozaloy.

In modern Uzbek, there is a sequence of forms
of subjective assessment. In this case, it means a lot of
respect or a high level of personal relationships. In
some places, it can mean something like pitching,
sarcasm. For example, Ravshanbekjon.

The more vivid appearance of the stylistic
meanings in these morphemes can be seen by the
addition of possessive affixes after these forms. For
example, my niece, nephew and so on.
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Conclusion
In conclusion, it is common for ethnic Uzbeks to

express their personal attitudes by adding various
morphemes to nouns or lexemes that refer to respect
for a person, and this is often the case.
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Introduction

There are a number of works which are done on
pragmalinguistics, especially the events that dexis and
close to it is anaphora. The term "anaphoric word" is
used in connection with the term "anaphora" in
scientific literature or dictionaries in the field of
linguistics. Dictionaries say, “... a word that refers to
a person or thing that has been mentioned before, to
what has been said before. It is defined in the
following way: This is the same pronoun: | met Azam
in Tashkent, he told me”[1]. Here the example given
for the definition and proof of the term "anaphoric
word" is able to fully explain the essence of the
phenomenon. Moreover, this example also includes
deixis concepts. The same pronoun in the example
serves as a substitute for the word Azamjon in the first
sentence. For this reason, on the other hand, it seems
that the deixis-specific characters are more interpreted
in the definition than the anaphoric aspect. The
phenomenon is interpreted not as a deictic character
concept, but as an explanation of the anaphoric word
term - the sign of repetition. However, the
Explanatory Dictionary of Linguistic Terms gives
almost no definition of events related to the term
deixis.

Doi: éros¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.86

Main part

The main reason for this is that
pragmalinguistics and research on the deixis system of
language in this field have only just begun to take
shape in Uzbek linguistics in the 90s of the last
century [2]. In particular, for the first time in Uzbek
linguistics, the concept of deixis is fully and
completely described in the work of Professor Sh.
Safarov, published in 2008, entitled
"Pragmalinguistics". In this work, special attention is
paid to the differences between these two events. For
example, “... deictic phrases give information about
the referent,” anaphoric rhymes repeat this reality. But
it is also necessary to find the difference between these
two phenomena: there is a discourse deixis when a
pronoun or other phrase refers to a certain part of the
text, but when the pronoun and another linguistic sign
in the text are associated with the same referent, the
anaphora phenomenon occurs. [3; 179]

"Deixis and anaphora are distinguished on the
basis of the features of the reference, hint, their
representation in relation to the situation of speech or
linguistic context" [4; 45]. When referring to some
special lingvotherminological dictionaries in this
regard, both deixis and anaphora are described and
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interpreted as completely different phenomena.
“Anaphora (<.gr. Anaphora - to bring up) is a stylistic
figure, consisting of the repetition of exactly one
element at the beginning of parallel parts of speech
(ant.). Epiphora ”[1]. A similar definition of anaphora
is given in the Linguocyclopedic Dictionary. In
particular, the anaphora is a similar sound with a
rhythmic or syntactic structure, a stylistic figure based
on the repetition of words at the beginning of a poem
or prose, and is the most convenient way to express
emotion, enhancing expressiveness in the text.
Anaphoras are also used in publicistic speech, [5; 32].
Professor A. Mamajonov also thinks about anaphoras
in his book "Stylistics of Compound sentences".
Anaphoras are interpreted as a form of repetition,
analyzed as a stylistic figure. In this work, anaphoras
are divided into groups of lexical-morphological and
syntactic anaphoras used in compound sentences and
superphrase syntactic units, lexical-morphological
and syntactic repetitions at the beginning of a text or
verse are called anaphora, repetitions within a poetic
line are called infora and syntactic repetitions repeated
at the end of a poetic line are called epiphoras, one of
their stylistic methods [6; 16-25].

Here "anaphora" is interpreted as a stylistic
figure, with special emphasis on the poetic
possibilities of the phenomenon. In our view, this
definition also follows the term anaphora and a one-
sided approach to the phenomenon, highlighting the
repetitive stylistic function of anaphoras, ignoring the
deictic feature of pragmatism or anaphoric deixis.
Such a one-sided description of the phenomenon of
anaphora is observed in most works, which is a
tradition depending on the nature of research of this
period, for example, in literary works the word is
repeated at the beginning of poetic lines as a poetic
figure, in stylistic research as a stylistic figure, in
textual linguistics as a means of coherence, in studies
related to pragmalinguistics, it is preferable to
interpret anaphora as elements of the deictic system,
and each science interprets this phenomenon in terms
of its own nature. Research materials are also selected
accordingly. At this point, the description of shifters,
which are the traditional types of deixis associated
with the performance of two or more functions of
linguistic means, comes to mind. In our opinion, the
descriptions of events in any science should take into
account all the features of the unit or means belonging
to this system, in this sense, the phenomenon of
anaphora in the dictionary of O.S. Akhmanova is
defined in the following way: "... anaphora is a
concept of deixis, a figure of speech that is repeated
at the beginning of a word in all elements of
speech”[7; 47] and distinguished the phonetic, lexical
and syntactic types of anaphora, which is preferred in
comparison with other definitions.

In the scientific literature, anaphoric phenomena
are recorded as related directions of the deixis system,
and the following ideas are expressed about the deictic

features of these phenomena, in particular, words in a
text or speech consist of interactions between word
combinations, and the reference of one of the
linguistic elements of a contextual expression to
another is called an anaphoric relation. An anaphoric
relationship occurs when there is no direct syntactic
relationship between parts of the text. You're scared to
fly right now. Your wings are injured. In this example,
the first part is antecedent and the second part is
anaphora [8; 32]. The same idea is given in other
dictionaries: In the sentences "Now give me half and
take the rest" the first part of the anaphoric
relationship is antecedent, and the second part is
anaphora [9; 32]. This work emphasizes that the
anaphora without an antecedent in the expression,
though syntactically complete, is not complete in it.
Sh.Safarov defines the term “antecedent” on a deictic
basis: "... we are accustomed to discussing the
relationship between the pronoun and its antecedent
(the element that replaces the pronoun) in the context
of semantics. Chomsky sees such a relationship as a
'syntactic' phenomenon. the relationship between is
formed in the process of thinking, in the mind, and
then finds a linguistic expression ”[10; 195] defines
the logical basis and deictic essence of speech
communication. The presence of an antecedent in one
part of the sentence structure and the anaphora
phenomenon in the other provide consistency of
thought. In the deictic system of language, the essence
of the deixis and anaphoric phenomena is manifested
through their consistent interpretation. In K.L. Biiller's
concept, the anaphoric relation contradicts the
cataphoric phenomenon, and proved by the following
example: “One thing is certain: I have to go”.

In any type of deixis, “demonstration, gesture,
differs in two ways: in one demonstration, the
reference is made in the linguistic context, and in the
other, the process is applied to the state of speech.
According to these features, deixis and anaphora
phenomena are mutually exclusive. In his book
Theory of Language, K. Buller is one of the first to try
to distinguish these two phenomena and to limit the
differences between them. The deixis phenomenon is
a category applied to a nonlinear entity reflected in the
content of a text, an expression, and is realized
through the units of the display area. In the anaphora
phenomenon, there is the concept of contextual
display space, which serves to provide a semantic
connection to the discourse, linguistic units perform
functions such as pointing and pointing through their
repetition, only these functions are performed through
a contextual display area that provides a semantic
connection to the discourse. ’[11; 45] In this case, the
anaphora is related to the internal structure of the text,
and it is called anaphoric deixis. The phenomenon of
anaphora occurs in the structure of the text and
consists of the interaction of linguistic expressions
such as words and phrases. An idea in one expression
points to another. As noted in the scientific literature,
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I, you, special words like here, now, can serve as both
anaphora and deictic elements. These two phenomena
are combined into a paradigmatic series with common
features such as showing, pointing, linking text
components, and ensuring text integrity, entirety.
However, it should be noted that any word can appear
as a repetition in the text, while a pronoun belonging
to the deixis system and the semantic space in some
words are not recognized as a sign of repetition. In
linguistics, the deixis phenomenon is manifested in
both paradigmatic and syntagmatic planes. In fact, in
the existing scientific literature, opinions are
expressed in relation to this phenomenon, taking into
account the speech situation and contextual features,
so the units belonging to the system of deictic
elements are understood as a phenomenon of
discursive nature. Deictic elements, like other lexical
units of language, are distinguished by their
paradigmatic and syntagmatic features. The
generalization of such elements, which belong to the
paradigmatic series, on the basis of similar features
and their differentiation with special features, shows
the peculiarities of deixis language and speech. Works
on the general and different aspects of the concepts
related to deixis and anaphora phenomena
E.B.Saveleva [12; 181-188], is noted in the works of
O.A. Artemova. Deixis and anaphoras, manifested by
the cognitive and communicative functions of
language, serve to ensure the integrity of the text on
the basis of its modal and referential features. Deixis
and anaphoras, manifested by the cognitive and
communicative functions of language, serve to ensure
the integrity of the text on the basis of its modal and
referential features.

Proponents of the first view of deixis and
anaphoras argue that anaphora was formed in the
deixis system based on the display function for
repetition. [14; 184] One of the proponents of this
view is E.V. Paducheva. If we assume that the theory
of the shifter served as the basis for the deixis, the
above idea is logically correct. The essence of such a
view stems from K. Biihler's concept that deictic
elements are realized on the basis of differentiation
from nominative signs.

Proponents of the second view, on the other
hand, do not have to distinguish between deixis and
anaphora, they perform the same function by nature,
in this respect they feel to have an identifying
property. The only difference between these
phenomena is the subjectivity of the deixis and the
objectivity of the anaphora, some of such linguistic
units are traditionally associated with deictic

elements, the main difference of which is observed in
contextual application.

Proponents of the third view, on the other hand,
interpret deixis and anaphora as unrelated phenomena.
According to them, deixis serve to show elements of
speech act, while anaphoras serve to show contextual
elements. Most researchers in this field focus on the
order of aspectual analysis of linguistic materials in
distinguishing deixis and anaphora. Accordingly, in
the process of verbal communication, the deictic space
of the speaker is regularly filled with pragmatic
elements such as me, you, now and here. In the
anaphoric process, the speaker draws the listener's
attention to the elements previously mentioned and
implied in the text, the main emphasis being made
through repetition. E.M. Wolf points out that a
peculiar common feature of deixis and anaphora is the
presence of display functions in both, the specific
features of these phenomena being made more
apparent on the basis of reference theory. This is
evident in the display of objects and their localization.
In the deixis event, the deictic element and its display
referent are implied. In the case of anaphora, however,
the anaphoric representation between a predetermined
antecedent that does not depend on the parts of speech
in the text is taken into account. In this process, the
source-referent, referent-source relationship is
considered. A.A. Kibrik points out that the anaphora
refers to the information being updated in the text,
while the dexterity does not refer to the relevance of
the information.

Conclusion

It should be noted that so far the features and
differences in deixis and anaphora have not been
strictly limited. The explicit context in the anaphora
process corresponds to the unexplained or imaginary
context in the deictic expression. Moreover, a single
linguistic unit can simultaneously perform the
function of a deictic function and an anaphora. The
essence of the definitions given to them above in the
special dictionary and literature devoted to the
problems of anaphora, anaphoric word, and anaphoric
relation corresponds to deixis units. The study of the
commonalities and differences between deixis and
anaphora phenomena, their delineation, and scientific
substantiation contribute to the perfection of deictic
theory. This is the basis for the emergence of a
paradigmatic series of events that are related and close
to the structure of the deixis field, which is part of the
pragmatic system.
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Introduction

Why does a child need it? Logic? The truth is
that at a certain age a certain “layer” is formed in
which the mental functions of the body are formed.
Therefore, the skills and abilities acquired by the child
will serve as a foundation for the development of adult
abilities. It will be very difficult for a child who has
not mastered it to think logically in the next lessons.
As a result, the child's health may deteriorate. Interest
in learning new things weakens, or disappears
altogether.

Main part

The development of comprehensive preschool
children can be carried out on the basis of play
activities, in the process of which the child's
imagination is formed, the experience of
communication with peers is gained.

There is a process of learning technology for
preschool children through the use of games and it is
done in an engaging way.

And as a practicing teacher, | understand that the
development of scientific trends is necessary to "move
away" from standard programs that provide the best
innovative ideas.

Doi: &os¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.87

The child strives for strong activity, but the
development of curiosity, understanding and intellect
itself, so | built my work with children on a playful
basis technology.

“Without play, full mental existence exists and
cannot exist ... Play is a huge bright window into the
flow of ideas and concepts that give life to a child’s
spiritual world. The game is a spark that ignites a
spark of curiosity and curiosity." V. A
Sukhomlinskiy

When | started working with older kids, | noticed
that they were often skeptical of their answers, unable
to concentrate. This made me anxious and | created a
picture of the knowledge that would help me identify
the children who needed my help.

| have set myself a goal: To develop the thinking
of preschool children through advocacy games ...
These tasks allow:

- The developing child has a cognitive interest,
desire and need to learn new things;

Increased interest in intellectual activity, desire
to play games with mathematical content,
perseverance, dedication, mutual support;

- development of the child's speech, constructive
skills;
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- development of spatial thinking and the ability
to creatively imagine, compare, analyze and contrast.

When | started working with older kids, | noticed
that they were often skeptical of their answers, unable
to concentrate. This made me anxious and | created a
picture of the knowledge that would help me identify
the children who needed my help.

I have set myself a goal: To develop the thinking
of preschool children through advocacy games ...
These tasks allow:

- The developing child has a cognitive interest,
desire and need to learn new things;

Increased interest in intellectual activity, desire
to play games with mathematical content,
perseverance, dedication, mutual support;

- development of the child's speech, constructive
skills;

- development of spatial thinking and the ability
to creatively imagine, compare, analyze and contrast.

Practical methods - manipulation with games,
independent work in the corner of nature, in
experimental activities, in the preparation of mini-
projects, helped to more fully consolidate the acquired
knowledge, develop the ability to compare, generalize
and draw conclusions.

I will give an example of a play-experiment with
different materials, for example, with shade, with
water, with light, with paper, and so on. If the sun rises
from the child in the morning, then the shadow is in
the back, in the afternoon in front of the shadow, in
the evening - on the side. We check all of this with the
kids. Co lighting: playing with shadow theater. They
took a white sheet, two children in their arms, and the
other children showed the numbers behind the sheet
screen, the other children knew which sign was
shown. What is the essence of developing thinking?
The child compares and guesses the shadow with the
image of the character, reminds him of an imaginary
object, and this contributes to the development of his
consciousness.

Didactic games: "Fold the picture”, "Continue
the line", Find the differences, etc. Children use these
games in everyday life. There are enough of them in
the group.

Educational games: Dienesh blocks, Kiusner
sticks, V. Nikitin cubes, "Columbus egg" - the most
important thing is to develop logical thinking because
they make a person think, like imagination, teach
comparison operations. generalization, analysis. Let’s
try folding a few shapes using simple sulfur-free
matches. (Practical work).

Any game has a wide range of actionExample:
The same game can be played from 3 to 7 years old.
This is possible because it includes 1-2 stage exercises
for toddlers and multi-stage tasks for older children.

For example, "Guess what is hidden", "Pair of
pictures”, "Magic box" ... Multi-functionality of a
single game - can solve many learning problems, the
child learns carefully, learns colors, remembers the

shape, teaches fine motor skills of hands, improves
speech, thinking ... Attention, memory, imagination. |
invite a small group of children to guess what is
hidden in this bag. (Practical work with teachers,
vegetables and fruits in the bag) ... Now | suggest to
know what is in the bag for the older child.
(Instructions for teachers, stones, shells, buttons and
other things in the bag). You can complicate the
content of games such as "Find your home", "Pick up
napkins for dolls", "Find the same thing" and so on.

Children do not only with the help of didactic
games, but also in independent lessons children: for
example, in the RPG "Family": daughters - playing
with mothers, the child thinks about where the mother
went and thus builds more logical chain: what he does,
then what he does. What happens when he comes
home and so on. This training is very important to
develop the child's thinking ... In such games the child
strengthens the acquired knowledge, develops the
mind, there is an infinite opportunity to invent and
create, which means that his mental activity is
developing. Preschool play age becomes more
difficult in adulthood. If the child has some knowledge
of the driver’s job, then he or she will not only drive
the steering wheel, but he or she will work at the sales
base, repair shop, taxi driver, etc. that bring the
materials. “The Fishermen” doesn’t just sit on the
shore and fish with the fish, as in the younger group,
but he engages in a conspiracy in which he can play
the role of a fishing brigade master, along with the
other children they they can weave nets, fish together,
feed fish. ... Why? For a good hunt? To enlarge the
fish? Drivers can also work here, they take the fish to
the market, the factory, and so on. The child's
knowledge, his imagination, the ability to think,
remember, compare simply help to develop the plot of
the game ...

Children do not only with the help of didactic
games, but also in independent lessons children: for
example, in the RPG "Family": daughters - playing
with mothers, the child thinks about where the mother
went and thus builds more logical chain: what he does,
then what he does. What happens when he comes
home and so on. This training is very important to
develop the child's thinking ... In such games the child
strengthens the acquired knowledge, develops the
mind, there is an infinite opportunity to invent and
create, which means that his mental activity is
developing. Preschool play age becomes more
difficult in adulthood. If the child has some knowledge
of the driver’s job, then he or she will not only drive
the steering wheel, but he or she will work at the sales
base, repair shop, taxi driver, etc. that bring the
materials. “The Fishermen” doesn’t just sit on the
shore and fish with the fish, as in the younger group,
but he engages in a conspiracy in which he can play
the role of a fishing brigade master, along with the
other children they can weave nets, fish together, feed
fish. ... Why? For a good hunt? To enlarge the fish?
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Drivers can also work here, they take the fish to the
market, the factory, and so on. The child's knowledge,
his imagination, the ability to think, remember,
compare simply help to develop the plot of the game

Success at work and the development of logical
thinking can be achieved in children only through
close contact with parents, because the knowledge
acquired in kindergarten should be strengthened in a
family setting. Parents help to prepare and improve the
attributes for games in a developing environment ...
My recommended topic: "Developing logical thinking
through sensory education” | offered to teach them a
series of didactic games to use with their children at
home.

By doing work in this area in the system, |
diagnosed the level of knowledge, skills, and abilities
at the beginning and end of the year. Analyzing the
data obtained, we can conclude that there is a positive
trend in indicators development of logical thinking.
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Imagine your child:
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Introduction

In the developing Uzbek linguistics, the field of
text linguistics is a rapidly growing field, and in this
regard, many major research works in the world and
in Uzbek linguistics. The following words of Alijon
Mamajonov, a well-known scholar of text linguistics
in Uzbek linguistics, have an important basis. “A
person speaks with words and texts, not with
individual words, communicates with others, so the
text comes first in terms of the level of communicative
function. Text is a moving representation of a set of
language units” [1,12]

Main part

The text consists of sentences, and the sentence
in turn consists of a phrase. A text is a complete view
of speech relative to a sentence. In the text, a strong
semantic and syntactic connection is established
between the sentences (they can be simple or
compound). "Any piece of oral and written speech is
a text (macromat text). The text is formed by the
semantic and grammatical connection of microtexts"
[2,579]. The text is a close connection of several
relatively independent sentences in terms of content
and grammar.

The connection between the components of a
text is similar to the connection between parts of a

Doi: éos¥ef hitps://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.88

sentence, as opposed to the connection between the
parts that make up a sentence. The meaning-content
relationship between parts of a compound sentence
helps to determine their type (connected, unbound,
followed sentences).

Conjunctive conjunctions: melody,
conjunctions,  conjunctions,  order,  rhymes,
repetitions, and the temporal relation of the participle.
out, providing their content, structural unity. The text
cannot consist of random sentences. The sentences in
the text should complement the general content as
well as express a relatively independent opinion.

For example:

Kecha Farg‘onaga O ‘zbekiston Respublikasi
Presidenti tashrif buyurdi. Ertaga Universitetga kela
olmayman. Biz a’lochi talabalarmiz. These sentences
cannot form a text because they lack common content
and structural unity. In order for text to be formed,

semantic and syntactic connections between
components must be visible.
In the text, words make two different

connections.

1) contact communication;

2) remote communication.

Contact is seen between the words, which are
relatively close to each other, manifested in an organic
connection:
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A. Butun dunyoni og ‘ir ahvolga solgan "COVID-
19" infeksiyasi yurtimiz O ‘zbekistonni ham chetlab
o ‘tmadi.

B. Coronavirus tufayli yuzaga kelgan itisodiy
muammolar yurtdoshlarimizni  gattiq sinovdan
o ‘thazdi.

C. Lekin bu masalalarni ijobiy hal etishda
yurtboshimiz qo ‘llagan chora-tadbirlar va siyosiy
islohotlari alohida e'tirofga loyiq.

This took into account the contact and the distant
connection can be observed in the sentence. The first
and second pills or the second and third pills are in
contact, i.e. they are organically complementary. The
first and third sentences are in a distant relationship,
because the second sentence connects them and serves
as a bridge. The information in the first sentence is a
message about this pandemic. In the second sentence,
it is said that he caused an economic crisis. The third
point is that the problem is being solved and who is
important in it.

Contact and remote communication are done
with a much lexicographer tool.

1. The relation of time in the cut.

First of all, it is necessary to state the following
opinion about the cut: “The central part of the sentence
expressing the meaning of person-number, tense,
affirmation-denial, modal is the cut. In horse cuts,
special means (-man, -san, -miz, -siz, -dir) are added
to form the horse as a cut ’[2,579] Since the cut is the
main element of the sentence, ie its core, its role in
linking the text also comes to the fore. According to
Professor A.Mamajonov [6,17], the formal and
semantic unity of verb clauses is the most important
tool in the structural construction of the text, and if one
of the components of the text is changed in terms of
the cut form, it undermines the semantic and structural
unity of the text. The scholar points out that the
sentences in the text are mainly formed by the past
tense form of the verb participle. But I think we can
see this form in horse cuts as well. For example:

Tilimiz juda boy, chiroili. Bu tilda ifoda etib
bo ‘Imaidigan fikr, tuyg ‘u yo‘q. Yozuvchining xalqqa
aytadigan gapi nagadar muhim, nagadar salmogli
bo ‘Isa, kitobxonning qalbiga olib kiradigan obraz shu
qadar kuchli bo ‘lishi kerak. (A.Qahhor) In this text,
simple and complex horse cuts (should be rich,
beautiful, no, strong) connect the text, representing the
past and the future tense.

2. Some lexical and grammatical elements.

Such element units that connect text include
auxiliary devices (hence, similar, similar), rhymes,
synonyms, iterative parts, connectors, words in the
link function.

Communication with auxiliary devices (such
units often come in the last part of the text [3,46]:

Mana, vyillar otib soch ham ogardi,
siyraklashdi-yu, bari-bir, o‘sha uzunligicha qoldi.
Uchiga biror narsa tagmasa, hurpayib, bo ‘yni,
yelkalarini tutib ketadi. Shuning uchun ham u

sochining uchiga o ‘g ritutar sandgniing kalitini osib
qo ‘yadi (11.87).

Conjunctions with rhymes (instead of words
used in the first of the components that make up a
large syntactic whole in such a connection, A.
Mamajonov says that such words belong only to the
category of nouns, rhymes are involved): Ogli
Bo rixon oltmish yettinchi yili armyaga ketgan.
Harbiy xizmati tugadi hamki, uyga gaytmadi. O ‘sha
yoglarda uylanib, bola-chagali bo ‘lib, golib ketdi.
Ba'zi-ba'zida undan "Ya zdorov" Degan IKkki
enlikkina xat kelardi. Yagin on besh vyildirki,
addressni  unutib  go ‘yganmi, ishqilib, shu
o ‘rischagina xat ham kelmay go ‘ygan. (11.92).

Linking with synonyms (in this connection the
parts of the text are represented not by the repetition
of the same word, but by the synonyms of that word.
In this case, synonyms show that parts of the text are
related both in content and structure. Basically,
unstable contextual synonyms are involved, which
ensures that speech is expressed fluently, without
repetition): Adabli, sharm-hayoli, nomusli bo‘l. Bu
go zal xislatlardan ajralma. Sabrli, muloyim, ochiq
yuz, shirin sozli bo‘l. Hech kimga go ‘pol muomala
gilma.

Connections with repetitions (redif, anaphora,
epiphora):

Har kimki vafo gilsa, vafo topqusidir,

Har kimki jafo gilsa, jafo topqusidir.

Yaxshi kishi ko ‘rmagay yomonliq hargiz,

Har kimki yomon bo‘lsa, jazo topqusidir.
(Bobur)

Linking with conjunction (this involves mainly
the opposite binders from the equal binders and the
cause binders from the follower conjunctions):
Bobodehqon yerga Baraka urug‘ini ekish bilan bang.
Chunki dalalarda ish gig‘in. Relatively independent
sentences that are part of the text are combined using
the following syntactic communication methods:

1. Parallel communication method.

2. Chain connection method.

In parallel communication, syntactic-stylistic
figures, such as anaphora, epiphora, and repetition, act
as a connecting medium. The most characteristic
feature is the presence of a set of components
beginning or ending with the same grammatical forms
in texts formed by the method of parallel
communication.

In the poetic speech we can take the following
passage from Shuhrat's ballad "Legend of Courage"
[3,46]:

Qon yig‘ladi hattoki, go ‘lida g ‘ozi.

Qon yig“ladi el, elat, urug ‘ va aymoq,

Qon yig‘ladi dala-tuz, sahro, gir va bog .

Qon yig‘ladi beshikda tilsiz norasta,

Qon yig*‘ladi chol-kampir dillari hasta.

Qon yig*‘ladi bog ‘da gul, girda checaklar,

Qon yig*“ladi nomus deb, giz, kelinchaklar.
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There is also a special meaning in the nine
repetitions of the poetic repetition in this poem. That
is, the number nine is sacred, and for the massagets,
who were the people of Tomaris, this number was of

special significance (in the sense of offering
sacrifices).
In chain communication, there is also a

connection using repetitions, as well as rhymes and
synonyms. This can be observed in prose speech as
well as in poetic speech. The following passage from
0. Hashimov's "Inscriptions in the frame of the
notebook™ [8,56] is used as a connecting tool in prose:

Odamzod nima uchun kaftdek hovlisiga gul
ekadi? Undan kura sholg ‘om eksa, qozoniga tushadi-
ku. Odamzod nima uchun bulbul chax-chaxini
eshitganda entikib ketadi? Undan kura bulbulni
sho‘rvaga solib pishirsa, nafsini qondiradi-ku.
Odamzod nima uchun osmonda charaglab yotgan
yulduzlarni ko ‘rib, ko ‘ngli zavgga to ‘ladi? Yulduzlar
uning xamyonidagi tillalar emas-ku! Odamzod nima
uchun kitob o ‘giyotib, suyukli gahramoni o ‘lib golsa
yiglaydi? Uni yozuvchi “ichidan to ‘qib chiqargani”
ni biladi-ku! Odamzod nima uchun bolasining
boshida alla aytadi? Go‘dak alla eshitmasa
uxlamaydimi? Odamzod nima uchun nevarasini
yetaklab necha zamon avval o tib ketgan bobosining
gabrini ziyorat giladi? Marhum ularni ko ‘rmaydi-ku!
Gap shundaki, Odamzodni hayvonotdan ajratib
turadigan chegara bor. Bu chegaraning nomi
Ma 'naviyat deb ataladi!
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lingvistikasi.

Qo'‘shma  gap

In poetic discourse, we can take poetic forms in
which the genre of classical poetry is associated with
a single radius of ideas that have a separate
independent meaning in each byte of the ghazal, or in
which there is a refrain.

Bukun, farzandi
sog ‘indim,

Gado bo‘lsam ne ayb, ul shohi davronimni
sog ‘indim.

ey dostlar, jononimni

Musofirman,  q‘aribman,  bekas-u  ham
benavodurman,

Vujudim dardga to‘ldi, emdi darmonimni
sog ‘indim.

Tilimning  zikri-yu,
farzandim,

Azizim, yolg ‘izim, davlatli sultonimni sog ‘indim
[9,34]

ko ‘nglimni  fikri, yaxshi

Conclusion

In this ghazal of Uvaysi, the word sog ‘indim is a
means of linking the chains between the verses of a
poem, or rather a component that expresses the main
idea of the text. In addition, the chain link can also be
associated with the rhymes, synonyms, and other
mixed means discussed above.
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Introduction

Computer lexicography is a branch of applied
linguistics aimed at creating computer dictionaries,
linguistic databases and developing programs for
supporting lexicographic works.

The main tasks of traditional and computer
lexicography are to determine the structure of the
dictionary and zones of a dictionary entry, as well as
to develop principles for compiling various types of
dictionaries.

The main part

A dictionary is traditionally defined as an
organized collection of words with comments
describing the features of the structure and / or
functioning of these words [ 1, 55]. An electronic
(automatic, computer) dictionary is a collection of
words in a special computer format intended for
human use or as part of more complex computer
programs (for example, machine translation systems).
Accordingly, a distinction is made between automatic
human end-user dictionaries and automatic
dictionaries for word processing programs [ 1, 86].

End-user automated dictionaries are most often
computer versions of well-known conventional
dictionaries, for example:

. Oxford
(www.oed.com),

English Dictionary

Doi: Gos¥f https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.89

. Collins' automatic English explanatory
dictionary (www.mycobuild.com),

. automatic version of the "New large
English-Russian dictionary" ed. Yu.D. Apresyan and
E.M. Mednikova (http: // eng-rus.slovaronline. Com),

. Ozhegov dictionary online
(http://slovarozhegova.ru).

Automatic dictionaries of this type practically
repeat the structure of a dictionary entry of ordinary
dictionaries, however, they have functions that are
inaccessible to their prototypes, for example, they sort
data by fields of a dictionary entry (compare selection
of all adjectives), automatically search for all vocables
that have a certain semantic component in
interpretation, etc. [ 1, 86].

Automatic dictionaries for machine translation
systems, automatic summarization, information
retrieval, etc. the interface and the structure of the
entry differ significantly from auto th vocabulary | end
a human user . The peculiarities of their structure, the
scope of the vocabulary material are set by the
programs that interact with them. Such a dictionary
can contain from one to a hundred zones of a
dictionary entry. The areas of lexicographic
description are extremely diverse : morphological,
lexical, syntactic, semantic, etc. [ 1, 86].

The structure of a traditional vocabulary usually
includes the following components:

Philadelphia, USA

664

(2 Clarivate
AnalytiCS indexed


http://s-o-i.org/1.1/tas
http://dx.doi.org/10.15863/TAS
http://t-science.org/
http://s-o-i.org/1.1/TAS-06-98-89
https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.89

ISRA (India)  =6.317  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630

. ISI (Dubai, UAE) = 1.582  PHHII (Russia) = 0.126  PIF (India) = 1.940

Impact Factor: ¢ (australia) =0564  ESJI(KZ)  =9035  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 7.184  OAJI (USA) = 0.350

e an introduction explaining the principles of
using the dictionary and giving information about the
structure of the dictionary entry;

e vocabulary, including vocabulary units:
morphemes, lexemes, word form or word
combinations; each such unit with a corresponding
comment is a dictionary entry;

e pointers (indexes);

o list of sources;

e abbreviations list and alphabet [ 1, 75-76].

In electronic dictionaries, of the named
components, perhaps only a dictionary is mandatory;
in online dictionaries, there is often also an alphabet
with hyperlinks behind each letter leading to the text
of the dictionary entry. Almost every electronic
dictionary offered on disk (offline dictionary) or on
the Internet (online dictionary) has an automatic
search function, which significantly saves the user's
efforts when working with the dictionary.

The difference between electronic dictionaries
and “paper” dictionaries also concerns their
multimedia and hypertextuality: these properties are
expressed in electronic dictionaries to a much greater
extent than in printed ones. Thus, hyperlinks can be
placed behind any element of a dictionary entry or an
item in the program menu of the dictionary. This gives
the user additional search capabilities and quick
transition to the necessary dictionary information,
allowing him to find synonyms and antonyms for a
given word, words of the same semantic group,
declension and conjugation paradigms, etc.

Hyperlinks also make it easy to link different
dictionaries to each other, so that online or offline
dictionaries end up as collections or portals of
dictionaries. Having received the necessary
information, for example, about the meaning of a
word, with one click of the link, the user can go to the
comments of this word in other dictionaries and learn
the peculiarities of its interpretation in special
branches of knowledge (terminological dictionaries)
or obtain additional linguistic information about its
form.

Separate electronic dictionaries also have
additional capabilities, for example, the electronic
multilingual dictionary ABBYY Lingvo x3 (© 2008
ABBYY) provides a learning function (ABBYY
Lingvo Tutor) that allows you to memorize words
selected on a specific topic and presented in pairs:
Russian and foreign words, compose new dictionaries
and vocabulary cards, save learning results to a file,
etc.

As a result, the structure of an electronic
dictionary differs significantly from the structure of a
printed dictionary, although the main part of the
dictionary - a vocabulary with dictionary entries -
continues to form the core of the dictionary in both
cases.

The structure of a dictionary entry is quite typical
and usually includes the following zones of a

dictionary entry that are relevant for both traditional
and computer lexicography:

e lexical entry (vocabulary, lemma);
zone of grammatical information;
zone of stylistic droppings;
value zone;
zone of phraseological units;
zone of etymology;
example area and example source.

True, it is possible to distinguish zones of a
dictionary entry, which are mandatory for all
vocabulary units, and optional zones. The obligatory
zone of a dictionary entry for different types of
dictionaries is only the lexical entry, all other zones
depend on the type of the dictionary: for example, a
meaning zone is required for an explanatory
dictionary, but it is optional for an orthoepic. The
phraseology zone is absent in the comments of words
that are not used in stable combinations, and the
presence of the example zone and its source depends
on the principles underlying the creation of the
dictionary.

The number of zones of a dictionary entry in a
computer dictionary usually exceeds the number of
zones in a dictionary entry in a "paper" dictionary,
which is due to the significant resources of memory
and the high speed of processing digital information
by modern computers. But the volume of the offered
dictionary information should correspond to the type
of the dictionary: if the reader needs pronunciation,
then the "extra" information about the translation of
the checked word or its contextual meanings will only
interfere with the user.

The classification of computer dictionaries can
be carried out on the same principles as the
classification of ordinary dictionaries. Linguistic,
encyclopedic and intermediate (linguistic and cultural
and terminological) dictionaries are traditionally
distinguished. Linguistic dictionaries describe the
words themselves - their meanings, features of use,
structural properties, compatibility, correlation with
lexical systems of other languages, etc. Encyclopedic
dictionaries describe concepts, facts and realities of
the surrounding world, i.e. extralinguistic
information. The intermediate type of dictionaries
includes information of both linguistic and
extralinguistic genders [ 1, 59-60].

There are several types of linguistic dictionaries
[1,59-74]:

. explanatory, aimed at the interpretation
(explanation) of the meanings of words and their use
in speech, including descriptive and normative
dictionaries, which, in addition, can be general and
private, among the latter stand out, for example,
phraseological dictionaries, dictionaries of foreign
words, etc. ;

o dictionaries-thesauri  differing in the
location of the dictionary entry, which is subordinated
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not to the alphabetical, but to the thematic principle, (http://slovari.yandex.ru) and  English  (www

for example, the thesaurus of Russian idioms includes
the semantic field "LEAVE, LEAVE, Escape”, which
is placed in the category "MOVEMENT", the
semantic field "LONG" is placed in category "TIME",
etc.[ 1, 65];

o bilingual (translation) dictionaries, for
example, "English-Russian Dictionary” by V.K.
Miiller (1st edition appeared in 1943), "French-
Russian dictionary of active type", ed. V.G. Gack and
J. Triomph and others;

o associative dictionaries, the object of
which is the sphere of associative relations in
vocabulary; the dictionary entry of such a dictionary
includes a stimulus lexeme and a list of reactions
sorted by frequency and alphabet (indicating the
frequency) obtained in a psycholinguistic experiment,
for example: "The associative thesaurus of the modern
Russian language™ [39];

. historical and etymological dictionaries
that provide information about the history of words,
starting from a certain date over a certain period,
indicating the emergence of new words and meanings,
their withering away and modification, or explaining
the origin of words;

. dictionaries of linguistic forms that fix the
features of the form of words and in which the
interpretation of meanings is absent or play an
auxiliary role, for example, spelling and orthoepic,
derivational and morphemic (show how words are
composed of morphemes and inventory them),
grammatical (information on each word, allowing
build any grammatically correct form), reverse
dictionaries;

. dictionaries of speech use: dictionaries of
difficulties and word combinations ;

. onomasticons: anthroponymic dictionaries
and toponymic dictionaries;

. non-traditional,  subjecting dictionary
description to atypical linguistic objects, for example,
"Dictionary of Russian Political Metaphors" by A.N.
Baranova and Yu.N. Karaulov [ 2 ], dictionaries of
poetic metaphors, epithets, author's dictionaries and
dictionaries of concordances.

For example, such electronic encyclopedias as
the Encyclopedia Britannica (www.britannica.com),
the Great Encyclopedia of Cyril and Methodius
(www.megabook.ru) and the Krugosvet encyclopedia
(www.krugosvet.ru) are known.

Examples of translated electronic dictionaries
are ABBYY Lingvo (www.lingvo.ru), Translatelt!
(www.translateit.ru) and Multitran
(www.multitran.ru). Electronic dictionaries - it is, in
particular, Dictionary Merriam Webster
(www.merriam-webster.com) and dictionary of the
French language «Tresor de la langue francaise» (
http: // atilf atilf.fr.). Formal electronic dictionaries are
spelling dictionaries of Russian

.spellcheckonline .com) languages.

A large collection of dictionaries of various
types on disc and on the Internet is provided by the
publishing house Duden (German, www.duden.de)
and Larousse (French, www.larousse.fr).

Computer dictionaries are usually created on the
basis of text corpora with the use of automatic
processing and retrieval of vocabulary units. For this
purpose, special programs are involved - databases,
computer filing cabinets, word processing programs
that automatically generate dictionary entries, store
dictionary information and process it. So, the creation
of an electronic dictionary, according to A.N.
Baranov, includes the following stages [1, 84]:

1) formation of a text corpus and, in parallel,
creation of a vocabulary;

2) automatic formation of the corpus of
examples;

3) writing dictionary entries;

4) input of dictionary entries into the database;

5) edit entries in the database e data ;

6) proof-text databases e data ;

7) generation of the dictionary text and the
formation of the original layout;

8) printing a dictionary.

Of course, the above description of the process
of creating an electronic dictionary can be adjusted
depending on its type, research principles and other
factors, cf. comments of the creators of the electronic
historical dictionary of the Russian language [ 4 ]. But
in any case, the use of computers and ready-made text
corpora in computer lexicography can reduce the
number of stages in the process of creating an
electronic dictionary and save time on almost every
one of them.

So, instead of creating a vocabulary card in
computer lexicography, databases are used. Database
records make it possible to automatically sort the array
according to the selected parameters, select the
necessary examples, combine them into groups, etc.
There are practically no specialized software shells for
lexicographic purposes on the market. For these
purposes, modern databases such as ACCESS or
PARADOX are quite suitable. Dictionary makers can
use computerized concordance programs such as
DIALEX to find examples. To create the original
layout (layout) of dictionaries, publishing systems
such as Page-Maker or WinWord are used, which
allow you to assign styles to zones of dictionary
entries, alphabetization, creating indexes, etc. [1, 82-
85].

Perhaps the only example of a specialized
computer  program  designed for  computer
lexicographic work is the "Program for the automated
compilation and processing of vocabularies™ (authors:
MV Litus, EV Litus). This program is actively used in
philological research and is presented in detail in the
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textbook by A.T. Khrolenko and A.V. Denisov [5, 52-
63].

Electronic dictionaries have positive aspects not
only in the process of their creation, but also in the
process of use. In particular, the following advantages
are highlighted in the use of electronic dictionaries

[3]:

1) electronic dictionaries allow different ways to
present the content of a dictionary entry (various
"projections” of the dictionary), including with the
help of a variety of graphic and multimedia tools that
are not used in ordinary dictionaries;

2) the information displayed reflects various
technologies of computational linguistics, for
example, morphological and syntactic analysis, full-
text search, sound recognition and synthesis, etc .;

3) it becomes possible to quickly obtain
information that is contained somewhere in the depths
of the dictionary and directly responds to the request
formulated by the user in a form convenient for him;

4) the electronic dictionary allows you to quickly
respond to changes in the language and the world, and
the release of each subsequent version of it or making
changes to the online version does not take much time
and effort.

Despite the presence of a significant number of
advantages of using electronic dictionaries, some
problems remain unresolved, which are relevant for
both traditional and computer lexicography.

The dictionary should reflect the concept of
lexical functions, allowing systematically describe the
non-free combinability of words, illustrated by the
following examples of the Russian language: "the war
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Introduction

Allusions and quotations can become a
phraseology unit when they first communicate with
the source from which they are used. Thus, in this
case, the limited meaning of the given phraseology
unit is "opened" with an alluzial background, and the
passage behind it and the passage on it, the hinted
"story", the piece of text helps to fully understand the
semantic capacity. For this reason, some phraseology
units referring to the allusive background remain
incomprehensible to foreign cultural carriers as a
result of ignorance of this "vertical context". Article
emphasizes, that among the most important attributes
of the allusive background is its "recognition” at a
level that does not require further explanation.

An allusion is a deliberate hint to any work of art
or historical event. According to S.P. Belokurova,
allusion is, in essence, a broader concept than
quotation, reminiscence [1].

Quotes, on the other hand, accurately
"reproduce” any text, quoting it. However, neither the
allusion nor the quotation is accompanied by an exact
source. Allusions and quotations can be
phraseological units only if they can be accepted in
their essence, that is, as allusions and quotations. In
other words, allusions and quotations can become a

Doi: Gos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.89

phraseological unit when they communicate with the
source for which they are first used. Thus, in this case,
the limited meaning of the given phraseological unit
is "opened" with an allusive background, and the
passage behind it and the passage on it, the hinted
"story", the piece of text helps to fully understand the
semantic  capacity. For this reason, some
phraseological units referring to the allusive
background remain incomprehensible to foreign
cultural carriers as a result of ignorance of this
"vertical context" [2-4].

Thus, according to L.P. Galperi, “allusions” -
historical, literary, mythological, everyday, etc.
covers reference to facts. Quotations, on the other
hand, accurately "reproduce” a text, quoting it.
However, neither the allusion nor the quotation is
accompanied by an indication of the exact source.
Allusions and quotations can be phraseology units
only if they can be considered in their essence,
allusions and quotations” [2, p. 176].

In other words, allusions and quotations can
become a phraseology unit when they communicate
with the source for which they are first used. Thus, in
this case, the limited meaning of the given
phraseology unit is "opened" with an allusive
background, and the passage behind it and the passage
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on it, the hinted "story", the piece of text helps to fully
understand the semantic capacity. For this reason,
some of the phraseology units that refer to the allusive
background remain incomprehensible to foreign
cultural carriers as a result of ignorance of this
"vertical context". It is for this reason that one of the
most important attributes of the alluvial background is
its "recognition™ at a level that does not require further
explanation [3].

Materials and methods

It is known, that since phraseology units are
directly connected with the historical past of the
people, in the phraseology system of any developed
language it is enough to refer to the written and oral
monuments of that society, to quote works of art that
have been appreciated by language speakers for
centuries, at least decades has a much heavier weight.
There are also a number of expressions that appear
between phraseology units in connection with certain
historical events and processes, changes in social life,
and therefore refer to a specific "story". This, in turn,
makes it necessary to pay attention to these allusive
connections in the systematic study of the phraseology
system.

It will be no coarse calico out of old cotton wool.
This expression refers to another quote format that is
stereotyped in the Azerbaijani mentality and used as a
phraseological unit in its original version [6; 362], Oski
diismoan dost olmaz, aski pambiq bez olmaz [5, p. 63]
there are expressions such as. In the text of the immortal
literary monument could read:

Oski pambiq bez olmaz,

Qar1 diigmon dost olmaz [7, p. 12].

It is known that since phraseology units are
directly connected with the historical past of the
people, in the phraseology system of any developed
language it is enough to refer to the written and oral
monuments of that society, to quote works of art that
have been appreciated by speakers for at least decades.
has a much heavier weight. There are also a number
of expressions that occur between phraseology units
in connection with certain historical events and
processes, changes in social life, and therefore refer to
a specific "story". This, in turn, makes it necessary to
pay attention to these allusive connections in the
systematic study of the phraseology system. If we take
into account that gender relations cover the relations
that form the basis of society, and in them contain a
reference to the basic instincts (desire to love and be
loved, sexual desire and choice situations, etc.).

When analyzing the allusive background of
GMPs in the Azerbaijani language, it is important to
pay attention to the factor of remission. It is known
that reminiscence is used to create “implicit
transmission, which is not found in other texts" and
"memories in the reader, calculated on a certain
association" [12].

The main difference between reminiscence and
quotation and allusion is that the direct connection
with a particular text or event does not come to the
fore, and in many cases is almost imperceptible. Only
in the mental thinking of the language carrier, in
parallel with the scenario of behavior that exists in the
form of a ready-made mold, does it allow the
emergence of a slight "sending" reminiscence.

For example, it is enough to look at a few GMPs
to visually confirm what is said. For example, in the
phrase sample “a sharp fellow - saqqalinda seytan
tiikli var” [6, p. 681] there is a covert "dispatch™ that
is not directly related to the characteristics of the
demonic image. Thus, in Islam and in all Abraham
religions in general (in Judaism, Christianity, and
Islam), the devil is characterized as an image that
misleads people. Verse 27 of Surat al-Araf 7 of Guran
states:

“O children of Adam! Let not Satan deceive you,
as he stripped your parents (Adam and Eve) out of
Paradise by stripping them of their garments to show
them their shameful parts. He and his people see you
from where you cannot see them. We have made the
devils friends of those who do not believe [14].

For example, in original samples:

“Agil agildan {stiin olar” atalar so6ziinds
(patriarxalligin diisiincomizdaki piiskiirtiilarindan biri
do “atalar s6zii” ifadesidir) gadin agl hesaba gatilmur,
“atalar”imiza gors qadin aglinin boyu — “gddok™; yeri
— arvadim “topugu”; mozmunu — “seytanvari’dir,
arvada qulaq asan kisi, onun dediklorinin tarsini
elomass, giiliine giino diigacak:

“Arvad seytana papis tikor. Arvad seytana papisi
tors geyindirar” [27].

In this context, the phrase “saqqgalinda seytan
tiikti var” ("there is a devil's hair on his beard") about
men who mislead women emphasizes the point of
direct deception, [6, p. 681] similar to the behavior of
the devil, who deceives people with sweet words and
sweet promises.

Although, it is not accidental that the
phraseological unit refers to "the devil's hair".
According to the religious and mythological ideas
common to Ibrahimi, Satan is a creature with eyes,
ears, hands, feet, horns, tail and a thick covering of
hair [15; 126-130].

Conclusion

Definitely, among its characteristic features are
lying, slander, misleading, inciting people to evil, evil
deeds, and so on. such features are noted [16]. In this
sense, it is not accidental that in the phraseological
system of the Azerbaijani language, far from the eyes
of the devil!, lead to the ears of the devil!, break the
devil's leg, damn the blind devil!, a mad devil says that
a blind devil says he will give trash to the devil
(Seytanin gdziindon iraq! Seytanin qulaglarina
qurgusun! Seytanin qigini sindirmagq, Lanat olsun kor
seytana!, bir doli seytan deyir ki, kor seytan deyir ki,
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seytanin olina ¢6p verar) [4] and so on. Such
expressions are widely used. Recalling the notion that
the devil has a thick hair, the fact that the "devil's hair"
is on someone's beard indicates that these people have
certain "satanic" traits (for example, the ability to
deceive people with sweet language and women in the
context of gender relations).

On the other hand, in general, the inability of
such men to establish stable and loyal relationships in
gender relations, their tendency to form long-term
relationships, and their tendency to have relationships
with different women by resorting to deception and
seduction provide a negative connotation of this
performance.

In this case, it refers to the irresistible
gravitational pull of the "evil", that is, the satanic
traits. With her unstoppable charm and satanic hair,
the "bad boy" (“pis usaq”) is one of the most popular
types of men for women. As can be seen, this is a
direct reference to gender relations.

It should be noted that the fact that this GMPs is
ambivalent in nature, that is, it is based on a demonic
component (satanic demonic term), has a positive
meaning, sympathy and admiration for any person,
especially the opposite sex, is a semantic phrase. could
not pass unnoticed in capacity. Thus, this expression
can be used to characterize the charismatic power of
individuals who are not highly valued in terms of
objective evaluation, as is clear from previous
examples.

It is also clear from the examples that in the
Azerbaijani language, having the devil's hair on the
beard, along with the option of being the devil's hair
on the face of the GMPs, is also the option of being
the devil's hair, eliminated as if there is a devil's hair.

- Were you hit on your black eyebrows and black
eyes?

- It is said that | have devil's hair [26].

Interestingly, the presence of a demonic
component in this expression has led to a kind of
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“Arvad seytana papis tikor”. “Arvad seytana papisi
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Introduction creation of a new generation of educational literature

The science of " History of Uzbek literature " for the continuous education system. After all, to this
studies the stages of historical development of art day, all the textbooks that were created before, the
literature, the literary environment specific to these utterance became obsolete. This is directly related to
stages, as well as its process. Each nation has its own the subject of "The History of Uzbek literature”, and
history, destiny, spirituality, culture, art and literature, the need for textbooks of the new generation in this
therefore the history of literature is called the name of area is growing. Absolutely, textbooks of the new
the people who created this literature. Since the generation provide for the integration of the idea of
history of each people's literature is, first of all, an independence, the ideology of independence, modern
integral part of the history of this people's destiny and achievements of science [ 5].
history, it is also an integral part of the history of In the textbooks of the new generation, which
international literature. will be created for the higher education system of our

Independence years were a turning point in the classical literature, the need to introduce certain
study of the subject™ the History of Uzbek literature™, applications into the section of X—XIII centuries and
the ideology of national independence prevailed, an XIV-XVI centuries is felt. Indeed, it seems that it took
impartial attitude to each subject was established. In time to study the samples of oral creativity in the form
the study of classical literature, the leadership of the of "Oguznoma", which are among the Universal
analysis of the work of art, the comprehension, artistic monuments. In fact, it is inevitable that
understanding of the text of the work, the observance familiarization of students with common monuments
of the laws of beauty, has found its confirmation that of oral creativity of Turkish peoples will yield good
it is a modern requirement. Such problems as the results. In most cases, It is of deep importance to pay
status, position and essence of the subject” The attention to the phenomena of similar traditions of
History of Uzbek literature " as an integral part of interaction, development in the time of harmonious
Motherland's history are being solved. Already in traditions, etc.. [ 9].
order to understand the history of literature, we must
remember that it is also necessary to know the history Analysis of Subject Matters
of our people. The national program requires the

[ ]
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It is desirable to include in the page of textbooks
of the new generation, which is intended for students
of Uzbek Philology of a similar higher education
system, comments on the work of the poet Ali "Qissai
Yusuf", its meaning and composition. In the previous
textbooks, the work of the poet Ali is dictated in a
simple way as a note, and this information did not
remain in the student's memory either. As the date of
writing the poetic work of the poet Ali "Qissai Yusuf"
is shown in 1212 and 1233 years, both dates coincide
with the first quarter of the XIII century. Hence, the"
Qissai Yusuf "is a chain that intertwines the range of
works of the epic poem™ Qutadgu bilig "(knowledge
leading to happiness, 1069) and" Hibat ul-hakayiq "
(army of truth), which are rare monuments of our
classical literature. In addition, it seems necessary to
include in the program the translations of Nahj al-
farodis (the road to Paradise) and Isphijabi "Gulistan"
(1398), which are written in prose by Mahmoud bin
Ali as-Sarai. For Nahj al - farodis, too, two dates are
indicated in the style of the time when the story is
written like Yusuf, that is, there is a hint to 1358 and
1389 years [ 5]. The issue of whether it is necessary to
study the "Devani" ( The Court) of Kazi Ahmed
Burhoniddin (born in 1345 year)in the manner of
attachment to the said works is also cross-sectional. In
addition, the study of the work "Funun ul-balogha™
(1437) belonging to the scales of Sheikh Ahmad ibn
Khudaydad and its inclusion in the program
demonstrate important aspects. Already this work is
invaluable in covering the history of the literary
studies of Turkish-speaking peoples and the stages of
development of the science of Uzbek decency.

The Uzbek people are one of the people with
ancient and rich spirituality and culture, this people
has added a huge share to the world science, art and
literature, has grown great scientists, artists and
creators, has close cultural and literary ties with other
peoples. A large and integral part of the spiritual and
educational culture of the Uzbek people is the History
of Uzbek literature. The History of Uzbek literature
embodies the art literature created by the Uzbek
people from ancient times to the present day. The
History of Uzbek literature includes works of art
consisting of different types and varieties, because
lyricism and epos are the main literary types of Uzbek
literature of the past. Qasida, gazal, mustazad,
tarjeband, tarkibband, muhammas, musaddas, noma
(the letter) ruboi, kitaa, dastan (epic), hikayat (the
parable), masnavi and others are common literary
genres in Uzbek literature. The history of Uzbek
literature is also the history of the formation and
development of various literary genres and varieties.
The literature of the past has a number of memoirs and

historical works "Boburnoma", "Shajarai turk",
"Shajarai tarokima", "Firdavs ul-lgbol”, "Shajarai
Khorezmshahiy" and others. Because in the

mentioned works, historical events are often reflected

in the artistic language medium, and artistic language
voids are used very much [ 5].

Folk books such as" Tokhir and Zuhra","
Sanobar"," Buzoglon "("Yusuf Ahmed")," Asik Garib
and Shahsanam"," Bahrom and Dilorom " are also part
of the History of Uzbek literature. These works are
folk books, which came into existence directly on the
basis of the oral creativity of the people and are
pleasing to the people. Accordingly, folk books are
considered to be among the monuments of both the
oral creativity of the people and the history of
literature.

The Uzbek people have established close
economic and cultural ties with Iran and Khorasan,
India and Arabia, Chin (China) and Mochin, Greece
and the Caucasus and the peoples of Russia for
centuries. As a result of these relations, translation
literature has emerged, after all, translation literature
is an important part of the History of Uzbek classical
literature. As a result of these relations, wonderful
works of art of Tadjik, Azerbaijani, Iranian, Indian,
Arabic, Russian and other peoples, as well as
historical books were translated into Uzbek.
"Khusraw and Shirin", "Haft paykar" (Nizami),
"Gulistan", "Bostan" (Saadi), "Bahoristan”, "Yusuf
and Zulayho", "Salomon and Absol" (Jami), "Shah
and gado" (Hilali), "Kalila and Dimna" (actually the
Indian epic), " A Thousand and One Nights" (Arabic
fairy tales), "Ravzat us-Safa" (Mirxond), "Badoyi-ul-
waqoe" (Vosifi) and others from them. Translation
literature serves to strengthen cultural relations
between peoples, acquaint the Uzbek people with the
artistic stuff of other peoples. Most of the translated
works are creative re-works, which have been slightly
changed and included in the news on the basis of the
need for specific historical conditions, as well as the
experience of Uzbek written literature and oral folk
art. Qutb (XIV century) translated "Khusraw and
Shirin" (Nizami), Sayfi Sarai and Isphijabi (XIV
century) translated "Gulistan" (Saadi), Masud ibn
Ahmad Taftozani (1322-1390) translated "Bostan”
(Saadi), Hiromi (XIX century) translated "Chor
darvesh”, "Totinoma", "Rano and Zebo" and others
are the same translated works [ 5].

Research Methodology

The history of literature is an integral part of the
history of the people, the development of art literature
is inextricably linked with the general development of
society. The history of Uzbek classical literature can
be divided into the following main stages::

1) The most ancient monuments of literature.

2) Literature of the X—XIII centuries.

3) Literature of the XIV — XVI centuries.

4) XVI-XIX centuries literature.

Separate stages can also be divided into more
internal stages, small ones. The most ancient literary
monuments are the common literary monuments of
the Uzbek, Tadjik, Turkmen, Kazakh, Kyrgyz,
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Karakalpak and other peoples, which have been living
in the territory of Central Asia since ancient times, the
main ethnic layer of tribes. These monuments are also
a sleeping cultural monument of all the peoples who
now live in the territory of Central Asia. Literature in
the Turkish language of the X—X11 centuries is a
harmonious literary heritage of the Turkish peoples of
Central Asia and Chin-Mochin (Sintszian) [ 9].

In the past, some work on the theory of literature
and the history of literature, in particular poetics, was
carried out, for example, on the basis of the text of
works of art, dictionary books were compiled, the text
of some works of composition was compiled, works
on the theory of literature on weight, rhyme and other
issues were created, tazkira ,majmua (the Complex),
bayaz and collections The works of Sheikh Ahmad ibn
Khudaydad Tarazi "Funun ul-balogha™(1444), Alisher
Navoi "Meson ul-avzon", "Majolis un-nafois",
"Risolai muammo", Babur's treatise on aruz
(sometimes "Risolai aruz", but the work is published
under the name "Mukhtasar"), Fazli's "Majmuai
shoiran™ and Tabibi's "Majmuat ush-shuaro" tazkiras
and others are from them. Despite the fact that such
works were very few, they became a certain
contribution to the development of literary thought
and theory of literature of their time. At the same time,
in various historical books, memoirs (memory letter-
memoirs)and, in particular, in artistic works, although
in part, reviews, information and messages about the
theory of literature and the history of literature are
given. The critical use and use of all this will greatly
contribute to the study and coverage of the history of
Uzbek classical literature. The works of literary
studies created in Persian, Tajik and Arabic languages
help to a certain extent to study and clarify the
relations between the history of Uzbek classical
literature and the history of classical literature of other
peoples, common issues.

Every society has its own culture, art and
literature, without a doubt, this culture, art and
literature will be in accordance with the economic
system and system of society and will serve it. At the
same way, one economic-social stage leaves the
heritage of the wealth of culture, art and literature to
an economic-social stage to the second. The next
generations will remain a natural heir to these riches,
but they will not inherit everything that remained from
the previous times either, they will accept the riches
that will fit into the new conditions and their own
interests. These riches will live, be evaluated and
processed according to the essence and need of the
new historical development stage. Therefore, with the
concept of" heirdom", the concept of "inheritance" is
not exactly the same thing, because inheritance is the
stuff of the ancestors of the past, and the successor is
the next generation, the owners of inheritance. There
are such great monuments of culture, art and literature
of the past, they are immortal monuments, they are
suitable for many periods and generations. These

monuments represent and reflect universal qualities,
human qualities, the most noble aspirations of
personality, the age-old harmonies. But every society,
the class and social castes in it, reproduces the legacy
of the past and uses it creatively. What importance
does the inherited monument itself have in the period
of its existence and how it is assessed, it will not
remain exactly the same in the subsequent period.
Because it lives in a new historical environment, in the
concept of a new class and social castes, continues,
serves live in ensuring harmony and embodies them.
Thus, a certain stage of the development of personality
society becomes a thing of the past, and even when a
new stage comes into being, the most rare riches of
culture, art and literature that have come into being in
the old age do not die together with the past, but also
begin to live in the later stages.

The best monuments of the past culture, art and
literature acquaint with certain historical conditions,
economic and social life in these historical conditions,
the situation of different classes and social catres,
worldview, the life styles of peoples, customs, etc.
The best examples of the culture, art and literature of
the past have great socio-educational significance.
These samples make a huge contribution to the
improvement of the best qualities in people,
strengthening such characteristics as humanism,
patriotism, friendship, honesty, heroism, diligence.
Consequently, the best works of art and literature of
the past also maintain their value and importance as
one of the important factors of upbringing.

In the textbooks of the new generation, which
will be created for the higher education system of our
classical literature, the need to introduce certain
applications into the section of X—XIII centuries and
XIV-XVI centuries is felt. Indeed, it seems that it took
time to study the samples of oral creativity in the form
of "Oguznoma", which are among the Universal
artistic monuments. In fact, it is inevitable that
familiarization of students with common monuments
of oral creativity of Turkish peoples will yield good
results. In most cases, It is of deep importance to pay
attention to the phenomena of similar traditions of
interaction, development in the time of harmonious
traditions, etc.

It is desirable to include in the page of textbooks
of the new generation, which is intended for students
of Uzbek Philology of a similar higher education
system, comments on the work of the poet Ali "Qissai
Yusuf", its meaning and composition. In the previous
textbooks, the work of the poet Ali is dictated in a
simple way as a note, and this information did not
remain in the student's memory either. As the date of
writing the poetic work of the poet Ali "Qissai Yusuf
"is shown in 1212 and 1233 years, both dates coincide
with the first quarter of the XIII century. Hence, the"
Qissai Yusuf "is a chain that intertwines the range of
works of the epic poem" Qutadgu bilig "(knowledge
leading to happiness, 1069) and" Hibat ul-hakayiq "
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(army of truth), which are rare monuments of our
classical literature. In addition, it seems necessary to
include in the program the translations of Nakhj al-
faradis (the road to Paradise) and Isphijabi "Gulistan"
(1398), which are written in prose by Mahmoud bin
Ali as-Sarai. For Nakhj al - faradis, too, two dates are
indicated in the style of the time when the story is
written like Yusuf, that is, there is a hint to 1358 and
1389 years. The issue of whether it is necessary to
study the "Devani"(The Court) of Kazi Ahmed
Burhoniddin (born in1345 year) in the manner of
attachment to the said works is also cross-sectional. In
addition, the study of the work "Funun ul-balogha
(1437) belonging to the scales of Sheikh Ahmad ibn
Khudaydad and its inclusion in the program
demonstrate important aspects. Already this work is
invaluable in covering the history of the literary
studies of Turkish-speaking peoples and the stages of
development of the science of Uzbek decency [ 5].

From the comments and comments above, we
are pleased to note that the creators mentioned do not
require the inclusion of a separate page in a special
clock or textbook from the program to illuminate the
way of life. Perhaps the poet Ali's story " Qissai
Yusuf* and Mahmoud bin Ali as- Sarai "Nakhj al-
faradis" works of the Rabguzi "Qisas ar - Rabguzi"
(1310) of The Prophet Muhammad . it is universally
acceptable to study the fundamental analysis of the
stories of units and sagas. In addition, the study of the
work of Isphijabi "Gulistan" and the poem Devan of
Kazi Ahmed in the Sayfi Sarai part of the textbooks of
the new generation gives the intended results. In the
manner of attachment to them, the circumstances
associated with the Turkish—speaking creators of the
Delhi Sultanate of the XIV-XVII centuries also
demonstrate important aspects as a literary
environment worth studying.

Analysis and results

High responsibility lies before the textbooks of
the new generation of the subject "The History of
Uzbek literature”, which are planned to be created in
accordance with the requirements of the higher
education system. After all, during the creation of new
programs and textbooks, one of the serious issues
should be paid attention to periodization. The question
of the role of the ruling dynasties in the principles of
periodization should not be neglected, and it will be
better if he or she will be called in the name of his or
her ruler of this period. For example, point Amir
Temur (1336-1405), Shahrukh Mirza (1377-1447),
Hussein Mirza (1438-1506), Bobur Mirza (1483-
1530) period literature, as well as the problem
Shaybanikhan (1454-1510), and Ubaydullakhan
(1487-1539) period Bukhara literary environment,
Amir Umarkhon (1787-1822) period Kokan literary
environment, Muhammad Rahimkhan Feruz ( 1844-

1910) period is the right way in our opinion to learn
putting in the style of the literary environment of
Khorezm.

The Independence years were a turning point in
the study of the subject” the History of Uzbek
literature”, the ideology of national independence
prevailed, an impartial attitude to each subject was
established. In the study of the History of Uzbek
literature, the leadership in the analysis of artistic
works, understanding, understanding of the text of the
work, compliance with the laws of beauty, has found
its confirmation that it is a modern time. Such
problems as the status, position and essence of the
subject™ History of Uzbek literature™ as an integral
part of Motherland's history are being solved. In order
to understand the history of Uzbek literature, we must
remember that it is also necessary to know the history
of our people. It is important to note that the addition
of  Shaibanikhan,  Ubaydullakhan,  Abulgazi
Bakhodirkhan (1604-1664), Amir Umarkhan, Khan
and Feruz creativity, as well as the emergence of a
positive attitude to the activities of Subhonkulikhon,
one of the creators of the king and poet to the literature
of the XVI-XIX centuries, serves to fill the free places
of classical literature. Or the answer to the variety in
the image of the same historical events-incidents in
the works” Boburnoma "and" Shaibaninoma™" to
observe, also show significant sides. In the work of
Zahiriddin Muhammad Bobur, focusing on topics
related to the analysis of the pillars of the Islamic
religion gives good results. In addition, Alisher Navoi
(1441-1501) and tasawwuf are emphasized, which
opens a wide way of understanding the true vision of
the creativity of Great poet. But it should also be
remembered that it is impossible to cover the
creativity of Alisher Navoi within the allotted
available hours. In fact, it would be much more
acceptable if Alisher Navoi and Zahiriddin
Muhammad allocated separate hours to study the
creativity of Babur. Based on the amount of hours
allocated to subject, we applied to the program as a
decision to study the creativity of poets Sayyid Qasimi
(2nd half of XV century), Sultan Masud Mirza (Orif,
Shahii), Shahgarib Mirzo [ 4].

There is another side to the issue, the number of
our classical poets is endless, it is not a secret that the
issue of current stands on the agenda of studying the
creativity of those creators and deciding whether to
include it in the program or not. If these kinds of
problematic issues are resolved quickly, the
Coordination of programs, textbooks and manuals
will be opened. Our desire to coordinate the creation
of programs, textbooks and manuals on the History of
Uzbek literature seems to be acceptable in many ways.
If this were possible, it would be desirable to attract
leading teachers and professors from all higher
educational institutions of our country.
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Introduction

Publishers such as M.Dost, T.Murod,
H.Sultonov, E.Azam, N.Normat, who were called
literary descendants of the 1970s and 1980s, brought
a new tone and charm to the literature. The
metaphorical attitude towards reality in the works of
M. Dust and E. Azam differs from the lyrical spirit in
H. Sultan's works. The works of Nodir Normatov are
more unique in their style and tone. Wide range of
possibilities and intensity of realism are clearly
demonstrated in the work of the writer. His works are
manifested in the forms of artistic conditionality of
folklore, elements of magical realism. N. Normatov is
based on realism, that is, documentary in the artistic
reflection of reality. Nodir Normatov was born in
Poshhurd village of Surkhan oasis. The writer takes
his birthplace as a literary place. Her heroes are the
people of the land. The memories of the writer's
childhood and what he saw serve as the literary
materials. Literary critics and critics were
immediately commented on the works of the writer at
the time of his first publication.

Even after independence, the writer has been
very active. He has worked not only as a writer but
also as an art historian and photographer. That is why
the writer could not engage in literary work. But every
single one of them was lucky. In recent years, his new
stories, novel-essay «The Last Will of Ruzi Choriev»
and the novel «Tree of Zuleiha» have been published.

Doi: éos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.92

Nodir Normatov's novel-essay «The Last Will of
Ruzi Choriev» was published in 2008, «Disposal»
selective work in 2012 with the collection of stories
and stories, and in 2013 the novel «Twins in the
Mirror» came to the public. A number of reviews and
studies have been made by literary critics on these
works. In particular, Umarali Normatov has published
an article titled «Impression of Two Storiesy», which is
based on the analysis of the author's stories «One Day
Ant ...» and «Ornamental Flowers in the Street Door».
The author gives his attention to Nodir Normatov's
literary world by analyzing these two stories.

Ibrahim Gafurov wrote a preface to the book
«Disposal» by the writer and «Twins in the Mirror.
The leitmotif of the writer's work is revealed in
«Nadir's moon or Surkhon spirity. It should be
admitted that the work of Nodir Normatov is not well
studied in our literary studies. After the death of the
writer, articles and interviews about his work
published in the press «Nodir Normatov. His Life and
Creativity Through the Eyes of Contemporaries»
[1,386].

It contains a number of studies dedicated to the
analysis of the writer's works. These studies play an
important role in uncovering certain aspects of the
literary and artistic world of the writer. These works
serve as a key impetus for the wide-ranging study of
the writer's creativity.
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The author writes: «The heroes of Nadir live in
the embrace of nature and, of course, look for a
miracle in it, and sincerely believe in miracles.
Mysterious fish, charming blue nuts, blue rocks, three
hundred and five-hundred-year-old trees, hundreds of
thousands of ants and birds, and attempts to uncover
the cosmos and ancient life in magical conversations
with humans - these are also Nodir's natural solutions
and accents» [2, 5-6].

Indeed, if you give your attentiveness to the
works of Nodir Normatov, they reflect human and
nature relations, the mysteries of the whole being, and
the invisible wonders of the universe. In fact, the main
task of literature is not to convey to the reader the
process of artistic and figurative, realistic
relationships and worldview and perception of the
work of art. Although the «main pressure» of Nodir
Normatov's work is focused on nature and its mystery,
the protagonist is, in fact, a human image. Of course,
there are some works in which the image of a human
is not created. However, in fact in these wors it is
figuratively talked about of people life, destiny and
feelings. Remember: Although animals at the center
of the works of Nodar Dumbadze's «Bronze Pigy,
Turgenov's «Mumu», S.Ahmad’s «Qorako’z
Majnun», Chingiz Aitmatov's «Goodbye, Gulsari»
and Turab Tula's «Dunan» are really humanized
(thoughts, humans, laugh) crying). A person is
friendly to a person, does good and shows his feelings.

Analysis of Subject Matters

A special place in the study of Nodir Normatov's
works belongs to the studies of Abdulla Ulugov. This
collection includes his research «Spiritual Ointment or
Intoxication» and «Do You Know Tree of Zuleiha, or
Anyone Looking for Her?» The larger volume «Moral
Ointment or Poisoning» analyzes the stories and
stories of N.Normatov included in the «Disposal»
collection. The author pays special attention to the
general picture of N.Normatov's works, the artistic
expression of human and nature relations, his literary
style and aesthetic views. In the comments of the
researcher the main aspects of his work are reflected:
«Nodir Normatov recounts the events he saw,
observed, and influenced, focusing on the most
important details of the time and place in which events
occur. Being able to find the most important aspects
of drawing a landscape and a space means that the
writer has a clear sense of the real nature of the
characters, their characters and their experiences. This
is especially true in the stories of Nodir Normatov. He
expresses the reality in his works as if he were seeing
them. That is why, the same image is being revived by
the reader» [3.55]. These studies of A. Ulugov are of
a more descriptive and analytical nature. There is a
lack of deep scientific and theoretical perspectives.
Undoubtedly, all of these analyzes have valid and
controversial points. Because the whole existence of
form and content in a fiction, as well as the lack of

uniformity in the classification of form and content
components, can fully justify the «nature» of this
study.

The author's story «One day an ant ...» has been
the most controversial in our literary studies. The
researcher Sh.Davronova also studies this story and
compares it with the story of Rabghuzi's «Kissai
Rabguzi» with the story of «Solomon and the Crows»
[B.179-189.]. In the research of M. Kuchkarova and
Sh. Davronova, N.Normatov's story «One day an ant»
is studied in different angles. They have new insights
and hypotheses. The story is researched in the context
of world literary studies and is drawen with different
conclusions. The essence of the story «One day an
ant» was revealed by a modernist, innovative spirit.
Because another important element of creation is
imagination. After all, N.Normatov's story, «One Day
An ant» is unique in its wonders, in various life
situations, and in its various heroes.

The second chapter Mystery of
Autobiographical Elements in the Stories of «My
Stone Stories» focuses on the reflection of the
author's autobiography in this series of stories. The
stone in the stories is not just a simple, inanimate
object, but it also shows that some kind of divine
power is hidden in it.

A rock serves as a detail in the stories of «My
Stone Stories». It does a specific mission in each story.
In particular, in the story «Tashkoriz» the skipper has
been a symbolic figure who, in fact, embraces all the
work, dirt, pain, and darkness of its time. The writer
directly demonstrates the realities of the totalitarian
system, the human psyche, through his own
experiences. Even in the footage related to his father,
he does not retreat from the truth. As you read the
story of «Tashkoriz», the person who has seen the
darkest days of the period, who has faced death at war,
and the father who has lost his or her spouse, feels as
if they are about to throw their grief and pain away.

The story «Brother Sayfi» is also based on the
writer's childhood memories. «The rock-related
legends, my childhood has been around for a long
time», [b.342] the story begins. Brother Sayfi, who
dropped his child out of the car on the way to the
wedding, was «struck» by the stone. The most
important thing is that soon Saifi becomes seriously
ill. He considers his illness to be a pain to the child
and gives him a gift to clean up his guilt. After that,
there will be a change in the nature of Saifi. The story
of the rock was also the basis of the Panji story. The
reality is based on childhood memories. Poetry
Doniyorova writes: «In both works («Brother Sayfi»
and Panji» - HH), the stone details depict human
nature and virtues, intertwined with different views of
the people, and portray them in fiction» [B. 31]. The
stories of the writer's «Brother Sayfi» and «Panji» are
more narrative rather than illustrative. It is as if the end
of a piece is not complete. Is it the purpose of the
writer to show the variability of the human character,
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or to impart to the spirit of the work the detail in the
story? But their reality is not the result of literary
fantasy, as D.Danorova said. These stories are a
reflection of the events the writer himself saw and
directly participated in. We know that a work of art is
a system. In the system, however, integrity is
understood as  the  relationship  between
communication. The essence of the elements of the
system in N.Normatov's stories «Brother Saifi» and
«Panji» is reflected in the whole composition. By the
way, in both these stories the narrative was able to
show a weak view of the biographical method.

If Shukur Kholmirzaev and Erkin Agzam from
Boysun and Togay Murod from Khojasoat are in our
colorite literature, Nodir Normatov described his
native Poshhurd’s national color in his works. In
almost all of his works, we are exposed to the image
of Poshhurd, lives, people’s thoughts and their dreams
Living in Poshhurd. Wide range of possibilities and
intensity of realism are clearly demonstrated in the
work of the writer. His works are manifested in the
forms of artistic conditionality of folklore, elements of
magical realism.

The «Village prose» plays an important role in
the work of N. Normatov. The writer's early stories
follow a «cheerful» spirit. As Yulduz Hashimova
points out, «Vasily Shukshin portrays rural life as
authentic as it is in his works. This is because the
author is well-versed in the lives of ordinary people,
keen on with observation of his language and heart. In
the lines that are written, spiritual wealth and universal
values are paramount. Most of the heroes of Shukshin
are ordinary laborers and peasants, each of whom has
their own character, a sour tongue. Some of the
characters are just as dreamy and live in their own
world, while others tend to show some courage». For
example, in his stories, «The Old Man, the Girl, and
the Suny [5, 175 6], depict the lives of the villagers.

Research Methodology

This is especially apparent in the stories that are
included in the artist's collection of «Kuhitang
Stories». The main themes of the stories included in
this collection are rural life, the joys, dreams and
dreams of people here. N.Normatov describes the life
of the people of the mountainous Kohitang villages,
since the writer know them very well and lived in
these places.

In the dialogue between the protagonist and the
ant in the story «One day an ant ...», we are exposed
to the images of human emotions, experiences, and
aches of the period. The author's story «Deaf
grandma» depicts the moral image of a person and the
contradictions in relationships. The heroine of the
story is handing out gifts to the Madiyor District
Communications Office. One day, he stumbles upon a
gift packing. At this point, one of the gifts is torn and
a tivit scarf is seen between them. Grandma Norhol
who looks after Madiyor’s son, remembers what she

said when she told him she needed a scarf and if she
could. In the process, he has an inner struggle. The
author describes this struggle in the course of reality.
Madiyor, who went on a one-day vacation with his
boss, met the deaf grandma to bring grapes. During
the conversation with her, grandma Norhol, learns the
history of the feud between the old lady and the deaf
grandma, the fact that she's been spanking the baby
and selling the Tivit scarves. To whom has he
entrusted his child's education?» To a robber, shaky
old woman. Is it more stupid? Why did he pass his
child over to this old woman without inquiry? There
are so many deaf old women in the world. Why doesn't
he look for them? [B.388.]

As a result of this incident, Madiyor avoids the
idea of getting a Tivit scarf - a «crime» — as a theft.
The writer points out that through this story, the lust
of the person begins to dirty. Madiyar refuses to steal
because of grandma Norhol. The problems associated
with human spirituality, its social and ethical issues,
are reflected in the story of «Deaf grandmay. At first
glance, Aunt Norhol is described as a loser. The deaf
grandma also makes a woolen scarf and pays for it. So
it is thought that both women are interested in wealth.
True, when the story was created from the point of
view of the era, environment, and regime it was then,
today's business was regarded as a form of crime. Or
it was impossible to do business or to collect extra
money. However, it should be noted that from the
point of view of today, both cases are considered
positively. In general, neither Aunt Norhol nor deaf
grandma as a negative person would be impressed for
today's reader. In general, the writer takes his subject
from real life. It artfully reflects the person, his or her
experiences based on literature - the principle of
human discovery. He is interested in the fate, values,
spiritual world, dreams, sorrows of man.

The story of Nodir Normatov is analyzed in the
section «Styles and visual skills in the stories, the
artistic reflection of the educationy. It is well known
that style is one of the most important features of
fiction. Each artist's artistic skills are also
determined by his or her individual style. In other
words, it is manifested by his «rich life experience, his
attitude towards things and events, his understanding
of beauty and ugliness, sympathy and antipathy, taste,
and aspiration» [- 5.388].

N.Normatov, as well as his peers, worked in this
genre. The stories, plot and style of the stories
«Disposal», «Holder of the holy Fishesy,
«Punishment», «Man under the Tree», «Uncle
Isma'il's scales» are not the same. However, it is not
hard to see that they have a distinctive characteristic
of the writer - his style and approach to reality.

In the story «Disposal», the writer uses a
retrospective narration, the reverse storytelling
method. Here, the reality is portrayed by Kabil
militarist fictional prose and memories of his ruthless
life. This technique is a way to show the hero's way of
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life and his inner suffering. Kabil militarist do not
forgive even his own family, since he has been in the
group of «wicked» people. Under the former regime,
«invaders» were treated as real invaders. This is the
mind of the people. In the years of independence, the
truth about the fact that the «invaders» were, in fact,
the heroes fighting for freedom. Their attitudes have
also changed today.

But Kabil militarist is troubled by the attitude of
his relatives «The government has forgiven, they
understand my situation, but they have no
compassion!» Kabil says, blaming his relatives on the
way. «Well, in my case, I guess ...» [ 4.183.]

The writer builds the story of «Disposal» on the
basis of internal dramaticism. It does not describe the
details in detail. The hero reveals the most remarkable
aspects of his life. As the events unfold, we will see
the different facets of Kabil’s appearance. The story
«Disposal» also reveals a number of qualities, along
with artistic discovery. In the book, the reason why
Kabil abandons his wife, Barna, daughter of Aigul,
was not well-grounded. In addition, the reasons for his
cold and insincere relationship with his son Aman
have not been revealed.

Nodir Normatov's story «The Man Under the
Tree» is different in his style from other stories.
Although the work is traditionally realistic, it
combines elements of mythology and folklore. The
story was led by a medium of artistic condition.
Although conditionality is common in folklore, it is
also used in written realistic works. «The Man Under
the Tree» is a realistic novel written in an
unconventional way. Although the motives and plot
are based on folklore traditions, events take place in
the real world. Esanboy's efforts to meet the
conditions are just one tool. The work reflects people's
lifestyles, experiences, thoughts and dreams. Different
portrayals of people are reflected in the relationship
between father and son, and the siblings. The story
«The Man Under the Tree» is illustrated by the
philosophy of life, the relationship between man and
nature, the mysteries of the world. Why does Esonboy
try to have silver nuts? The silver nut is actually a
symbol. It has ever-present values, tradition, kindness,
sincerity. Esonboy wants to take these silver nuts and
return those values. For him, the silver nuts are a
symbol of happiness. In general, the stories of Nodir
Normatov do not overlap in style, expression or
image. They skillfully use different means of
expression.

«The third chapter of the work is titled as «The
Fiction of Nodir Normatov's Novels». In this chapter
the novels of the writer are analyzed. The book The
Nature of Images in «The Twins in the Mirror»
reveals the artistic features of the novel. The novel
«The Twins in the Mirror» has its own artistic and
compositional structure. The novel consists of three
separate chapters, each with its own separate ones.
Each chapter has a specific story, the story of the hero,

and they form the whole plot line of the novel. The
novel depicts the lives of several heroes, their
thoughts, their dreams, their joys, their thoughts, their
perceptions and their emotions. Although the main
characters are at the center of the work, the story is
told not only by their activities, but by the artistic
interpretation of the characters, their experiences,
their memories. The writer's artistic intention is to
illustrate the roots of events that seem simple but
actually sad and unpleasant, with tragedy, portraying
the complex, bitter destiny of man. The novel contains
several knots and puzzles that are revealed throughout
the course of the work. The writer does not
immediately solve them. They have a detective spirit
and tone. This method will keep the reader interested.
The novel takes place in Surkhandarya, Tashkent and
Leningrad. The main event will take place in Pana
village. Pana is one of the villages of Kuhitang in
Surkhan. Of course, it's a fictitious name for a
symbolic, literary space. For all of Nodir Normatov's
works, he selects his native and remote Kohitang
mountainous villages as a literary venue. Although
they have different names in their works, they
represent a single space. Like his other works, «The
Twin in the Mirror» reflects the diverse nature,
customs and traditions of the people living here. The
village of Pana has always been lazy. The novel serves
as a catalyst for the development of the story of this
lazy piece. In fact, the lazy one is one of the oldest
traditions of the Uzbek people, and it is still alive
today. Dangona - a public hashar. Basically, the hard
work of people on the dump, the building of a house
and the roofing are done together by the villagers.
After the dump, the game was fun and a party. The
banner is not limited to this. The dangles are dug in
the village, the cemeteries are cleaned, the houses of
the elderly are repaired. The villagers do this in
harmony. Weddings, parties, and celebrations are also
held in harmony. In the former Soviet system, the
dangler was treated with other values and rituals.

In the novel «The Twins in the Mirrory, the fate
of the heroes of the work changes for a reason.
Dangona's work unites the heroes and the plot. The
work is at the center of lazy events until the very end.
The motives of literary ethnography have revealed the
essence of the work. We know that once in a person's
life, two people look in a mirror: at night. This is
exactly what the culinary masterpiece is associated
with. Nodir Normatov shows the breadth of realism in
his novel The Double in the Mirror. It portrays man
not only as a product of social relations, but as a divine
being of the universe.

The novel-essay analyzed by biographical
method «The Last Will of Ruzi Choriev» and
«Artistic Expression of Heroic Experiences» in it.
The literature is with its original composition, style
and form in the novel. The author does not merely
follow the artist's biography in a dry way. The writer
reflects on the artist's life from his childhood to his
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death, using memories, conversations with him, and
notes in his diary. The events in the work are
complementary. Sometimes the artist's memories,
conversations or thoughts are given, sometimes by the
writer's observation, knowledge and witness. But they
do not get confused or confused. The history of the
creation of the artist's works does not leave the reader
indifferent. These are told through the artist's
memories and conversations. Most importantly, «Ruzi
Choriev's last will» will not overwhelm the reader.
The novel essay presents a holistic portrait of Ruzi
Choriev.

Analysis and results

In this work, Nodir Normatov also incorporates
Ruzi Choriev's return to the village in his fiction. For
example, in the «Punishmenty, the story is about how
the chief accountant and an unknown visitor came to
the courtyard of the enclosure and was greeted by
Mergan grandma. The man on the floor did not
recognize the old woman. It doesn't look like the man
of the place. He is young and has a beard. His hair is
now like a girl's dream to wear a skirt. Mergan
grandma greeted them. The bearded man, like a child
who reads the alphabet, says, «Come on, have a look».
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Introduction

The fact that the name of the nation, living
melodies and songs, as well as the phrase "Uzbek
music", which expresses their scientific basis, is a
priority concept is a sign of modern requirements and
social needs. Indeed, Uzbekistan has long been a land
of universal musical values: the common folk art
formed over the centuries, as well as popular and
classical melodies and songs of various varieties, epic
lines, whole magom complexes have lived as the
current traditions of Uzbek music. and the scientific
potential of note writing is still astonishing today.

Although the authors of the ancient samples of
our great musical heritage are unknown, they live in
the memory of the nation in the form of a stable
foundation - a text. Countless melodies such as Rost,
Navo, Ushshak and others, Feruz, Tanovar, Munojot
have not lost their rhythm over the centuries. There is
no doubt that the melody, weight and form bases of
these classics are meticulously crafted. However, they
were once created as a specific musical work
(classification-composition) and by some mature
musannif (meaning of the word composer), of course
. Due to its high artistic and social significance, this
heritage has been passed down from generation to
generation and has become a national property and

Doi: éos¥ef https://dx.doi.org/10.15863/TAS.2021.06.98.93

spiritual food. That is the lifeblood of our live musical
values.

So, authorship or non-writing is not a
shortcoming of our musical heritage samples, but
rather a way of life. Therefore, it is natural to use the
adjectives classic or classical in relation to a huge and
powerful part of such works. In recent times, in
musical terminology, this layer of our heritage, which
has become a consistent tradition, is being re-
imagined.

Analysis of Subject Matters

Giving classical music a sense of proportion is
no longer an emerging concept. In the introductory
part of the Great Book of Music, Farobi emphasizes
the importance of enlightenment traditions in the
decision of musical works among listeners. Farobi
calls music and skills, which are one of the most
beautiful forms of passion and art, "applied musical
art." “It has become clear that some of the foundations
of the art of music are derived from the traditional
[descriptive] sciences, some from the natural [physics,
acoustics], some from the art of handasa [geometry],
some from the number [arithmetic] and some from
applied music. However, what we have said is more
than the basics of tradition and theoretical knowledge.

(1]
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Tradition is not just a habit that is passed down
from generation to generation on its own. In a living
art like music, metaphysics is always a process of
creation based on certain laws. The commonality of
need (rules) and creativity (creativity, constant
renewal) is the foundation of the living musical
process that lives in freedom.

Accordingly, in order to understand Uzbek
music as a whole, we need to understand in detail the
system of rules underlying them and the process of
their renewal (development). It is expedient to study
the traces of this living process in life, the history of
the past, on the basis of clear documents and facts. In
our field, however, such a convincing argument and
primary source is the living process itself, which has
been regularly inherited for centuries, and the
examples of artistic creation that have been polished
and stabilized as a national value.

Hence, mutaarif is a continuous flow that is self-
sustaining and moving forward. In it, the past and the
present come together as a temporary (time-
consuming) whole process. The traces of a living
process can be written in the form of a text, and the
stable internal laws can be expressed as concepts,
terms, and holistic theories. The first example of a
musical notation, which allows us to visualize the
history of a musical work in a continuous process in
the form of a text, was introduced to us in the form of
the text of tanbur lines in the last quarter of the XI1X
century.

Under the patronage and guidance of the poet,
composer and musicologist Muhammad Rahimkhan
Feruz (1846-1910), who ruled for more than forty-six
years (1864-1910), the Khorezm Six and a Half Status
was written as a whole. In the 1920s, Muhammad
Kamil Devoni (1887-1938), a talented poet, musician
and musicologist, continued the work of his
predecessors and sang seven sets of dutar magqoms, the
oldest layer of Khorezm classical music. and added six
half-magoms (Tanbur magoms) with word texts. This
discovery of Khorezm musicologists, which has great
historical and scientific significance, is one of the
golden pages in the history of Uzbek music.

Forty years after the discovery of the tanbur,
Bukhara was still home to the great musicians of his
time, with the addition of the enlightened statesman,
writer and scholar Abdurauf Fitrat (1886-1938). -
ethnographer Victor Alexandrovich Uspensky (1879-
1949) recorded the main part of the Shashmagom
complex (with the exception of the common layer
called Fitrat "branches" and later researchers called
"second group branches") in a European note in the
tact system.

In connection with the introduction of national
forms of Shashmagom in Uzbekistan and Tajikistan in
the middle of the XX century, the relevant notes and
word texts were created in order to formalize them in
accordance with state policy. A five-volume
Shashmakom was published in Moscow by Tajik

teachers Boboqul Fayzullaev (1894-1964), Shonazar
Sohibov (1903-1972), and Fazliddin Shahobov
(1911-1974). In parallel, in Uzbekistan there were 1-
5 books of the collection "Uzbek folk music" written
by Yunus Rajabi (1896-1977) and 6 volumes
"Shashmagom" [2].

By the time of independence, serious research on
the status quo in the field of modern needs was
opened. Representatives of a new generation based on
modern science began to appear. Among them are the
young master Rustam Boltaev and musicologist Botir
Rakhimov. They conducted many years of scientific
and creative research on the Khorezm tanbur lines,
and were able to translate the notes of these notes into
a modern tactical system and restore their
performance [3].

The rediscovery of tanbur lines is a proof that
modern Uzbek magom studies is rising to a new level.
The introduction of the authoritative notes, written in
the time of great masters, into a wide scientific
circulation is a nationwide event. However, in
addition to the practical importance of restoring the
hereditary ties of living traditions, which were once
almost on the verge of extinction, it also provides an
opportunity to bring the scientific achievements
inherited from the great musicologists of the past to
the service of modern science.

Research Methodology

There is one thing that needs special attention in
this regard. The fact is that the emergence of
increasingly sophisticated letter and sound recordings
and the recording of heritage samples on a note does
not contradict the originality of the live musical
process. The emergence of music collections does not
change the "verbal" nature of the national musical
heritage. Nor does it deny the creative freedom in his
bis. On the contrary, it serves as a tool to help the
musician keep the treasures in his body in the memory
of generations for a long time. On the other hand, the
living process encourages the transmission of the
essence of rare works, which are the product of
creation, to future generations. At the same time, it
serves as a reliable document that reflects the traces of
the works of great artists in history.

The live process, that is, the sources outside the
existing musical works themselves, can be
conditionally divided into two categories: basic and
additional. The main ones are special pamphlets on
musicology. His additions range from ideas about
music, folk tales and legends - written historical and
literary sources, as well as ancient examples of works
of fine art. Given the importance of pamphlets on its
subject matter, we have found it convenient to first
dwell briefly on additional sources, and then to speak
in more detail about the issues of musicology directly.

Musical treatises are usually theoretical in
nature, and in them the general rules are stated in
abstract mathematical language. The subtle qualities
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of creativity, especially the peculiarities of folk
melodies and songs, often go beyond theoretical
considerations. Therefore, additional information,
although of secondary importance to the main musical
treatises, provides an opportunity to gain a broader
and more comprehensive impression of the musical
life of a particular period, complementing the
theoretical principles in the study of past history.

Scientific pamphlets contain descriptions of the
range of melodies and methods, the history of varieties
and forms, the words of instruments, the power of
influence (ethos) of status and branches, which are
given as theoretical models (modules). Their
connection to the meaning of life can be found in
historical and literary works, works of art and fine arts.
Indeed, after reading the treatises of Abdul Qadir
Maroghi or Abdurahman Jami (1414-1492) and
forming a certain understanding, Alisher Navoi's
(1441-1501) Majlis-un-nafois, Wasifi’s Badoe’-ul-
vaqoe, and Sultani’s Majlis-ul When we read Bobur's
"Boburnoma”, the order and rules of scientific and
theoretical imagination come to mind as if they were
scenes of life events.

It is impossible to imagine the gradual
development of classical music, which has reached a
certain level of development, in isolation from
scientific ideas about it. In ancient times, the saying
“there is no more practical practice than a mature
theory" was popular. Indeed, if we look at the distant
and recent history, we can see that although the
varieties and forms of our classical music are
constantly changing and changing, the scientific
foundations,  measurements and  regulations
underlying them, in short, the priority laws, remain
stable. The most consistent and effective form of
expression of these laws are scientific treatises.

In this regard, the Uzbek musical culture is a
treasure trove of invaluable scientific values. The
world recognizes that Farobi (870-950), Khorezmi
(tenth century), and Ibn Sina (980-1037) were
encyclopedic scholars of the Eastern Renaissance and
at the same time the founders of the science of
musicology. Their scientific views in the field of
music have a general universal character, of course.
But much of the evidence that corresponds to the
theoretical views within this commonality can be
found in the examples of our living musical heritage
today. It is especially important to say that the roots of
our tradition, which is still developing, are nourished
by the legacy of these master musicologists.

Twelve of the most perfect melodies (that is, if
the total number of pure bodhisattvas zularba-quarta,
zulxams-quintet, zulkull-octaves is equal to or greater
than the number of stages) are divided into separate
higher grades, "famous jams" the curtain came to be
known as the 12 maqoms or “maqomats”. From then
on, it was customary to call the "science of advor"
"twelve statuses" among musicians. It is now common
for European scholars to refer to the science of advor

as the "doctrine of status” or the "principle of status"
(the "principle of status"). Interestingly, today,
Western musicians are looking at the doctrine of
magom not only as a theory, but also as a promising
method of practical creativity, and are looking for
ways to make effective use of its potential.

Advor theory begins with the mathematical
sciences, which are summarized intelligently. A
seventeen-step vowel in a single octave frame, which
forms the basis of the melody circles, is formed from
a single mahraj (the original unit was the remainder of
the ratio 243/256). However, Safiuddin Abdulmumin
Urmavi (1216-1294), who worked on its theoretical
foundations, was a mature theorist with a thorough
knowledge of arithmetic, handasa and astronomy, as
well as a scholar of dreams and music, a poet,
musician and composer. That is why his advor theory
emerged as a common scientific-practical doctrine
that raised music practice to a new level.

It is associated with the name of Abdul Qadir
Marogi  (1354-1435), a unique musician and
musicologist, poet and poet, scholar of religious and
secular sciences, who flourished during the heyday of
the world-wide advor doctrine. He had previously
served at the palace of Sultan Sanjan Jaloir, a master
of music and other fine arts in Baghdad. After the
conquest of Baghdad, he was sent to Samarkand by
Amir Temur. Maraghi then served at the palace of
Shahrukh Mirza in Herat. The rise of Advor science
as a musical ideology is also related to this period. His
contemporaries ranked Marogi with the titles of
"owner advor" (advor owner), "saromadi advor"
(leader of advor science).

An important aspect of this process for us is that
it coincides with the peak of development of science,
literature, music, architecture, books and other fine
arts in Samarkand and Herat, the capitals of the
Timurid Empire. According to Fitrat, "under the
protection of Hussein Boykaro and Alisher Navoi,
the™ golden age "of chigatoy literature and chigatoy
music began to be built” [10]. In terms of music, the
role of such scholars as Abdulkadir Maroghi is of
special importance in laying the foundation stone of
this culture. Today, the renowned American scholar
Frederick Starr acknowledges that the Timurid period
was the "golden age" of Central Asian civilization.

It is known that the Uzbek language literature,
which was established in Central Asia in the XI1V-XV
centuries, went down in history as "Chigatay
literature”. Hussein Boykaro, Alisher Navoi,
Zahiriddin Babur are great representatives of this
literature. Equally developed music is equally
important. The roots of the classical music system,
which settled in our land in the following centuries,
are nourished by this "golden age". So, there is a good
reason to say that there is a direct line of inheritance
between the "scientific advor" of Alisher Navoi's time
and today's types of authorities.
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Mavlono Najmiddin Kavkabi (died 1533) was
one of the great musicologists who was brought up in
Herat during the reign of Jami and Navoi and became
known as the "Marogiys of his time". When he
returned to Bukhara after the destruction of Herat, he
created a wonderful school in this great city. In short,
Bukhara became the successor of the "golden age" of
Herat in the field of fine arts, especially music. The
importance of this process in inheritance is crucial.
After all, Bukhara, as one of the great states of the
Timurid period, served as a mediator in the
assimilation of the high culture that emerged during
the Timurids, including its musical traditions and the
subsequent major centers of art, including the Baburi
kingdom.

Bukhara became famous throughout the Islamic
world with its representatives in the field of
musicology, such as Najmiddin Kavkabi, Darvish Ali
Changi (second half of the XVI century - early XVII
century). These scholars have gone down in history as
the last representatives of the predecessor of the great
musicologists, beginning with Farobi. It is difficult to
imagine the gradual development of the science of
Oriental musicology outside the legacy of these
scholars.

In the middle of the 17th century, when fine arts
began to face a crisis in Bukhara, representatives of
the Kavkabi and Darvish Ali schools traveled to India,
to the Baburi palace. But in any case, the high musical
culture did not suddenly disappear. Perhaps it was an
inner potential hidden inside, lurking in its own time.
By the middle of the 18th century, this musical power
began to appear again under the banner of
Shashmagom. In fact, the Shashmagom ritual, which
has its roots in Mazi, turned out to be so deep and deep
that it had a great impact on the whole region.

Analysis and results
In this wave of creativity in the early XIX
century Khorezm musicologists and musicians
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AJIBTEPHATHUBHASI SJHEPTETUKA KAK OJJMH N3 ®AKTOPOB B OBECIIEYEHUHN
SHEPI'OBAJIAHCA PECITYBJIMKHA Y3BEKHUCTAH

Annomauyusn: B cmamoee paccmampusaromes npobiemvl 0becnevenust snepeemuyecko2o bananca 6 Pecnyonuxe
Vsbexucman. duepeocucmema  Ysbexucmana sensiemcs 6epmuKaibHO UHMESPUPOBAHHOU CIMPYKMYPOLL, KOMOpas
OCHOBAHA HA UCMOYHUKAX 8bIpAOOMKU INEKMPOIHEP2UU U PACHPEdeUumenbHblX cemetll. Badichas ponb ¢ cmamve
0mMBOOUMCsi pabomam MNo BOGIEYEHUIO 6 IHEeP2emudecKull OanaHc 60300HOBIAEMbIX UCMOYHUKOE SHepeuu 8
Vsbexucmane.  Jannvie o nomenyuane 60300HOGISEMbIX UCMOYHUKOE SHepeuu 6 Y3bexucmane, pazeumue
AnbMepHAMUEHOU SHEPSEMUKU.

Knrouegvie cnosa: 9HepemuyecKas bezonacrHocmo, MONIUBHO-OHEP2EMUYECKUE — PecypChl,
9HEP203heKkmuUHOCmb, IHEP2OEMKOCb.

Beenenue K navamy XXI Beka, Mo Mepe SKOHOMHYECKOTO

C nagana 90-x monuTuka Y30ekucraHa ObLia pa3BUTHsI CTpaH NPOU3OLIEN YPE3MEPHBIA POCT
HarlenleHa ~ Ha 3¢ ¢EeKTUBHOE  HCIIONB30BaHHE moTpeOIeHNsT YHEPTUH, 0OCOOCHHO BEIpabaTHIBaEMBIX
MOTCHIMANa  HAI[MOHAIBHOW  DHEPreTHKH  JUIA TEIUIONIEKTPOCTAHIUAMH, TEIUIOIHEPTOLECHTPATAMHI
pELICHUs] COLMANBHBIX M IKOHOMHUYECKHX 3agad. K U BCE «PA3MHOXKAIOMIMMUCS» BBICOKUMU TEMIIAMU
cepenuHe 90-x TOIOB, INPOLUIOTO CTOJETHS, B JIBUTATEIAMU BHYTPEHHETO cropaHus,
pe3ynbTare TpPUHATBIX Mep Oblla obecredyeHa UCIIONIB3YIOUIMX ~ OPraHM4YecKoe  TOIUIMBO,  YTO
OHEPIreTUICCKast HE3aBUCUMOCTL CTPAHBI. MPUBEJIO K YCUJICHUIO HETaTUBHOI'O BOSHeﬂCTBHX ux

BBIOPOCOB HAa OKPYXAIOIIYI MPHPOTHYIO Cpeny.
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I'moGanpHOE TOBBIIEHHE TEMIEPATYphl aTMochepsl
3emiH, YIEHBIE CBS3BIBAIOT BHIOPOCAMH B OTPOMHOM
KOJIMYECTBE MPOAYKTOB CropaHus
TEIUIODJICKTPOCTAHIIMA W TPAHCIIOPTHBIX CPEICTB,
paboTaronix Ha OPraHUIeCKOM TOIIIHBE.

Ha ceromast 00BEM €XErogHo CKHUTAEMOTO
OPraHHYecKOTO TOILUIMBA B MHpPE paBHAETCA
SKBUBAJICHTY 12 MJIpA. TOHH HE(TH, WIIM HA KAXKIOTO
YyejoBeKa IUIAHEThl 1O 2 TOHHBI HE(TIHOTO
skBuBajeHTa. 3a nociuenuue 40 jaeT, 006EM J0OBITOTO
OPraHUYECKOro TOIUIMBA B MUPE MPEBBICKII 00BEM €ro
JOOBIMM 32 BCIO  HPEABIAYLIYIO  HCTOPUIO
YEJIOBEUECTBA, UTO NMPHUBEIIO K PE3KOMY COKpAILEHUIO
€ro 3aIacos.

V36ekucran obnamaer Pa3BUTBHIM
SHEpreTH4eckuM cexTopoM. Ilo o0beMy moOBIYM
MPUPOJHOTO Ta3a CTpaHa BXOAWUT B JIECATKY
KpyoHeMmumx B MuUpe InpousBoaurenei. B
peciryOimke CKOHLIEHTPUPOBAHO 10 50%
TEHEPUPYIOIIUX MOILHOCTEM 00BeTUHEHHON
sHeprocucteMbl Cpemnedt Asum  u  HOxxHoro
Kazaxcrana, a o0beM NpPOU3BOJCTBA INEPBUYHBIX
TOITUBHO-3HEPIreTUUECKUX PECYPCOB MPEBBIMIALT 55
MJIH. T.H.3.

CornacHo JITaHHBIM roCyJJapCTBEHHOTO
KOMHTETa pecryOnuKy Y30eKHUCTaH MO CTaTHUCTHKE,
o He(pTH M Ta30BOrO KOHJEHCATa COCTaBISIET
okono 13% mnpousBoAcTBa MEPBUYHONW DHEPrUU.
OcTranbHas 9acTh MPHUXOJUTCS HA AIIEKTPOIHEPTHIO,
MIPOU3BOAUMYIO Ha THAPOAIIEKTPOCTAHITUSAX U YTOIIb,
KOTOPBI B OCHOBHOM MCIIONIb3yETCA HA AHIPEHCKOM
1 HOBOAaHIpEeHCKON TEIIOBBIX 3JIEKTPOCTAHLHUAX
(T3C), morpebnsieTcss psSAOOM KOTEIBHBIX, & TaKKe
HaceJeHHEM CTpaHbl. MepOonpHsTHS 110 00eCTICYEHHIO
TOITUBHOM HE3aBHCUMOCTH, OCYILIECTBJICHHBIE B
NepBble  TOAbI  HE3aBUCHMOCTH  Y30eKucTaHa,
MO3BOJIMJIM  CYIIECTBEHHO  YBEJIWYHUTH  JOOBIUY
MPUPOJTHOTO ra3a, HeTH W Ta30BOr0 KOHJCHCATa.
Ecmu B 1992 r. no6srva rasza cocrabmsuia 42,8 Mip/I.
M%, a HedTu (BKIIOYAs ra30Bbli KoHAeHCAT) 3,3 MIIH.
T, To B 2003 r. 1066ITO 58,1 Mapa. M° raza u 7,2 MIIH.
T HEPTH.

B HacTosIee BpeMst pacmionaraemas
TeHEePHUPYIONAasi MOIIHOCTh PECIMyONUKHA COCTaBIISICT
12,9 I'BT, u3 Hux:

TOC — 11 teic. MBT nnn 84,7 npo1ieHTOB;

I'SC — 1,85 t1c. MBT Mitnt 14,3 miporienTa,

OJIOK-CTAaHIIMM M H30JMPOBAHHBIC CTAaHIHUU —
6onee 133 MBT mu 1 npoueHT.

OCHOBHBIM HCTOYHHUKOM T'€HEepaluy SBISIFOTCS
11 TOC, B tom wumcne 3 TOIL[. MomHoCTh
COBPEMEHHBIX 3HEProd((eKTHUBHBIX 3HEProOIOKOB
cocraBisieT 2825 MBT miu 25,6 IpOIeHTOB OT 001IIeH
momHoctu TOC.

! Konuenust o6ecnedeHust PecnyGnuku Y36exkucran
aneKTpudeckoii sueprueii Ha 2020-2030 ToxbL.

B 2019 romy ma TOC Bepabotano 89,6
MIPOLIEHTOB  3JIEKTPUYECKOH SHEPruu OT OoOIeH
BbIpaOOTaHHONW BHYTpH peciyOnuku. I[lpu sTom
CyMMapHasi MOIIHOCTb 3HEProOJI0KOB, pabOTarOIINX
B 4Yachl MAaKCHMAalbHBIX  HArpy30K  €IWHOH
AEKTPOIHEPTETHUECKOW CHCTEMBI COCTaBMIa 8,6
TIC.MBT

B ToO ke Bpems cymiecTByeT psj ImpoOem,
OCHOBHBIMH U3 KOTOPBIX SIBJISIFOTCSI:

- Huskuit KITJ[ (25-35 mporieHToB) BBEIEHHBIX
Oosee 25 et Hazajg SHepro0sokoB TOC U BBICOKHIA
YIENBHBIA pacxoj TOIUIMBA [0 CPaBHEHHIO C
coBpemenHbIMH [II'Y (B 2 paza);

-BBICOKHH YPOBEHb H3HOCA pacIpeeInTEeIbHbBIX
cereii m TpaHcOpMAaTOpoOB, YTO MPUBOIAUT K
nepe0osM B CHaOXKEHUH M yXyIIICHHIO TTOKa3aTeleH
Ka4ecTBa 3JIEKTPHUECKOH SHEPTHH;

-HH3Kas MIPOITyCKHAs CIIOCOOHOCTB
3HAYUTENbHOM dacth gedctByronmx JIOII w
TpaHCOpMATOPOB  OTPaHUYMBAET  BO3MOXHOCTh
MOCTaBKH 3JIEKTPUYECKON IHEPrHU MOTPEOUTEISIM B
TpeOyeMbIX 00beMax;

-HU3KUH YPOBEHb
nupOBU3AIIH 00BEKTOB
HEeraTHBHO BIIMSICT Ha
NpeAoTBpalmieHus: ¥ ObICTpoi
TEXHOJIOTMYECKUX HApyLIEHHH. *

DKOHOMHKA CTpaHBI MOCTpOEHa Ha
UCTIONIb30BaHUN MPEUMYIIECTBEHHO
YTJIEBOJIOPOHOTO CBHIPhS, KOTOPOE B IOAABIISAIOICH
YacTH HAampaBiIieTCd Ha BHYTPEHHHE HYXIBI.
ORHOBPEMEHHO MPUPOJAHBIN ra3 3KCIOPTUPYETCS BO
BCE BO3PACTAOIINX 00beMax.

bBonbiioe BHUMaHHE HEOOXOIMMO YICIHTH
9KOJIOTHYECKOMY (aKTOpy, TaK Kak BBOJ HOBBIX
0J10KOB MO3BOJIUT COKpaTUTh BBIOPOCHI
3arpsI3HSIONIMX BEHIECTB B aTMoc(epy MO JABYOKUCH
yraepoga Ha 2560 Teic TOHH B OSKBHUBAJIEHTE, a
NapHUKOBBIX ra3oB Ha 2740 teic.T CO; - 9KB.

Hecmotps Ha To, uro B VY30ekucraHe He
nMmeeTcs OOJNBIION 3amac yTJIEBOJOPOIHOTO CHIPBS,
3TH WUCTOYHMKHM  JHEPTUM  HE  SIBIAIOTCS
BO300HOBIISIEMBIMH. 3aI1acOB YISl XBaTHT TOJBKO Ha
ommxanmme 40-50 ner, Heptm - Ha 10-12 xer,
mpupogHoro raza - Ha 28-30 n;er. Ilpu 3ToMm
V30exkucran o001amaeT OOJBIIMM  IMOTEHIIHAIOM
aIbTEePHATHBHBIX HCTOYHUKOB SHEPTUH, KOTOPHIE, 10
OLIEHKaM 3KCIEPTOB B TPH pa3a MPEBBIIIAIOT PECYPCHI
OpPraHM4YecKoro He BO300HOBIIIEMOro TOIUIMBA. B
ctpane 6osnee 300 coTHEYHBIX THEH B rOy, UMEIOTCS
MIPOJTyBacMble BETPOM TEPPUTOPHH, & TAKXKE TOPHBIE
PEKH, KOTOpPBIE MOYKHO MCIOJIB30BATh JUIS T'eHepaluu
ANEeKTpodHepruu. Takoil  OoraTelii  MPHUPOIHEINA
MOTEHIMa  HEOOXOIMMO  HCIIONB30BaTh IO
Ha3HAYCHUIO, IMPOKO TPHMEHATh Ha TPAKTHUKE

aBTOMAaTH3AI[UN U
3JIEKTPOIHEPTETHKU
BO3MOKHOCTE
JIMKBUIAIAA

http://minenergy.uz/uploads/1a28427c-cf47-415e-da5c-
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ISRA (India)  =6.317  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 1582  PWHII (Russia) =0.126  PIF (India) = 1.940

Impact Factor: ¢ (australia) =0564  ESJI(KZ)  =9035  IBI (India) = 4.260
JIF =1500  SJIF (Morocco) = 7.184  OAJI (USA) = 0.350

BI)ICOKO3(1)(1)€KTI/IBHBIG BO300HOBIIIEMBIE HMCTOYHUKHU
OHEPrumv, NomyJJsIpHOCTb KOTOPBIX PACTET BO BCEM

MHpe.

BaxHas ponp orBoamTcs  paboraM 1O
BOBJIICYCHHIO B  DJHeprobamanc  Y30ekucraHa
BO30OHOBIISIEMBIX HMCTOYHHKOB JHEPIUH: COJHIA,

BETpa, THAPOIHEPTOPECYPCOB, TEOTEPMATBHBIX BOJI.

CeroiHs POBOATCS TITyOOKHE UCCIICIOBAHUS B
obnactu WCIIOJIb30BaHUS aIbTEPHATHBHBIX
HUCTOYHHUKOB OSHEPruu, paclivupsacTcsa MNpOu3BOACTBO
000pyIOBaHuUs st 3TOM chepsl.

[punsareiii 3akon PY ot 21.05.2019 r. Ne -
539 «06 HCI0JIb30BAHNH B0300HOBJISIEMBIX
HCTOYHHKOB JHEPrHW», 3aKpEHil  OCHOBHEIC
HATIPaBJICHUS TOCYAPCTBCHHON MOJUTUKA B JAHHOU
001acTH, KOMICTECHINIO YIIOJTHOMOYEHHBIX OPTaHOB,
mpaBa U OOSM3aHHOCTH TPOHM3BOIUTENCH HSHEPTUU U
YCTaHOBOK BO300HOBIISIEMBIX HCTOYHHUKOB, HOPSIIOK
TOCYTapCTBEHHOTO YYeTa PECypcoB, IMPOU3BOIMMOI
OHEPIrUun u YCTaHOBOK, TEXHUYCCKOT'O
peryjanpoBaHus, CTaHJapTHU3alun nu OLICHKHN
COOTBETCTBHSZ.

TocymapcTBO moIIepKUBACT pa3BUTHE CPEPBI, B
YaCTHOCTH, JIbFOTaMH U NpedepeHnsImMu:

-TIPOU3BOJIUTEIIH HEPTHUH M3 BO30OHOBIISCMBIX
HMCTOYHHUKOB OCBOOOXIAIOTCS OT YIUIATBI HAJora Ha

HUMYIIECTBO 3a YCTaHOBKU BO300HOBIIIEMBIX
HUCTOYHHUKOB OSHCPrUM U 3CMCIbHOI'O0 HaJora mo
y4dacTKam, 3aHATBIM OTUMHU YCTaHOBKaMH1

(HomuHanBHONW MommHOCTRI0O 0,1 MBT m 0Goiee),
cpokom Ha 10 mer ¢ MoOMeHTa BBOJa HUX B
AKCILTyaTaIIo;

-TIPOU3BOJUTENH YCTAaHOBOK BO300HOBIISEMBIX
HNCTOYHHUKOB DOHEPIrun OCBO60)K}Ia}OTC$[ OT YIUIAThI
BCEX BHUJIOB HAJIOTOB CPOKOM Ha 5 JIET C JaThl WX
rOCyapCTBEHHOM PErUCTpaLlu;

-HaJIOrOM Ha MMYILIECTBO (PM3MUYECKUX JIUI] HE

obnaraercs UMYIIECTBO, HaxoAdueecs B
COOCTBEHHOCTH JINLL, HCHOJb3YOLINX
BO30OHOBIISIEMBbIE HCTOYHHKH DSHEPIUH B SKHIBIX
MOMEIICHUSIX C  TIOJHBIM  OTKJIIOYCHHEM  OT
JIEHCTBYIOIINX cerei SHEPropecypcoB

(noomeepoicoaemces cnpaskoil snepeocnabx caiowell
opeanusayuu), CPOKOM Ha 3 TO/a HAYMHASA C MecsIa

UCIIONIb30BaHUS ~ BO30OHOBISIEMBIX  HCTOYHHUKOB
SHEPTHH;

-OT 3eMENFHOTO HaJora OCBOOOXKIAIOTCS JIUIIA,
HCTIONB3YIOMIHE  BO30OHOBISIEMBIE  HMCTOYHHUKH
OHEPIrun B JKHIIBIX IIOMCUICHUAX C IIOJIHBIM
OTKITIOYCHHEM oT JICHCTBYIOIIIX cerei
SHEPropecypcoB  (nodmeepoicoaemcs — cnpaskou
9HepeocHabicalouell opeanuzayuu), CpokoM Ha 3
roga  HauWHas C  Mecslla  WCIOJIb30BAHUS

BO300HOBIIIEMBIX HCTOYHHUKOB OHCPIrUu.

2https://www.norma.uz/novoe_v_zakonodatelstve/razvitie_alternat
ivnoy_energetiki_stimuliruyut_nalogovymi_lgotami

IOpI/II[I/I‘Ie(JKI/IM n (1)I/IBI/ILICCKI/IM JiniiaMm MOryT
MPEeaOCTaBIIATHCA JIBI'OTBI 10 Hajioram nu
TAMOKCHHBIM TIOHUIMHAM IPU HUMIIOPTE YCTAaHOBOK
BO300HOBIIIEMBIX HCTOYHHUKOB OHEPIuu,
HCIIOJIB30BAHUE KOTOPBIX CYIIECTBEHHO ITOBBIIIACT

9HEeprodPPeKTHBHOCTD.
Hcnonb3oBaHue BO30OHOBIIAEMBIX HCTOYHUKOB
SHEPrud  TpU  MPOU3BOJCTBE  DIEKTPUUECKOM,

TEIUIOBOM SHEpPruM M Ouorasza XapakTepH3yeTcs
ONpENICICHHBIMU OCOOCHHOCTSIMU. Hampumep, Bo
BCEX TpEX CiydYasX TNOJMyuYeHUE pa3pelIuTeIbHBIX
MIOKYMEHTOB ~ He  Tpebyercsa.  [IpoumsBomutenu
aTbTCPHATHBHOMN JNEKTPOIHEPTUN MOTYT
MOAKIIOYATHCA K EIUHOM BJIEKTPOIHEPreTHYECKOM
CHCTEME Ha YCIOBHAX OJOK-CTaHIWH, a Takke Ha
KOHKYPCHOH OCHOBE. A TIpH MPOWU3BOICTBE TEIIOBOM
SHeprud W Omoraza w3 OHMOMACCH 3ampenIeHO
MOJKIIIOYAaTh YCTAaHOBKA K TEPPUTOPHAIBHBEIM H
MarucTpanbHbIM ceTssM. CTPOUTENBCTBO JIOKATBHBIX
ceTeil W  TOAKIIOUYEHHWE K HHUM  YCTaHOBOK
OCYIIECTBJIIIOTCS 3@  CUeT  NPOU3BOAMTEINEH,
MOTPeOUTENN MOJKIIOUAIOTCS K JIOKAJIbHON CeTH Ha
YCIOBHUSAX JI0T0BOpa.’

Tapudsl Ha  DIEKTPUYECKYIO  DHEPTHIO,
MPOU3BOJUMYI0 U3 BO300OHOBISICMBIX HCTOYHHKOB,
ONPEENIOTCSI HA OCHOBE KOHKYPCHBIX TOproB. [1pu
uX (GOPMHPOBAHUM ISl KOHEYHBIX IMOTpPeOUTEINeH
VYHATBIBAIOTCS ~ BCE  pacXoipl 1O  3aKyIKe
ANIEKTPOIHEPTHUH OT BCEX MCTOUYHHUKOB IPOU3BOICTBA,
B TOM YHCJIEe U3 BO30OHOBIIEMBIX HCTOUHHKOB.

UsBectHo, yTo 3a mocnemgnue 15—20 mer BO
BCEX pa3BUTHIX CTpaHaX MHpa B pEIICHUHN
MIOOATBHBIX MPOOJIEM IO YHEPTeTUKE M 3KOJOTHH
3HAUUTENbHAS POJb OTBOJUTCS HCIIOJBb30BAHUIO
BO300HOBIISIEMBIX HCTOUYHHUKOB 3Heprun (BUD). s
Halred pecmyOnuKkd ucnoib3oBaHue BUD Taxke
aKTyaJbHO C TO3UIUH DKOHOMHH TPAJUIIUOHHBIX
TOIUTUBHO-3HEPTETHYCCKIX PECYPCOB, YIIYUIICHUS
COLIMABHO-OBITOBBIX YCIOBUI HACCIICHUS.

Kimumatndeckne uw reorpaduveckue yCIOBHS
VY30ekucTaHa TO3BOJIIOT AKTHBHO WCIIONB30BATh
SHEPTHI0 COJHIA JJIS TONyYeHHs JJIEKTPHUSCKON H
TEIUIOBOW SHEPrHH B TPOMBIIUICHHBIX MacIiTabax.
[IpomOmKUTETPHOCTh  COTHEYHOTO  CHSHHUS  UIA
pPa3IMYHBIX PETHOHOB PECHYyOJIMKA WM3MEHSETCS OT
2650 mo 3050 ywacoB B romy, B CpelIHEM 3a CYTKH
MIPOAOIKUTEIHHOCTD COJTHEYHOTO CHUSTHHS
koneOsietcst B mpemenax 11-13 yacoB B jieTHHE
Mecsbl U 3-5 4acoB B 3MMHUIN MEPUOI.

BanoBplii MOTEHLMAN COJIHEYHOM OJHEpPruu
V36ekucrana oreHuBactes B 50973 MiIH. TOHH
He(TSHOTO IKBUBAJEHTa, 4TO cocramisier 99,7% ot
CyMMapHOTO BaJIOBOTO MOTEHITHANa BCEX
WCCIICIOBAaHHBIX K HACTOSIIEMY BpEMEHH Ha

3https://www.norma.uz/novoe_v_zakonodatelstve/razvitie_alternat
ivnoy_energetiki_stimuliruyut_nalogovymi_lgotami
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ISRA (India)  =6.317  SIS(USA)  =0912 ICV (Poland) = 6.630
. ISI (Dubai, UAE) = 1582  PWHII (Russia) =0.126  PIF (India) = 1.940
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TeppuTOopud  pecniyonukn  BUD,  TexHHUYeCKHi o0IMe MoTepH 3a CYET OTCYTCTBHSA O3CICHCHUS B

noreHuyani - 176,8 MiH. T.H.3. (98,6% 0T cymMmMapHOTO
TeXHH4Yeckoro mnoreHnuana BUD). Exerommas
SHEPTUsl COJHEYHOTO M3IY4EHHs, NPHUXOAAIIas Ha
TeppuTOpruio  Y30ekucraHa, TIO  aOCONIOTHOMY
3HAYEHHUIO TPEBBIIIAET SHEPreTHUECKUN IMOTCHIINAT
pa3BeJaHHBIX 3aI1aCOB YTJIEPOJHOTO CHIPhsI CTPaHbI. B
HacTosee BpeMs OCBOEHO Tombko 0,6 MIH. T.H.3.
conmneynorr sHeprun (0,3% OT TEXHHYECKOTO
noteHIMana). B Hacrosiee BpeMs OCBOGHO TOJBKO
0,6 mmH. T.H.S. comHeuHoi osHeprun (0,3% ot
TEXHHYECKOTO MOTEHINANA).

CorylacHO SKCHEPTHBIM OIIEHKaM IOTCHIHAI
BO300HOBIISIEMBIX ICTOYHUKOB PHEPTHU Y30eKncTaHa
COCTaBIIsIET OKOJNIO 51 MipA. T H.3., TEXHUYECKUH
noreHuuan - 182,32 muH. T H.3.,, uro B 3,1 pasa
MIPEBOCXOIUT TEKYIIHMA TOMOBOH 00BEM IOOBIYH
MEPBUYHBIX 3HEPTETHUECKUX PECYPCOB.

Kak yxe ckasaHO BbIIIE, IIOTEHIMAI
9HEeprocOepeeHnss B  OTPaciiaX  IKOHOMHKH
VY36ekucrana oneHuBaercsi npuMepHo B 18-20 muiH.
T.H.3. B ToJl, uT0 cooTBeTcTBYeT 3540% romoBoro
MOTpeOICHUS IEPBUYHON SHEPTUH.

Eciu ouenuBath n30BITOUHOE MOTpeOieHHE
9HEPrUM KakK YIYNIEHHbIE BO3MOXXHOCTH 3KCHOpTa
COOTBETCTBYIOIIEro 0oObeMa INPHPOAHOTO Tasa, TO
€XKEroJHbIe MOTEPU CTPaHbl OLEHUBAIOTCA B 4, 664
mipa.  $. CrumysioM  ausi  yCHJICHHS
MIPUPOJIOOXPAHHOW TIOJNIUTHKH, B LENAX CHHKEHHS
HETaTUBHOTO  BO3ICHCTBUS ~ DJHEPIeTHMKH  Ha
OKpPYXAaIOLIyl0 ~ Cpexy, SBISETCS BO3MOXKHOCTD
MOJTy4eHHS IOTIOJHUTEIBHBIX (DMHAHCOBBIX PECYPCOB
3a CcyeT MpPOJAXH YIIIEPOJHBIX KBOT B paMKax
Mexanmsma Yucroro Pazsutus (MUP). Ilpu
TEKYIIMX [eHaX 3a TOHHY BBIOPDOCOB Ha MHPOBOM
pBIHKE 32 CYeT [IMPOKOIO  HCIOJIb30BaHUS
TPagMLIUOHHBIX pecypcos CTpaHa Tepser
JgornonHuTeapHo 625,8 wmiH. $. CyliecTBeHHBI U
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BaxxapIM acnekToM mepexona Y30eKucTraHa K
«3CIIEHOW» JKOHOMHKE SBIISIETCS  OpraHU3aIlus
3¢ GEeKTUBHOTO YIIpaBICHHS OTXOAaMHu. B HacTosmee
BpeMs Ha JCUCTBYIOIIMX TIIOJIWTOHAX CTPAaHBI
HakomeHo Gonee 370 muH. M® TBepABIX OBITOBBHIX
oTxo/0B. [Ipu 3TOM, 3HaueHHE OITOr0 MOKa3zaTes
MOCTOSIHHO PACTET: €XKEroJHO 00beM HAaKOIUICHHBIX
O0TXO/I0B yBenuuuBaercs Ha 12-13 muiH. M® OTXOJIOB,
U3 HUX 6,3 MITH.M® - 32 CUET HACETICHNUSL.

Ha nonuronax razorenepariysi 3aKaH4uBacTCs B
teueHue 10-50 ser, npu 3TOM BBIXOJI T'a3a COCTABJIAET
120-200 kyOomeTpoB Ha TOHHY TBEPIBIX OBITOBBIX
OTXOJIOB. JTa CMECh UYpE3BBIYAHO TOKCHYHA, BpeIHA
U1t 6uocdepsl W JKUBBIX OPraHHU3MOB. B cpemHem
cBanka obremoM 1 MiH. T. ¢ BiaxkHOCTBIO 40%
SIBIISIETCS IKBUBAIIEHTOM MECTOPOXKICHIS C 3arracaMu
50-60 muH. M° mpupoaHoro rasa. Mcxons us 31oro, B
CpeIHEM eKErOHbIE BEIOPOCHI OT TBEPABIX OBITOBBIX
OTXOJI0B 1O peciyOnuke coctarisitor 702 149 1. B
roj, uto skpuBajgeHTHo $11,6 man. B V30ekucrane
MpU TOJOBHIX OTXOAaX B 13 MIJIH. T. MOTCHIHMANT
nepepaboTKU MOXKET ObITh OLleHeH B 4,2 MIH. T, a
PBIHOK TIepepaldOTKH OTXOJIOB MOXKET COCTAaBUTH 1O
$600 MuH. B TOJ - UMEHHO CTOJIbKO COCTABIISIFOT
©)XKEeroJ{HbIe IIOTEPH BCIIEICTBHE TOTO, YTO OTESHIHAT
mepepaboTKA OBITOBBIX OTXOMOB B PECHyONIMKE HE
3a/leficTBOBAaH B JOCTaTOYHOM cremenu. OOmme
MTOTEPH 32 CYET OTCYTCTBHUS «O3EJICHEHUS» B CEKTOPE
yIpaBieHUs! OTX0AaMu cocTaBisiioT $611,6 miH.

Taxum o6pa3om, B pamkax pa3sutus BUD Oymyt
pemieHsl  3amadd Mo 00ECHEeYeHHIo JAOCTYIMHOM
QNIEKTPUYECKON  DHeprueil  SHeproneHIUTHBIX
PETHOHOB  PECHyOJMKH, JOCTH)KEHHIO Leleil 110
yIY4IIEHUIO 9KOJIOTUHU u MOBBIIICHUIO
9HEPro3PpPEeKTUBHOCTH, CTUMYJIUPOBAHUIO PA3BUTHS
MECTHOH TNPOMBINUICHHOCTH, WHQPPACTPYKTYPHl H
CO3/IaHUI0 pabOYHUX MECT.
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